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  PŚedmluva  

DŊkujeme za vĨbŊr modelu. 
Tento n§vod k obsluze plat² pro vozidlo X35. PŚed prvn²m pouģit²m modelu si peļlivŊ pŚeļtŊte tento n§vod k obsluze a co nejdŚ²ve pochopte konstrukci, funkce a zpŢsob pouģit² vozidla, jakoģ i 
pŚ²sluġn® pokyny vydan® spoleļnost². Pokud jde o ġkody zpŢsoben® pouģ²v§n²m vozidla v rozporu s pokyny uvedenĨmi v tomto n§vodu k obsluze nebo zpŢsoben® dodateļnou mont§ģ² 
provedenou bez souhlasu Spoleļnosti, bude uģivatel zbaven pr§va na uplatnŊn² reklamace. Obsah tohoto N§vodu k obsluze v§m pomŢģe osvojit si spr§vn® zpŢsoby Ś²zen² a ¼drģby vozidla, 
abyste si mohli plnŊ vychutnat poģitek z j²zdy. 
C²lem tohoto n§vodu k obsluze je poskytnout uģivateli pokyny k pouģ²v§n² a ¼drģbŊ vozidla. Pokud jde o konfiguraci vozidla, viz kupní smlouva. Máte-li jakékoli dotazy týkající se modelu a 
tohoto n§vodu k obsluze, obraŠte se na autorizovan®ho prodejce BAIC. Obr§zky, ¼daje a pokyny uveden® v tomto N§vodu k obsluze odpov²daj² definici vĨrobku v dobŊ, kdy byl tento N§vod k 
obsluze ǾȅǇǊŀŎƻǾłƴΦ { ƻƘƭŜŘŜƳ ƴŀ ǎƪǳǘŜőƴƻǎǘΣ ȌŜ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘ ōǳŘŜ ǾƻȊƛŘƭƻ ǇǊǻōŠȌƴŠ ǳǇǊŀǾƻǾŀǘ ŀ ȊŘƻƪƻƴŀƭƻǾŀǘΣ ǎƭƻǳȌƝ ƻōǊłȊƪȅΣ ǵŘŀƧŜ ŀ Ǉƻkyny uvedené v tomto Návodu k obsluze pouze k seznámení se 
ȊǇǻǎƻōŜƳ ǇƻǳȌƝǾłƴƝΣ ƴƛƪƻƭƛǾ Ƨŀƪƻ ǇƻŘƪƭŀŘ ǇǊƻ ǇǌŜƧƝƳŀŎƝ ƪƻƴǘǊƻƭǳ ȊŀƪƻǳǇŜƴŞƘƻ ȊōƻȌƝΦ 

{ǇƻƭŜőƴƻǎǘ ōǳŘŜ ƴŜǳǎǘłƭŜ ȊƭŜǇǑƻǾŀǘ ǾǑŜŎƘƴȅ ƳƻŘŜƭȅ ǾƻȊƛŘŜƭΦ tǊƻǘƻ ǎƛ ǾȅƘǊŀȊǳƧŜƳŜ ǇǊłǾƻ ƪŘȅƪƻƭƛ ȊƳŠƴƛǘ Ƨŀƪƻǳƪƻƭƛ őłǎǘ ǾƻȊƛŘƭŀΣ ǾȇōŀǾǳ ƴŜōƻ ǘŜŎƘƴƛŎƪƻǳ ǎǇŜŎƛŦƛƪŀŎƛΦ tǊƻǎƝƳŜ ƻ ǇƻŎƘƻǇŜƴƝΦ ±ǑŜŎƘƴȅ ǵŘŀƧŜ ǘȇƪŀƧƝŎƝ 

ǎŜ ǊƻȊǎŀƘǳ ŘƻŘłǾƪȅΣ ǾȊƘƭŜŘǳΣ ǾȇƪƻƴǳΣ ǊƻȊƳŠǊǻΣ ƘƳƻǘƴƻǎǘƛΣ ǎǇƻǘǌŜōȅ ǇŀƭƛǾŀΣ ǎǇŜŎƛŦƛƪŀŎŜ ŀ ŦǳƴƪŎŜ ǾƻȊƛŘƭŀ Ƨǎƻǳ ǎǇǊłǾƴŞ ƪŜ Řƴƛ ǾȅǘƛǑǘŠƴƝ ǘƻƘƻǘƻ ƴłǾƻŘǳ ƪ ƻōǎƭǳȊŜΦ WŜ ǇǊŀǾŘŠǇƻŘƻōƴŞΣ ȌŜ ƴŠƪǘŜǊŞ ǾȅōŀǾŜƴƝκŦǳƴƪŎŜ 
ǇƻǇǎŀƴŞ Ǿ ǘƻƳǘƻ ƴłǾƻŘǳ ƴŜƧǎƻǳ ƴŀƳƻƴǘƻǾłƴȅ ǾŜ ǾŀǑŜƳ ǾƻȊƛŘƭŜ όǇƻŘǊƻōƴƻǎǘƛ ƪƻƴȊǳƭǘǳƧǘŜ ǎ ŀǳǘƻǊƛȊƻǾŀƴȇƳ ǇǊƻŘŜƧŎŜƳ .!L/ύΦ ±ȅōŀǾŜƴƝκŦǳƴƪŎŜ ƻȊƴŀőŜƴŞ ϦϝϦ  ǎŜ ǾȊǘŀƘǳƧŜ ǇƻǳȊŜ ƴŀ ƴŠƪǘŜǊŞ ƳƻŘŜƭȅ ƴŜōƻ ƧŜ ƪ 
ŘƛǎǇƻȊƛŎƛ ǇƻǳȊŜ Ƨŀƪƻ ǾƻƭƛǘŜƭƴł ǾȇōŀǾŀ ƴŜōƻ ǾƻƭƛǘŜƭƴł ŦǳƴƪŎŜ ǳ ƴŠƪǘŜǊȇŎƘ ƳƻŘŜƭǻ ŀ ƳǻȌŜ ǎŜ ƻŘƭƛǑƻǾŀǘ ǇƻŘƭŜ ƻōƭŀǎǘƛ ǇǊƻŘŜƧŜΦ tƻŘívejte se prosím na aktuální konfiguraci. ¿łŘƴŞ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜΣ ǵŘŀƧŜ ƴŜōƻ ǇƻǇƛǎȅ 
ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ǘƻƳǘƻ ƴłǾƻŘǳ ƪ ƻōǎƭǳȊŜ ƴŜƭȊŜ ǇƻǾŀȌƻǾŀǘ Ȋŀ ǇǊłǾƴƝ ȊłǾŀȊŜƪΦ 

Spoleļnost si vyhrazuje si veġker§ pr§va a z§jmy stanoven® autorskĨm z§konem, jakoģ i pr§vo na zmŊnu tohoto dokumentu 
Bez písemného souhlasu Spoleļnosti nesm² bĨt ģ§dn§ ļ§st tohoto n§vodu k obsluze reprodukov§na, kop²rov§na nebo pŚekl§d§na, nesm² bĨt kop²rov§na a ukl§d§na ve veŚejn®m vyhled§vac²m 
syst®mu a nesm² bĨt ġ²Śena elektronicky, mechanicky nebo v jin® formŊ. 
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 PŚedmluva (pokraļov§n²) 

"Krátký stisk" v textovém popisǳ ǘŞǘƻ ƪƴƛƘȅ ȊƴŀƳŜƴłΣ ȌŜ Řƻōŀ ǎǘƛǎƪǳ ƧŜ ƪǊŀǘǑƝ ƴŜȌ н ǎŜƪǳƴŘȅ ŀ ƧŜ ǾŠǘǑƝ ƴŜōƻ ǊƻǾƴŀ лΣм ǎŜƪǳƴŘȅΦ Ϧ5ƭƻǳƘȇ ǎǘƛǎƪϦ ȊƴŀƳŜƴłΣ ȌŜ Řƻōŀ ǎǘƛǎƪǳ ƧŜ ŘŜƭǑƝ ƴŜōƻ ǊƻǾƴŀ н ǎŜƪǳƴŘłƳ ŀ ƪǊŀǘǑƝ 
ƴŜȌ м ƳƛƴǳǘŀΦ 
VĨbava/funkce oznaļen§ symbolem "*" je pouģiteln§ pouze pro nŊkter® modely vozidel nebo je volitelnou souļ§st² ļi volitelnou funkc² pouze pro nŊkter® modely vozidel. Rozhoduj²c² je skuteļn§ 
konfigurace vaġeho vozidla. 
V tomto n§vodu k obsluze se ļasto objevuj² slova "Varov§n²", "Pozor" a "Rady" a nŊkter® speci§ln² symboly. VŊnujte jim pros²m zvl§ġtn² pozornost. Ignorov§n² tŊchto 
upozornŊn² mŢģe v®st ke zranŊn² osob nebo k poġkozen² vozidla. 

 "Varov§n²" znamen§, ģe je velmi pravdŊpodobn®, ģe nedodrģen² pokynŢ povede k v§ģn®mu zranŊn² osob nebo dokonce k ¼mrt²; 

 

"Pozor" znamen§, ģe nebezpeļnĨ nebo nebezpeļnĨ provoz mŢģe v®st ke zranŊn² osob nebo poġkozen² vozidla; 

"Tipy" poskytuj² uģiteļn® informace. 

symbol, kterĨ oznaļuje, ģe "Pros²m, neprov§dŊjte tuto operaci" nebo "Pros²m, nedovolte, aby tato situace nastala". symbol, kterĨ oznaļuje, ģe  

"Pros²m, proveŅte tuto operaci" nebo "Tato operace je provediteln§". 

 

A podobn® symboly, kter® se pouģ²vaj² k oznaļen² urļit® poloģky na obr§zku. A podobn® symboly, 

kter® oznaļuj² smŊr pohybu nebo ot§ļen². 

BAIC 
kvŊten 2019 
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UpozornŊn² pro uģivatele 
 

1. PŚed pouģit²m vozidla si peļlivŊ pŚeļtŊte tento n§vod k 
obsluze. PŚi pouģ²v§n² vozidla dodrģujte zpŢsoby obsluhy 
uveden® v tomto n§vodu k obsluze a ujistŊte se, ģe jste 
sezn§meni s obsluhou a ¼drģbou vozidla a ģe mŢģete 
vozidlo bezpeļnŊ Ś²dit. Spoleļnost nenese odpovŊdnost za 
pŚ²padn® ġkody zpŢsoben® nespr§vnĨm pouģ²v§n²m 
vozidla. 
2. Prov§dŊjte pravidelnou ¼drģbu vozidla v souladu s 
ustanoven²mi informaļn² tabulky pro ¼drģbu. 
3. Abyste se pŚizpŢsobili Śidiļi s rŢznou postavou, 
proveŅte n§sleduj²c² nastaven² polohy Śidiļe: 

 Nastaven² smŊrem dozadu a dopŚedu, vĨġka 
nastaven²*, nastaven² ¼hlu opŊradla a 
nastaven² opŊrky hlavy sedadla; 

 Nastavení polohy volantu; 

 Nastavení polohy pro interiér/exteriér 
zpŊtn® zrcátko 

   PŚipout§n² bezpeļnostn²m p§sem je nezbytnou 
podmínkou   pro   zajiġtŊn²   bezpeļnosti   Śidiļe. 
obyvatel®. Kaģd§ dospŊl§ osoba mus² bĨt spr§vnŊ 
pŚipout§na bezpeļnostn²m p§sem a kaģd® d²tŊ mus² v 
souladu s pŚ²sluġnĨmi poģadavky tohoto n§vodu k obsluze 
spr§vnŊ vybrat a pouģ²vat dŊtsk® z§drģn® zaŚ²zen² a 
bezpeļnostn² p§s. 

4. tǌŜŘ ƧƝȊŘƻǳ ȊƪƻƴǘǊƻƭǳƧǘŜΥ 

 Fungov§n² svŊtel na vozidle; 

 Ļistota ļeln²ho skla a zpŊtn®ho zrcátka 
zrcátek a fungování stŊraļŢ; 

 Đhel zpŊtnĨch zrcátek; 
 Tlak a opotŚeben² pneumatik. Podm²nky pneumatik 

pŚ²mo ovlivŔuj² výkon, 
hospodárnost a plynulost provozu vozidla a také rozhoduje 
o bezpeļnosti j²zdy. Kola (vļetnŊ rezervn²ho kola) 
pouģ²vejte a udrģujte spr§vnŊ v souladu s pŚ²sluġnĨmi 
pŚedpisy. Tlak v pneumatik§ch kontrolujte, kdyģ je 
pneumatika ve studeném stavu; 

 Hladina motorového oleje, chladicí a brzdové kapaliny 
tekutiny; 

 Podmínky baterie. 
5. PŚed nastartováním motoru 
zkontrolujte kaģdou kontrolku. 
6. Provoz motoru: 

 Nenech§vejte motor dlouho bŊģet v uzavŚen® gar§ģi, 
jinak mŢģe doj²t k otravŊ výfukovými plyny; 

 Kdyģ je elektŚina z baterie 
nedostateļn®, Ś²dic² jednotka motoru a startéru 
nemŢģe norm§lnŊ fungovat a motor nelze nastartovat. 

7. Brzda: 
 Kdyģ je motor vypnutĨ, podtlakov® posilovac² zaŚ²zen² 

nefunguje, a proto je nutné 
s²la potŚebn§ k seġl§pnut² brzdov®ho ped§lu se 
samozŚejmŊ zvĨġ² a brzdnĨ ¼ļinek se vĨraznŊ sn²ģ². Proto 
je zakázáno posouvat vozidlo s vypnutým motorem; 

 Pokud jde o vozidlo s automatickou ǇǌŜǾƻŘƻǾƪƻǳ 

ǇǌŜŘ ƻǇǳǑǘŠƴƝƳ ǾƻȊƛŘƭŀΣ ǎǘŀōƛƭƴŠ ȊŀǎǘŀǾǘŜ ǾƻȊƛŘƭƻΣ ȊŀǘłƘƴŠǘŜ Ȋŀ 

ǊǳƪƻƧŜǙ ǇŀǊƪƻǾŀŎƝ ōǊȊŘȅΣ ǳƧƛǎǘŠǘŜ ǎŜΣ ȌŜ ƧŜ ǇŀǊƪƻǾŀŎƝ ōǊȊŘŀ ǎǇƻƭŜƘƭƛǾŠ 

ȊŀǘŀȌŜƴŀΣ ŀ ǇƻǘŞ ƴŀǎǘŀǾǘŜ ǌŀŘƛŎƝ Ǉłƪǳ Řƻ ǇƻƭƻƘȅ ϦtϦΦ tƻƪǳŘ ƧŘŜ ƻ 

ǾƻȊƛŘƭƻ ǎ ƳŀƴǳłƭƴƝ ǇǌŜǾƻŘƻǾƪƻǳΣ ǇǌŜŘ ƻǇǳǑǘŠƴƝƳ ǾƻȊƛŘƭŀ ǎǘŀōƛƭƴŠ 

zastavte, zvednŊte rukojeŠ parkovac² brzdy, ujistŊte se, ģe je 

parkovac² brzda spolehlivŊ zataģena, a s ohledem na potŚeby 

bezpeļnosti parkovac² polohy zaŚaŅte Śadic² p§ku do 

pŚ²sluġn®ho rychlostn²ho stupnŊ; 
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 pŚ²padŊ nouzov®ho brzdŊn² nebo brzdŊn² na mokr®m 

a kluzkém povrchu 
na silnici, mŢģe syst®m ABS zabr§nit zablokování kol a 
stabilizovat tak smŊr j²zdy. St§le je vġak nutn® Ś²dit vozidlo 
obezŚetnŊ a bezpeļnŊ. 
8. O kontroln²ch svŊtlech na sdruģenĨch pŚ²strojích: 

 Pokud je vozidlo v chodu, ļerven§ 
kontrolka (napŚ.: brzdov§, motorov®ho oleje, nebo 
teplota chladic² kapaliny) na sdruģenĨch pŚ²stroj²ch, co 
nejdŚ²ve bezpeļnŊ zastavte vozidlo, zkontrolujte vozidlo v 
souladu s t²mto n§vodem k obsluze a v pŚ²padŊ potŚeby se 
obraŠte na autorizovan®ho prodejce BAIC. 

 Pokud je vozidlo v provozu, je tŚeba 
ģlut§ kontrolka na sdruģenĨch pŚ²strojích 
rozsvítí, zkontrolujte vozidlo podle tohoto návodu k obsluze 
a v pŚ²padŊ potŚeby se obraŠte na autorizovan®ho prodejce 
BAIC, který provede kontrolu a opravu. 

UpozornŊn² pro uģivatele 
(pokraļov§n²) 

9. Elektrické pŚ²sluġenstv²: 
 PŚi instalaci jak®hokoli elektrick®ho pŚ²sluġenstv² 

pŚipojte vodiļe v souladu s následujícími pokyny. 
zadanou pozici a metodu. Tuto operaci nechte provést u 
autorizovaného prodejce BAIC. 
10. Toto vozidlo je vybaveno katalyzátorem a je zakázáno 
pouģ²vat olovnatĨ benz²n, jinak by mohlo doj²t k poġkozen² 
katalyzátoru. 
11. Bezpeļnostn² upozornŊn²: 
Dodrģujte pros²m n§sleduj²c² dŢleģit§ pravidla j²zdy, kter§ 
zajist² Śidiļe i cestuj²c²ch! 
12. Dodrģujte pravidla silniļn²ho provozu a jezdŊte 
bezpeļnŊ; 
13. NeŚiŅte vozidlo po alkoholu nebo l®kŢ; 
14. Dodrģujte pros²m znaļku omezuj²c² rychlost a 
nepŚekraļujte rychlost. 

 

 
12. PŚi lepen² f·lie na vnitŚn² povrch pŚedn²ho skla vŊnujte 
zvl§ġtn² pozornost tomu, aby se do pŚ²strojov® desky 
nedostala voda; pŚi kaģdodenn²m pouģ²v§n² vozidla 
nepokl§dejte na pŚ²strojovou desku mokrĨ deġtn²k a 
poh§rek s tekutinou; jinak mŢģe voda vniknout do 
pŚ²strojov® desky a poġkodit elektrick® prvky instalovan® na 
pŚ²strojov® desce. 
13. Opravy a dodateļnou mont§ģ vozidla prov§d² 
autorizovaný prodejce BAIC. Autorizovaný prodejce BAIC 
disponuje potŚebnĨm n§Śad²m, diagnostickĨm zaŚ²zen²m, 
informacemi o opravách a kvalifikovaným pracovním 
personálem. 
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ř²zen² bezpeļnost 
Tato kapitola obsahuje pŚedevġ²m dŢleģit® informace, 
kl²ļov® body, rady a upozornŊn² tĨkaj²c² se bezpeļn® j²zdy. 
V z§jmu bezpeļnosti sv® i cestuj²c²ch si je peļlivŊ pŚeļtŊte 
a dodrģujte pŚ²sluġn§ ustanovení. 
Udrģujte vozidlo v bezpeļn®m provozn²m stavu Je 
velmi nebezpeļn® Ś²dit vozidlo s poruchou. V z§jmu 
udrģen² vozidla v bezpeļn®m stavu,  .  si 
poŚiŅte webov® str§nky . .  pravidelnou ¼drģbu 
u autorizovaného prodejce BAIC s odkazem na 
ustanoven² Informaļn² tabulky ¼drģbu a pŚed j²zdou s 
vozidlem proveŅte bŊģnou ¼drģbu vozidla. (Prosím
 viz  na "BŊģn§ ¼drģba" ). 
Správné nastavení sedadla  
PŚed nastartov§n²m vozidla mus² kaģdĨ cestuj²c² co nejv²ce 
narovnat opŊradlo sedadla a spr§vnŊ nastavit polohu 
sedadla. 
Vģdy se pŚipoutejte bezpeļnostn²m p§sem 
Airbag mŢģe plnit pouze pomocnou ochrannou funkci a 
nemŢģe v pŚ²padŊ nehody nahradit ochranu poskytovanou 
bezpeļnostn²m p§sem. Proto mus² bĨt za j²zdy vġichni 
cestuj²c² Ś§dnŊ pŚipout§ni bezpeļnostn²m p§sem. 

Spr§vn® um²stŊn² vġech dŊt² 
D²tŊ mus² bĨt Ś§dnŊ um²stŊno na obou zadn²ho sedadla. 
Pokud je d²tŊ pŚ²liġ mal® na to, aby se pŚipoutalo 
bezpeļnostn²m p§sem, um²stŊte je Ś§dnŊ do dŊtsk® 
ochrany. 
D§vejte pozor na nebezpeļ² zpŢsoben® airbagem  
Aļkoli airbag mŢģe plnit ochrannou funkci, mŢģe tak® zranit 
cestuj²c²ho, kterĨ sed² pŚ²liġ bl²zko nebo nen² Ś§dnŊ 
chr§nŊn, a d²tŊ mŢģe bĨt zranŊno v§ģnŊji. Dbejte na 
dodrģov§n² vġech pokynŢ uvedenĨch v tomto n§vodu k 
obsluze. 
Dbejte na to, abyste vozidlo neŚ²dili pod vlivem alkoholu.  
stav 
Je zak§z§no Ś²dit vozidlo po poģit² alkoholu. Po poģit² 
alkoholu se sniģuje reakļn² schopnost ļlovŊka na zmŊny 
prostŚed². Proto urļitŊ neŚiŅte vozidlo po poģit² alkoholu a 
tak® nenechte sv®ho pŚ²tele Ś²dit vozidlo po poģit² alkoholu. 
Dbejte na to, abyste nepŚekroļili rychlost 
NepŚimŊŚen§ rychlost je jednou z hlavn²ch pŚ²ļin nehod s 
n§sledkem zranŊn² a smrti. Dbejte na to, abyste 
nepŚekraļovali stanovenou rychlost, a nepŚekraļujte 
bezpeļnou rychlost povolenou aktu§ln² silnic². 

Bezpeļnost dom§c²ho mazl²ļka ve vozidle  
PŚi pŚepravŊ zv²Śete ve vozidle dbejte na to, aby bylo zv²Śe 
spr§vnŊ upevnŊno, nehrajte si s n²m za j²zdy a nenech§vejte 
zv²Śe ve vozidle samotn®. 

PŚi Ś²zen² vozidla dbejte na to, abyste se rozptylovat 

vnŊjġ²mi faktory, jako je kouŚen², j²dlo, pit², rozhovor 

spolujezdcem nebo vyŚizov§n² telefonn²ch hovorŢ. 

UjistŊte se, ģe neŚ²d²te vozidlo,  kter®ho m§te sn²ģenou 
schopnost reakce, napŚ²klad po uģit² l®kŢ, kter® zpŢsob² 
ospalost, alkoholu nebo drog, kter® sniģuj² schopnost 

reakce ļlovŊka.  PŚ²snŊ dodrģujte . .

 dopravní pŚedpisy a omezen² rychlosti 
vozidla. 

PŚi j²zdŊ s vozidlem nejezdŊte po sl§mŊ nebo tr§vŊ, 

jinak by se sl§ma nebo tr§va mohla pŚilepit na vĨfukov® 
potrub² a mohlo by doj²t k poģ§ru. 
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Spr§vn® drģen² tŊla Śidiļe a cestujících  
Správný postoj Śidiļe pŚi sezen² 
Spr§vn® drģen² tŊla Śidiļe mŢģe sn²ģit ¼navu pŚi Ś²zen² a 
zajistit bezpeļnost j²zdy. 

 
Aby byla zajiġtŊna bezpeļnost cestuj²c²ch, mus² Śidiļ pŚed 
jízdou provést následující úkony: 

 Posunut²m sedadla dopŚedu nebo dozadu mŢģete 
vhodnou polohu a ujistŊte se, ģe 
mŢģete plnŊ seġl§pnout plynovĨ, brzdovĨ a spojkovĨ ped§l 
s m²rnŊ pokrļenĨm kolenn²m kloubem*. 

 Nastavte opŊradlo do vhodn®ho ¼hlu tak, aby z§da 
plnŊ odpov²dala opŊradlu. 

 Nastavte opŊrku hlavy tak, aby uprostŚed 
ļ§st opŊrky hlavy je ve stejn® vĨġce 
se stŚedn² ļ§st² uġ² Śidiļe a zadn² strana hlavy je co nejbl²ģe 
opŊrce hlavy. 

 Nastavte volant a ujistŊte se, ģe 
aby mezi nimi byla vzd§lenost alespoŔ 25 cm. 
hrudn²ku a volantu. UjistŊte se, ģe mŢģete drģet nejvyġġ² 
bod volantu s m²rnŊ ohnutým loketním kloubem. 

 Nastavte zpŊtn§ zrc§tka do polohy 
vhodnou polohu. 

 Spr§vnŊ zapnŊte bezpeļnostn² p§s. 
Spr§vn® drģen² tŊla spolujezdce 
V z§jmu bezpeļnosti j²zdy mus² spolujezdec na pŚedn²m 
sedadle provést následující úkony: 

 Nastavte sedadlo tak, aby bylo pŚimŊŚen® 
vzd§lenost mezi pŚedn²m spolujezdcem a 
pŚ²strojov® desky, aby bylo zajiġtŊno, ģe nafukovac² airbag 
mŢģe poskytnout co nej¼ļinnŊjġ² bezpeļnostn² ochranu. 

 Nastavte opŊradlo, dokud se záda 
spr§vnŊ lad² s opŊradlem. 

 Nastavte opŊrku hlavy tak, aby byla stŚedn² ļ§st 
opŊrky hlavy ve stejn® vĨġce. 
se stŚedn² ļ§st² uġ² spolujezdce a zadn² strana hlavy je 
blízko 

opŊrky hlavy co nejv²ce. 

 Spr§vnŊ zapnŊte bezpeļnostn² p§s. 
 V prostoru pro nohy pŚed pŚedn²m sedadlem mus² bĨt 

um²stŊny dvŊ nohy. 

Abyste sn²ģili riziko nehody a zranŊn², dbejte na 

dodrģov§n² n§sleduj²c²ch pokynŢ: 

 Hrudn²k Śidiļe nesm² bĨt pŚ²liġ blízko. 
k , jinak by se airbag 
syst®m nemŢģe poskytnout ¼ļinnou ochranu a mŢģe 
zpŢsobit v§ģnŊjġ² zranŊn² Śidiļe. 

 ObŊ ruce Śidiļe mus² vģdy 
pŚidrģte vnŊjġ² kolo volantu (9). 
hodin a 3 hodiny), aby Śidiļ vidŊl na vġechny pŚ²stroje a 
ukazatele ve sdruģenĨch pŚ²stroj²ch. 

 Kdyģ je vozidlo v provozu, Śidiļ 
nelze nastavit sedadlo a opŊrku hlavy. Pokud na stránkách 
po zastaven² vozidla nastavte sedadlo a opŊrku hlavy do 
správné polohy a poté znovu vyjeŅte. 

 Spolujezdec na pŚedn²m sedadle nemus² bĨt pŚ²liġ 
v bl²zkosti pŚ²strojov® desky; v opaļn®m pŚ²padŊ 
airbag neposkytuje ¼ļinnou ochranu a mŢģe dokonce zranit 
spolujezdce. 
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 Kdyģ je vozidlo v provozu, dbejte na to, abyste 
nepokl§dali nohy na pŚ²strojovou desku nebo na. 
oknem nebo na sedadle, ale vģdy si dejte nohy do prostoru 
pro nohy, jinak se mŢģete v pŚ²padŊ nouzov®ho brzdŊn² 
nebo nehody snadno zranit. 

 Kdyģ je vozidlo v provozu, dbejte na to, abyste 
nadmŊrnŊ naklonit opŊradlo sedadla, ujistŊte se, ģe 
spr§vnŊ se pŚipoutat bezpeļnostn²m p§sem a  na spr§vnou 
polohu pŚi sezen², aby nedoġlo ke zranŊn² v pŚ²padŊ 
nouzového brzdŊn². 
Správný postoj spolujezdce na zadním sedadle Z 
dŢvodu bezpeļnosti j²zdy mus² spolujezdec na zadn²m 
sedadle prov§dŊt následující úkony: 

 Nastavte opŊrku hlavy tak, aby uprostŚed 
ļ§st opŊrky hlavy je ve stejn® vĨġce 
se stŚedn² ļ§st² uġ² cestuj²c²ho a zadn² strana hlavy je co 
nejbl²ģe opŊrce hlavy. 

 Udrģujte vzpŚ²menĨ postoj vsedŊ a snaģte se 
opŚ²t z§da o opŊradlo sedadla. 

 DvŊ nohy poloģte do prostoru pro nohy pŚed zadn²m 
sedadlem a pevnŊ se dotknŊte podlahy. 

 Spr§vnŊ zapnŊte bezpeļnostn² p§s. 
 Pokud se ve vozidle nach§z² mal® d²tŊ, mus² bĨt 

pŚijata vhodn§ ochrann§ opatŚen². 
v souladu s pŚ²sluġnĨmi ustanoveními. 

Oblast ped§lŢ 
Model vozidla s manuální pŚevodovkou* 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Spojkový pedál 

 Brzdový pedál 

 Pedál akcelerátoru 

Model vozidla vybavený  
automatická pŚevodovka* 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Brzdový pedál 

 Pedál akcelerátoru 
PŚed j²zdou se ujistŊte, ģe 

aby bylo moģn® vġechny ped§ly kdykoli snadno seġl§pnout 
aģ na doraz a pot® se automaticky vr§tit do pŢvodn² polohy. 

Je zak§z§no Ś²dit vozidlo s botami na vysok®m 

podpatku nebo v pantofl²ch, protoģe podpatek bot na 
vysok®m podpatku mŢģe br§nit seġl§pnut² brzdov®ho a 
spojkov®ho ped§lu aģ do konce; pantofle mohou pŚi 
seġl§pnut² brzdov®ho ped§lu prokluzovat, takģe nelze vļas 
vyvinout maxim§ln² brzdnou s²lu a mŢģe doj²t k nehodŊ. 
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Podloģka pod nohy na stranŊ Śidiļe 
Podloģka pod nohy mus² bĨt upevnŊna v prostoru pro 
nohy. Po instalaci se ujistŊte, ģe podloģka pod nohy tŊsnŊ 
pŚil®h§ ke koberci , a ujistŊte se, ģe mezi podloģkou pod 
nohy a pedálem spojky*, brzdovým pedálem nebo 
plynovým pedálem je urļit§ vzd§lenost. pedálem
 a . tam je mezi 
podloģkou pod nohy a jakĨmkoli pedálem nedocházelo k 
ruġen². 

Pokud je brzdovĨ ped§l pŚi seġl§pnut² zablokov§n 

n§ġlapnou podloģkou a jinĨmi pŚedmŊty, mŢģe doj²t k 
ovlivnŊn² brzdŊn², a t²m k v§ģn® dopravn² nehodŊ. 

Do prostoru pro nohy Śidiļe nepokl§dejte ģ§dn® 

pŚedmŊty, jinak by mohly sklouznout do prostoru ped§lu a 
br§nit Śidiļi v ovl§d§n² ped§lu. V pŚ²padŊ nouzov®ho 
brzdŊn² nebo jin® mimoŚ§dn® situace, kdy Śidiļ nemŢģe 
ovl§dat brzdovĨ ped§l, mŢģe snadno doj²t k v§ģn® nehodŊ. 

UjistŊte se, ģe je podloģka pod nohy pevnŊ pŚipevnŊna 

k podlaze. 

Na podloģku pod nohy neumisŠujte ģ§dnou jinou 

podloģku nebo kryt, jinak se sn²ģ² zdvih ped§lu a bude 
ovlivnŊn jeho pohyb. 

TlouġŠka pouģit® podloģky pod nohy nesm² 

pŚes§hnout 10 mm. 

Sedadlo  Pás 
Vġechna sedadla ve vozidle jsou vybavena tŚ²bodovĨmi 
bezpeļnostn²mi p§sy. 
VĨġka horn²ho opŊrn®ho bodu pŚedn²ho bezpeļnostn²ho 
p§su je nastaviteln§. U nŊkterĨch modelŢ vozidel je pŚedn² 
bezpeļnostn² p§s vybaven funkcí pŚedp²n§n² a omezov§n² 
síly. 
Pro zajiġtŊn² bezpeļnosti mus² bĨt vġichni cestuj²c² Ś§dnŊ 
pŚipout§ni bezpeļnostn²m p§sem. 
Spr§vnŊ zapnutĨ bezpeļnostn² p§s mŢģe cestuj²c²ho 
udrģet ve vhodn® poloze a sn²ģit riziko zranŊn². 
Bezpeļnostn² p§s mŢģe absorbovat vŊtġinu kinetick® 
energie vznikl® pŚi n§razu. KromŊ toho mŢģe urļitou ļ§st 
energie vznikl® pŚi n§razu absorbovat tak® protikolizn² 
n§razov§ plocha a dalġ² pasivn² bezpeļnostn² syst®m 
vozidla, kterĨ tak pom§h§ bezpeļnostn²mu pásu dále 
sniģovat zranŊn² cestuj²c²ho. 

Abyste v pŚ²padŊ nehody sn²ģili riziko zranŊn²/smrti, 

dbejte na dŢsledn® dodrģov§n² n§sleduj²c²ch pokynŢ: 

 Dokud je vozidlo v provozu, jsou vġechny 
cestuj²c² se mus² vģdy pŚipoutat bezpeļnostn²m p§sem. 
T²m se sn²ģ² zranŊn² zpŢsoben§ pŚi nouzov®m brzdŊn² 
nebo dopravn² nehodŊ. 

 Je zak§z§no pŚipout§vat se bezpeļnostn²m p§sem na. 
dvŊ osoby i dvŊ dŊti). 

 TŊhotn§ ģena nebo jin§ osoba, kter§ potŚebuje p®ļi 
jinĨch osob, mus² rovnŊģ 
zapnŊte bezpeļnostn² p§s. Pokud nen² bezpeļnostn² p§s 
zapnutĨ, mohou se i tito cestuj²c² v§ģnŊ zranit. 

 PŚi zap²n§n² bezpeļnostn²ho p§su 
svl®knout voln® a tŊģk® obleļen² (napŚ. 
jako svrchn² vrstva), jinak by mohlo doj²t k naruġen² shody 
mezi bezpeļnostn²m p§sem a tŊlem a k naruġen² ochrann® 
funkce bezpeļnostn²ho p§su. 

 PŚi zap²n§n² bezpeļnostn²ho p§su se nedoporuļuje. 
pŚitisknout bezpeļnostn² p§s na kŚehk® nebo ostré pŚedmŊty. 
pŚedmŊty (napŚ. brĨle nebo kuliļkov® pero), jinak by se 
cestující mohl zranit. 
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 UjistŊte se, ģe pŚezka nen² ucpan§ ciz²mi pŚedmŊty; 
jinak nelze jazyk do pŚezky zasunout. 

 Jazyk bezpeļnostn²ho p§su mus² bĨt spr§vnŊ upevnŊn. 
zasunutý do spony; pokud je bezpeļnostn² p§s 
nespr§vnŊ pŚipevnŊna, bude jej² ochrann§ funkce 
naruġena. 

 Bezpeļnostn² p§s mus² bĨt vģdy ļistĨ, 
a silnŊ zneļiġtŊnĨ bezpeļnostn² p§s mŢģe zabránit 
nav²jeļe, aby se pás plynule navinul. 

 Pokud je textiln² p§s pŚetrģen, uvoln² se upevŔovac² 
ġroub nebo selģe nav²jec² zaŚ²zen², sedadlo se mŢģe 
p§s neposkytuje ochranu v pŚ²padŊ nehody. PravidelnŊ 
kontrolujte, zda jsou vġechny souļ§sti bezpeļnostn²ho 
pásu v dobrém stavu. 

 tƻ ǾłȌƴŞ ƪƻƭƛȊƛ nechte ǇƻǳȌƛǘȇ ƴŜōƻ ŘŜŦƻǊƳƻǾŀƴȇ 

ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ Ǉłǎ ǾȅƳŠƴƛǘ u autorizovaného prodejce 

ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ .!L/Σ ƛ ƪŘȅȌ ƧŜƘƻ ǾȊƘƭŜŘ ƴŜƴƝ ȊƧŜǾƴŠ 

ŘŜŦƻǊƳƻǾŀƴȇΦ YǊƻƳŠ ǘƻƘƻ ȊƪƻƴǘǊƻƭǳƧǘŜ ǘŀƪŞ ǳǇŜǾƶƻǾŀŎƝ 

ȊŀǌƝȊŜƴƝ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝƘƻ ǇłǎǳΦ 

 WŜ ȊŀƪłȊłƴƻ ǇǊƻǾłŘŠǘ ƴłƘƻŘƴŞ ƻǇǊŀǾȅΣ 

demontovat a instalovat jakoukoli souļ§st 
nav²jeļ nebo bezpeļnostn² p§s. Je zak§z§no jakkoli mŊnit 
bezpeļnostn² p§sy. Opravy souļ§st² bezpeļnostn²ho p§su 
mus² prov§dŊt autorizovanĨ prodejce BAIC. 

Nastavení vĨġky bezpeļnostn²ho p§su 

 
Pomoc² zaŚ²zen² pro nastaven² vĨġky bezpeļnostn²ho p§su 
mŢģete nastavit vĨġku horn²ho upevŔovac²ho bodu 
bezpeļnostn²ho p§su, abyste se pŚizpŢsobili vĨġce ramen 
rŢznĨch cestuj²c²ch. 
1. PŚidrģte spodn² strany vodic²ho bloku seŚizovaļe . 
2. StisknŊte a podrģte zamykac² tlaļ²tko na 
horní konec vodicího bloku. 
3. PosuŔte vodic² blok smŊrem nahoru a dolŢ, abyste 
nastavili bezpeļnostn² p§s do vhodn® polohy. 

4. UvolnŊte vodic² blok seŚizovaļe. 
5. Po dokonļen² vĨġkov®ho nastaven² silou zat§hnŊte za 
bezpeļnostn² p§s, abyste zkontrolovali, zda je seŚizovaļ 
spolehlivŊ zajiġtŊn. 
BŊģn® bezpeļnostn² p§sy 
PŚi v§ģn®m n§razu se bezpeļnostn² p§sy zablokuj², aby 
zabr§nily pŚ²liġn®mu pohybu tŊla cestuj²c²ho dopŚedu a 
¼ļinnŊ ho tak ochr§nily. 
Bezpeļnostn² pásy s  pŚedp²naļem a omezovaļem síly*  
Pokud jde o bezpeļnostn² p§s s pŚedp²naļem a 
omezovaļem s²ly, pŚi v§ģn® kolizi vozidlo rychle napne 
bezpeļnostn² p§s, aby pevnŊ omezil cestuj²c²ho na sedadle; 
v pŚ²padŊ, ģe s²la kontrakce bezpeļnostn²ho p§su pŚekroļ² 
urļitou ¼roveŔ, omezovaļ s²ly bezpeļnostn² p§s vhodnŊ 
uvoln², aby sn²ģil tlak na hrudn²k cestuj²c²ho a zabr§nil jeho 
zranŊn², a t²m zlepġil ochrannou funkci. 
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 Bezpeļnostn² p§s s funkc² pŚedp²n§n² lze pouģ²t 

pouze jednou. Po spuġtŊn² pŚedp²naļe vymŊŔte 
bezpeļnostn² p§s za novĨ. 

 PŚi spuġtŊn² pŚedp²naļe bezpeļnostn²ch p§sŢ vznik§ 

mal® mnoģstv² prachu a kouŚe. Jedn§ se o norm§ln² jev. 

 Po spuġtŊn² pŚedp²naļe bezpeļnostn²ch p§sŢ mŢģe 

bĨt velmi horkĨ. Proto se bŊhem nŊkolika minut po spuġtŊn² 
pŚedp²naļe nedotĨkejte pŚ²sluġnĨch souļ§st² 
Fyzik§ln² princip ļeln²ho nárazu  

 

 
PŚi j²zdŊ maj² vozidlo i cestuj²c² energii (kinetickou energii), 
jej²ģ amplituda z§vis² na rychlosti vozidla a hmotnosti 
cestujících. 

cestuj²c². S rostouc² rychlost² a hmotnost² se zvyġuje 
energie uvolnŊn§ pŚi n§razu. 
Rozhoduj²c² roli hraje rychlost vozidla. ZvĨġ²-li se rychlost 
vozidla z 25 km/h na 50 km/h, zvĨġ² se uvolnŊn§ kinetick§ 
energie ļtyŚikr§t. 

 
Vzhledem k tomu, ģe cestuj²c², kterĨ nen² pŚipout§n 
bezpeļnostn²m p§sem, nen² v§z§n k vozidlu, bude se v 
pŚ²padŊ ļeln²ho n§razu pohybovat vpŚed rychlost² vozidla, 
kter§ byla zvolena pŚed n§razem. Fyzik§ln² princip pro 
sr§ģku, jak byl pŚedstaven v tomto pŚ²kladu, je pouģitelnĨ 
nejen pro ļeln² sr§ģku, ale i pro vġechny ostatn² typy sr§ģek. 

DŢsledek nepŚipout§n² Śidiļe a spolujezdcŢ 
bezpeļnostn²m p§sem 
Mnoho lid² se domn²v§, ģe v pŚ²padŊ menġ² kolize mohou 
zabr§nit zranŊn² t²m, ģe si podepŚou tŊlo obŊma rukama. To 
je vġak ġpatn® ch§p§n²! 
Po n§razu vozidla se cestuj²c², kterĨ nen² pŚipout§n 
bezpeļnostn²m p§sem, pohybuje d²ky setrvaļnosti st§le 
vpŚed rychlost² vozidla, kter§ byla zvolena pŚed n§razem. 
Protoģe se vozidlo nepohybuje stejnou rychlost², mŢģe se 
cestující zranit. 
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I kdyģ je rychlost vozidla velmi n²zk§, v pŚ²padŊ ļeln²ho 
n§razu pŢsob² na lidsk® tŊlo velmi velk§ s²la a cestuj²c² se 
nemŢģe opŚ²t rukama. V dŢsledku toho bude cestuj²c², kterĨ 
nen² pŚipout§n bezpeļnostn²m p§sem, vymrġtŊn dopŚedu a 
n§silnŊ naraz² do volantu, pŚ²strojov® desky, pŚedn²ho skla 
nebo jin®ho pŚedmŊtu. 
Cestuj²c² na zadn²ch sedadlech se mus² rovnŊģ Ś§dnŊ 
pŚipoutat bezpeļnostn²m p§sem, jinak mohou bĨt v pŚ²padŊ 
ļeln²ho n§razu prudce vymrġtŊni dopŚedu. Cestuj²c² vzadu, 
kterĨ se nepŚipout§ bezpeļnostn²m p§sem, se mŢģe nejen 
zranit, ale také ohrozit ostatní cestující ve vozidle. 

Spr§vnŊ zapnŊte bezpeļnostn² pás . 
ZapnŊte pŚedn² bezpeļnostn² p§s 

 
PŚed pouģit²m bezpeļnostn²ho p§su spr§vnŊ nastavte 
polohu, vĨġku* a ¼hel sklonu pŚedn²ho sedadla. 

ZajiġtŊn² bezpeļnostn²ho p§su 

 
Pomalu vyt§hnŊte bezpeļnostn² p§s z nav²jeļe, zasuŔte 
jazĨļek do spony, dokud "cvaknut²", a pot® bezpeļnostn² 
p§s st§hnŊte a zkontrolujte, zda je spolehlivŊ zajiġtŊn. 
nav²jeļ 
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Nastavení bezpeļnostn²ho p§su 

 
Cestuj²c² mŢģe jemnŊ zat§hnout za bezpeļnostn² p§s a 
spr§vnŊ nastavit jeho d®lku tak, aby byl nastaven do 
vhodn® polohy. Nejprve spusŠte dolŢ spodn² ļ§st 
bezpeļnostn²ho p§su, dokud nepŚekroļ² kyļel, a pot® 
vyt§hnŊte horn² ļ§st bezpeļnostn²ho p§su nahoru, dokud 
spodn² ļ§st bezpeļnostn²ho p§su nebude tŊsnŊ pŚitlaļovat 
vaġe tŊlo. T²mto zpŢsobem mŢģe p§nev, kter§ je nejtvrdġ² 
ļ§st² lidsk®ho tŊla, sn®st vŊtġ² n§raz, takģe se sn²ģ² 
pravdŊpodobnost poranŊn² bŚicha. 
Bezpeļnostn² p§s mus² bĨt pŚiloģen ke kostŚe lidsk®ho tŊla 
a dbejte na to, aby spodn² ļ§st bezpeļnostn²ho p§su nebyla 
pŚiloģena k bŚichu. Nespr§vnŊ zapnutĨ bezpeļnostn² p§s 
nemŢģe poskytnout ochranu, ale mŢģe zpŢsobit jin§ v§ģn§ 
zranŊn². 

OdjiġtŊn² bezpeļnostn²ho p§su 

 
Bezpeļnostn² p§s odemknete stisknut²m ļerven®ho tlaļ²tka 
na sponŊ. Po odjiġtŊn² bezpeļnostn²ho p§su zatlaļte 
bezpeļnostn² p§s smŊrem k horn²mu upevŔovac²mu bodu 
a pot® se bezpeļnostn² p§s automaticky zasune do 
nav²jeļe. 

 PŚi pouģ²v§n² bezpeļnostn²ho p§su dbejte na to, jej 

neomot§vali. Omot§n² tŊla bezpeļnostn²m p§sem zvyġuje 
tlak, kterĨ bezpeļnostn² p§s vyv²j² na tŊlo, a sniģuje 
ochrannou funkci bezpeļnostn²ho p§su. 

 Za pŚedpokladu, ģe to neovlivn² pohodl², napnŊte 

bezpeļnostn² p§sy co nejv²ce, abyste zajistili vyġġ² 
ochranu. Pokud nen² bezpeļnostn² p§s pevnŊ zapnutĨ, 
ochrana uģivatele se vĨraznŊ sn²ģ². 

ZapnŊte zadn² bezpeļnostn² p§s 
 

 
ZpŢsob zap²n§n² zadn²ch bezpeļnostn²ch p§sŢ je stejnĨ jako 
u pŚedn²ch bezpeļnostn²ch p§sŢ. 
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Zapnut² bezpeļnostn²ho p§su tŊhotnou ģenou 

 
Pokud je cestuj²c² tŊhotnou ģenou, nechte bezpeļnostn² 
p§s v z§jmu ochrany bezpeļnosti tŊhotn® ģeny a embrya 
rovnomŊrnŊ pŚekŚ²ģit hrudn²k a pŚekŚ²ģit kyļel v nejniģġ² 
poloze, aby nedocházelo k tlaku na bŚicho. 

Sedaļka pásy  kontrola  a 
¼drģba  
Kontrola spolehlivosti bezpeļnostn²ch p§sŢ
 jakémkoli z . následující tŚ² 
okolnost² nav²jeļ bezpeļnostn²ho p§su zablokuje 
bezpeļnostn² p§s a zabr§n² jeho posunutí: 

 PŚi rychlém vytaģen² bezpeļnostn²ho p§su 
z retraktoru; 

 PŚi prudkém zpomalení vozidla; 

 Kdyģ se nav²jeļ bezpeļnostn²ho p§su nakl§n² ve 

velkém 
¼hel. Za ¼ļelem kontroly spolehlivosti 
bezpeļnostn²ho p§su, drģte horn² ļ§st bezpeļnostn²ho 
p§su a rychle jej zat§hnŊte a vyt§hnŊte. V takov®m pŚ²padŊ 
nav²jeļ bezpeļnostn² p§s zablokuje. V pŚ²padŊ, ģe nav²jeļ 
nemŢģe bezpeļnostn² p§s zajistit, nechte jej zkontrolovat u 
autorizovaného prodejce BAIC. 
Đdrģba bezpeļnostn²ch p§sŢ 
kontrolujte, zda bezpeļnostn² p§s a vġechny jeho souļ§sti 
(napŚ. pŚezka, jazyk, nav²jeļ, textiln² p§s a zaŚ²zen² pro 
nastaven² vĨġky bezpeļnostn²ho p§su) funguj² norm§lnŊ. 
Pokud zjist²te, ģe je nŊkter§ ļ§st bezpeļnostn²ho p§su 
poġkozen§ nebo zlomen§, vymŊŔte celou sestavu 
bezpeļnostn²ho p§su. 

Đdrģba a likvidace bezpeļnostn²ch p§sŢ 

 
Za n§sleduj²c²ch okolnost² se co nejdŚ²ve obraŠte na 
autorizovan®ho prodejce spoleļnosti BAIC: 

 PŚedn² ļ§st vozidla (ļ§rkovan§ 
oblast na obr§zku) je ¼ļastn²kem nehody, ale 
bezpeļnostn²ho p§su nefunguje. Na stránkách . 

 pŚedp²naļe bezpeļnostn²ch p§sŢ a okoln² souļ§sti 
jsou poġkr§ban®, zlomen® nebo jinak poġkozen®. 
Obsluhu nav²jeļe bezpeļnostn²ch p§sŢ s pŚedp²naļem 
mus² prov§dŊt autorizovanĨ prodejce BAIC, jinak by 
pŚedp²naļ nemusel v pŚ²padŊ nehody norm§lnŊ fungovat. 
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PŚi likvidaci pouģit®ho pŚedp²naļe dodrģujte pŚ²sluġn® 
bezpeļnostn² pŚedpisy. AutorizovanĨ prodejce BAIC je 
obezn§men s pŚ²sluġnĨmi bezpeļnostn²mi pŚedpisy a mŢģe 
v§m poskytnout poradenskou sluģbu. 

Pokud nav²jeļ bezpeļnostn²ch p§sŢ poģaduje 

prodejce, kterĨ nen² autorizov§n spoleļnost² BAIC, nebo 
neodbornĨ person§l, nebo pokud nav²jeļ bezpeļnostn²ch 
p§sŢ nen² pouģ²v§n spr§vnŊ v souladu s pŚedpisy, mŢģe se 
zvĨġit riziko zranŊn²/smrti pŚi nehodŊ. 

Je zak§z§no nav²jeļ bezpeļnostn²ho p§su opravovat, 

demontovat nebo instalovat svépomocí. 

Systém airbagŢ  
Syst®m airbagŢ mŢģe poskytnout dodateļnou ochranu. 
Aby byla zajiġtŊna ochrann§ funkce airbagu, mus² cestuj²c² 
zachov§vat spr§vnou polohu pŚi sezen² a dŊti mus² bĨt 
chr§nŊny vhodnou dŊtskou sedaļkou. 

Prach vznikaj²c² pŚi nasazov§n² airbagu mŢģe dr§ģdit 

kŢģi a oļi a u nŊkterĨch osob mŢģe tak® zhorġovat astma. 
Po rozvinut² airbagu pŚi nehodŊ dŢkladnŊ oļistŊte veġkerou 
obnaģenou pokoģku ļistou vodou a jemnĨm mĨdlem. 

 Po spuġtŊn² airbagu se mohou souļ§sti syst®mu 

airbagŢ velmi zahŚ§t. Proto dbejte na to, abyste se jich 
nedotĨkali, jinak se mŢģete opaŚit. 

 Airbag mŢģe plnit pouze pomocnou ochrannou funkci 

a nemŢģe v pŚ²padŊ nehody nahradit ochranu 
poskytovanou bezpeļnostn²m p§sem. 

Úloha airbagu  

 
PŚi v§ģn®m n§razu vozidla syst®m airbagŢ rychle nasad² 
jeden nebo nŊkolik nafouknutĨch polġt§ŚŢ mezi cestuj²c² a 
karoserii vozidla, aby sn²ģil zranŊn² cestuj²c²ch. PŚi v§ģn® 
kolizi vozidla se airbag mŢģe nafouknout ve velmi kr§tk®m 
ļase a pot® se vypust² a st§hne, aby se zm²rnila setrvaļn§ 
s²la lidsk®ho tŊla. Proto mus² cestuj²c² zachov§vat spr§vnou 
polohu pŚi sezen² a spr§vnŊ se pŚipoutat bezpeļnostn²mi 
p§sy, aby ¼ļinnŊ z²skali ochranu poskytovanou airbagem. 
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V pŚ²padŊ v§ģn® kolize se cestuj²c², kterĨ nen² pŚipout§n 
bezpeļnostn²m p§sem, nemŢģe ovl§dat a mŢģe se 
n§hodnŊ pohybovat nebo bĨt vymrġtŊn z vozidla. I se airbag 
rychle nafoukne, nemŢģe ¼ļinnŊ chr§nit lidsk® tŊlo. 
V norm§ln² poloze vsedŊ mus² cestuj²c² udrģovat 
pŚimŊŚenou vzd§lenost od pŚedn²ho airbagu, aby  zajiġtŊno, 
ģe se airbag pŚi spuġtŊn² plnŊ nafoukne a ¼ļinnŊ chr§n² 
cestujícího. 

Kdyģ dojde k nárazu vozidla, 
zda se airbag aktivuje, závisí na rozhodujících faktorech, 
jako jsou energie n§razu, typ n§razu, ¼hel n§razu, pŚek§ģka 
a rychlost vozidla. Proto je pravdŊpodobn®, ģe i kdyģ je 
vozidlo v§ģnŊ poġkozeno, airbag nebyl aktivov§n. 

Kontrolka z§vady syst®mu airbagŢ 
 

 
Kontrolka z§vady syst®mu airbagŢ na sdruģenĨch 
pŚ²stroj²ch upozorn² Śidiļe na z§vadu syst®mu airbagŢ. 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON" a systém provádí 
vlastn² kontrolu, rozsv²t² se na nŊkolik sekund kontroln² 
svŊtlo. 
Pokud dojde k nŊkter®mu z n§sleduj²c²ch jevŢ, je syst®m 
airbagŢ v poruġe. V takov®m pŚ²padŊ moģn§ nebude airbag 
a pŚedp²naļ bezpeļnostn²ch p§sŢ pŚi kolizn² nehodŊ 
norm§lnŊ fungovat. Nechte syst®m vļas zkontrolovat u 
autorizovaného prodejce BAIC: 

 Pokud je sp²naļ zapalov§n² v poloze " ON" 
a sdruģenĨ pŚ²stroj provádí autokontrolu, airbag se zapne. 
kontrolka poruchy systému se nerozsvítí 

 Pokud je sp²naļ zapalov§n² v poloze " ON " 
, sv²t² vģdy kontrolka závady syst®mu airbagŢ. 

 Kdyģ je vozidlo v provozu, airbag 
 se kontrolka závady systému. 
Oprava a seġrotov§n² airbagu  
Souļ§sti syst®mu airbagŢ jsou instalov§ny na rŢznĨch 
místech vozidla. Pokud je nutné demontovat a instalovat 
souļ§sti syst®mu airbagŢ z dŢvodu manipulace se 
syst®mem airbagŢ nebo opravy jin® souļ§sti, nechte tuto 
operaci provést odborným technickým personálem; v 
opaļn®m pŚ²padŊ mŢģe doj²t k poġkozen² syst®mu airbagŢ 
a k jeho abnormálnímu rozvinutí nebo k jeho nevybití v 
pŚ²padŊ nehody. 
V pŚ²padŊ seġrotov§n² vozidla jsou nespuġtŊn® airbagy 
potenci§lnŊ nebezpeļn®. Proto pŚi seġrotov§n² vozidla 
nechte airbagy bezpeļnŊ aktivovat odbornĨm person§lem. 

PŚi ļiġtŊn² volantu nebo pŚ²strojov® desky nepouģ²vejte 

ģ§dn® ļistic² prostŚedky obsahuj²c² rozpouġtŊdla, jinak 
mŢģe doj²t k poġkozen² povrchov®ho materi§lu tŊchto 
souļ§st² a po aktivaci airbagu mohou poġkozen® plasty 
v§ģnŊ zranit cestuj²c². 
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 Nepokouġejte se sami opravovat, demontovat nebo 

instalovat ģ§dnou souļ§st syst®mu airbag. Pokud opravu 
syst®mu airbagŢ provede neodbornĨ person§l, zvĨġ² se 
riziko zranŊn² a ¼mrt² pŚi nehodŊ. Pokud je syst®m airbagŢ 
opraven neodbornŊ, pŚi pŚ²padn® nehodŊ se airbag 
neaktivuje nebo se mŢģe aktivovat v okamģiku, kdy by se 
aktivovat nemŊl. 

 Dbejte na to, abyste sami neupravovali pŚedn² 

nárazník nebo karoserii vozidla. 

 Airbag lze aktivovat pouze jednou. Po spuġtŊn² 

airbagu vymŊŔte celĨ syst®m airbagŢ. 
PŚedn² airbag  

 

PŚedn² airbag Śidiļe  je um²stŊn uprostŚed volantu. 
Airbag spolujezdce  se nach§z² na pŚ²strojov® desce nad 
odkládací schránkou. 
PŚedn² airbagy se nafouknou v pŚ²padŊ, ģe dojde k 
prudk®mu ļeln²mu n§razu, ale mohou se nafouknout i v 
podobnĨch situac²ch (napŚ²klad pŚi stŚetu s pŚ²kopem na 
silnici). Je pravdŊpodobn®, ģe se pŚedn² airbagy pŚi 
nŊkterĨch ļeln²ch n§razech nenafouknou (napŚ²klad pŚi 
n§razu pŚedn² ļ§sti vozidla do ġt²hl®ho pŚedmŊtu, jako je 
strom nebo elektrickĨ sloup). StupeŔ poġkozen² vozidla 
nen² dostateļnou podm²nkou pro nafouknut² pŚedn²ch 
airbagŢ. 

Nafukov§n² a smrġŠov§n² pŚedn²ch airbagŢ prob²h§ ve 

velmi kr§tk®m ļase a airbagy mohou fungovat pouze 
jednou, takģe nemohou poskytnout ochranu pŚi 
sekundárním nárazu. 
Za n§sleduj²c²ch okolnost² se co nejdŚ²ve obraŠte na 
autorizovan®ho prodejce spoleļnosti BAIC: 

 Doġlo k aktivaci pŚedn²ho airbagu. 
 Doġlo k n§razu do pŚedn² ļ§sti vozidla, ale pŚedn² 

airbagy nebyly aktivovány. 
 Horn² ļ§st pŚedn²ho airbagu Śidiļe nebo horn² ļ§st 
airbagu spolujezdce se mŢģe poġkodit. 
airbag (jak ukazuje ġipka na obr§zku) je zlomenĨ nebo 
jinak poġkozenĨ. 

Na airbagu jsou vŊtrac² otvory. V pŚ²padŊ nehody se airbag 
okamģitŊ nafoukne; airbag se plnŊ rozvine a pot® vypust² 
plyn, aby se sn²ģil n§raz na hlavu, hrudn²k a dalġ² ļ§sti tŊla 
cestuj²c²ho. KromŊ toho umoģn² Śidiļi zachovat ļeln² zorn® 
pole a prov§dŊt Ś²zení nebo jiné operace. 
Kdyģ se airbag aktivuje, vyd§v§ velkĨ hluk a n§slednŊ 
vznik§ mal® mnoģstv² prachu a kouŚe. Jedn§ se o norm§ln² 
jev. 
Poloha sezení 
Aby byla zajiġtŊna optim§ln² ochrana v pŚ²padŊ v§ģn®ho 
n§razu, mus² se pŚedn² airbag aktivovat  velmi kr§tk®m 
ļase. V pŚ²padŊ, ģe se cestuj²c² nach§z² pŚ²liġ bl²zko 
pŚedn²ho airbagu, mŢģe doj²t k pohmoģdŊn² cestuj²c²ho 
nebo ke zranŊn² jin® ļ§sti tŊla cestuj²c²ho. Proto dodrģujte 
spr§vnou polohu pŚi sezen². 
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PŚedn² boļn² airbag * 

 
PŚedn² boļn² airbag  je um²stŊn na vnŊjġ² stranŊ opŊradla 
pŚedn²ho sedadla. 

řidiļ a spolujezdec se nesm² op²rat hlavou nebo tŊlem 

o dveŚe, pokl§dat ruce na dveŚe nebo vystrkovat ruce z 
okna, jinak se mohou pŚi aktivaci boļn²ho airbagu zranit. 

 Mezi dveŚe Śidiļe/spolujezdce je zak§z§no vkl§dat 

jak®koli pŚedmŊty. V opaļn®m pŚ²padŊ mŢģe doj²t k 
ovlivnŊn² aktivace boļn²ho airbagu, a t²m ke sn²ģen² 
poskytované ochrany. 

Je zak§z§no nechat airbag na vnŊjġ² stranŊ opŊradla 

sedadla zakrĨt potahem sedadla, jinak mŢģe doj²t k 
ovlivnŊn² aktivace boļn²ho airbagu. 

Nepokládejte nic na volant nebo kryt airbagu ani do 

jejich bl²zkosti. V pŚ²padŊ, ģe dojde k boļn²mu 
boļn² airbag urļ², zda se aktivuje na z§kladŊ intenzity 
n§razu, ¼hlu n§razu, rychlosti a m²sta n§razu. PŚi nŊkterĨch 
boļn²ch n§razech je pravdŊpodobn®, ģe se boļn² airbag 
neaktivuje. StupeŔ poġkozen² vozidla nen² dostateļnou 
podm²nkou pro nafouknut² boļn²ho airbagu. 
PŚi nŊkterĨch koliz²ch se boļn² airbag neaktivuje. V pŚ²padŊ, 
ģe cestuj²c² nen² pŚipout§n bezpeļnostn²m p§sem, mŢģe 
doj²t ke zranŊn² osob. Optim§ln² ochrann§ ¼loha syst®mu 
airbag se naplno projev² pouze tehdy, kdyģ airbag funguje 
spoleļnŊ se spr§vnŊ zapnutĨm bezpeļnostn²m p§sem. 
Proto mus² bĨt vġichni cestuj²c² vģdy spr§vnŊ pŚipout§ni 
bezpeļnostn²mi pásy. 

 Boļn² airbag nen² urļen pro ļeln² n§raz, n§raz 

zezadu a menġ² boļn² n§raz a nen² urļen pro pŚevr§cen² 
vozidla. KromŊ toho nefunguje pŚi nouzov®m brzdŊn² nebo 
pŚi j²zdŊ vozidla po hrbolat® silnici. 

Kdyģ se v motorov®m prostoru nebo v kufru 
pŚi prudk®m boļn²m n§razu, boļn² airbag se tak® nemus² 
nafouknout. 
Za n§sleduj²c²ch okolnost² se co nejdŚ²ve obraŠte na 
autorizovan®ho prodejce spoleļnosti BAIC: 

 Byl aktivován jakĨkoli boļn² airbag. 

 DveŚe jsou ¼ļastn²kem nehody sr§ģky, 
ale boļn² airbag nen² aktivován. 

 Povrch opŊradla sedadla, na kter®m je instalov§n 
boļn² airbag, je poġkr§banĨ, zlomenĨ nebo jinak 
poġkozenĨ. 
Poloha sezení 
Aby byla zajiġtŊna optim§ln² ochrann§ funkce v pŚ²padŊ 
v§ģn®ho boļn²ho n§razu, mus² se boļn² airbag aktivovat ve 
velmi kr§tk®m ļase. 
Pokud se cestuj²c² nach§z² pŚ²liġ bl²zko boļn²ho airbagu, 
mŢģe doj²t k pohmoģdŊn² obliļeje cestuj²c²ho. Proto 
dodrģujte spr§vnou polohu pŚi sezen². (Viz "Spr§vn§ poloha 
sedícího cestujícího"). 
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Boļn² z§clonovĨ airbag*  Boļn² z§clonov® airbagy  jsou um²stŊny v 
podélný nosník na obou stranách vozidla. 

stŚecha. Sloupek B a sloupek C jsou oznaļeny 
nápisem "AIRBAG". 
PŚi boļn²m nárazu vozidla 
mŢģe syst®m aktivovat boļn² z§clonovĨ airbag na stranŊ, 
kde doġlo k nárazu. 

dochází. 
Po aktivaci boļn²ho z§clonov®ho airbagu se plyn 
generovanĨ gener§torem plynu rychle napln² do boļn²ho 
z§clonov®ho airbagu. Boļn² z§clonovĨ airbag se rychle 
nafoukne a spust², aby zakryl boļn² okno a sloupek dveŚ² a 
ochr§nil lidsk® tŊlo. 
Aby byla zajiġtŊna ide§ln² dodateļn§ ochrana pŚi nehodŊ, 
mŢģe se vzduchov§ clona rychle nafouknout. PŚi 
nafukov§n² z§clonov®ho airbagu mŢģe vznikat mal® 
mnoģstv² prachu a kouŚe, coģ je norm§ln² jev. 
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PŚi v§ģn®m boļn²m n§razu mŢģe nafouknutĨ boļn² 
z§clonovĨ airbag ¼ļinnŊ sn²ģit poranŊn² hlavy a horn² ļ§sti 
tŊla cestuj²c²ho. V pŚ²padŊ, ģe se vozidlo ¼ļastn² boļn²ho 
n§razu, boļn² z§clonovĨ airbag urļ², zda se aktivuje, na 
z§kladŊ intenzity n§razu, ¼hlu n§razu, rychlosti a místa 
n§razu. Boļn² z§clonov® airbagy nebudou vģdy aktivov§ny 
pŚi vġech nehod§ch s boļn²m n§razem a nebudou 
aktivov§ny ani pŚi ļeln²m n§razu, n§razu zezadu a pŚi 
vŊtġinŊ nehod s pŚevr§cen²m vozidla. 

Pokud dojde k nŊjak® kolizi, mŢģe syst®m souļasnŊ 
aktivovat ļeln² airbag, boļn² z§clonovĨ airbag a boļn² 
airbag na pŚedn²m sedadle. 

Aby bylo zajiġtŊno, ģe boļn² záclona 
airbag se mŢģe norm§lnŊ nafouknout a spustit, mezi 
boļn²m z§clonovĨm airbagem a cestujícím nesmí být 
ģ§dn§ pŚek§ģka. 

Nafukov§n² a smrġŠov§n² boļn²ch airbagŢ prob²h§ ve 

velmi kr§tk®m ļase a airbagy mohou fungovat pouze 
jednou, takģe nemohou poskytnout ochranu pŚi 
sekund§rn²m boļn²m n§razu. 

Boļn² z§clonovĨ airbag poskytuje pouze dodateļnou 

ochranu v pŚ²padŊ v§ģn®ho boļn²ho n§razu a nemŢģe 
nahradit ochranu poskytovanou bezpeļnostn²mi p§sy. 

Cestuj²c² se nesm² op²rat hlavou nebo tŊlem o dveŚe, 

pokl§dat ruce na dveŚe nebo vystrkovat ruce z okna, jinak 
se mŢģe pŚi aktivaci boļn²ho záclonového airbagu zranit. 

 

 
Za n§sleduj²c²ch okolnost² se co nejdŚ²ve obraŠte na 
autorizovan®ho prodejce spoleļnosti BAIC: 

 KaģdĨ boļn² z§clonovĨ airbag byl 
nasazení. 

 Boļn² stŊna vozidla je zasaģena n§razem, ale boļn² 
záclonový airbag není aktivován. 

 VnŊjġ² ozdobn§ deska boļn² 
záclonový   airbag   je   rozbitý   nebo jinak. 
poġkozen®. 
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Poloha sezení 
Aby byla zajiġtŊna optim§ln² ochrana v pŚ²padŊ v§ģn®ho 
n§razu, mus² se boļn² z§clonovĨ airbag aktivovat ve velmi 
kr§tk®m ļase. V pŚ²padŊ, ģe se cestuj²c² nach§z² pŚ²liġ 
bl²zko boļn²ho airbagu, mŢģe doj²t k pohmoģdŊn² jeho 
obliļeje nebo ke zranŊn² jin® ļ§sti tŊla cestuj²c²ho. Proto 
dodrģujte spr§vnou polohu pŚi sezen². (Viz "Spr§vn§ 
poloha sedícího cestujícího"). 

Situace, kdy se airbag nemusí aktivovat  
V pŚ²padŊ n§razu poskytuje airbag ochranu pŚi obsazen² 
vozidla. V pŚ²padŊ kolizn² nehody airbag urļ², zda se airbag 
aktivuje, na z§kladŊ intenzity n§razu, ¼hlu n§razu, rychlosti 
a místa nárazu. 
PŚi mnoha druz²ch kolizn²ch nehod, jako n§raz zezadu do 
zadn² ļ§sti vozidla, boļn² n§raz, ġikmĨ n§raz, n§raz zezadu 
do jin®ho vozidla, nehoda pŚi pŚevr§cen² nebo ļeln² n§raz do 
ġt²hl®ho sloupku, se airbag moģn§ neaktivuje. 

Do zadn² ļ§sti vozidla naraz² n§sleduj²c² vozidlo. 

 
V pŚ²padŊ n§razu zezadu se mohou cestuj²c² pŢsoben²m 
setrvaļn® s²ly posunout smŊrem k opŊradlu a airbag, kterĨ 
je spuġtŊn pŚed cestuj²c²mi, by je pak nemohl ochr§nit.  
takov®m pŚ²padŊ nemus² bĨt pŚedn² airbag aktivov§n a 
boļn² airbag* a boļn² z§clonovĨ airbag* nemusí fungovat. 
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Boļn² sr§ģka 

 
V pŚ²padŊ boļn²ho n§razu se cestuj²c² posune do strany, 
takģe airbag nafouknutĨ pŚed cestuj²c²m nemŢģe ochr§nit. 
V takov®m pŚ²padŊ se pŚedn² airbag nemus² aktivovat a 
boļn² airbag* a boļn² z§clonovĨ airbag* se mohou 
aktivovat. 

 

 
PŚi n§razu do jin® strany neģ do prostoru pro cestuj²c² 
doch§z² k slab®mu n§razu karoserie vozidla a pŚedn² 
airbag, boļn² airbag* a boļn² z§clonovĨ airbag* nefunguj². 

Sr§ģka mimo ¼hel (¼hlov§ sr§ģka) 

 
V pŚ²padŊ n§razu mimo ¼hel nemus² bĨt energie n§razu, 
kterou syst®m airbagŢ obdrģ², dostateļnŊ vysok§ na to, aby 
se aktivoval ļeln² airbag. V takov®m pŚ²padŊ nemus² doj²t k 
aktivaci ļeln²ho airbagu a boļn² airbag* a boļn² z§clonovĨ 
airbag* nemusí fungovat. 
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Sr§ģka zezadu 

 
V pŚ²padŊ n§razu zezadu do velk®ho n§kladn²ho 
automobilu Śidiļ provede nouzov® brzdŊn² a pot® se pŚedn² 
ļ§st vozidla sklopí k vozovce. Protoģe velkoprostorovĨ 
n§kladn² automobil m§ pomŊrnŊ velkou svŊtlou vĨġku, 
mŢģe se st§t, ģe pŚedn² ļ§st vozidla vjede pod n§kladn² 
automobil, pŚedn² ļ§sti vozidla pohlt² energii n§razu a pot® 
bude zpomalen² n§razu zjiġtŊn® sn²maļem airbagu n²zk®. 
V dŢsledku toho se airbag nemus² aktivovat. 

Nehoda pŚi pŚevr§cen² 

 
V pŚ²padŊ nehody pŚi pŚevr§cen² se pŚedn² airbag nemus² 
aktivovat. V takov®m pŚ²padŊ nemŢģe ani pŚedn² airbag 
Ś§dnŊ ochr§nit cestuj²c². Pokud je vġak vozidlo vybaveno 
boļn²mi airbagy* a boļn²mi z§clonovĨmi airbagy*, mohou 
boļn² airbagy* a boļn² z§clonov® airbagy* pŚi boļn²m 
n§razu a pŚevr§cen² vozidla aktivovat. 

Speciální kolize  

 
V pŚ²padŊ n§razu vozidla do ġt²hl®ho pŚedmŊtu, jako je 
elektrickĨ sloup nebo strom, se n§raz soustŚed² do jednoho 
bodu, v§ģn§ deformace vozidla rychle pohlt² energii n§razu 
a na sn²maļ airbagu se nepŚenese veġker§ s²la n§razu, 
takģe se airbag nemus² aktivovat. 
Náraz do karoserie je slabý, ale síla nárazu nedosáhne 
stavu pro rozvinutí airbagu a airbag se neroztáhne. 
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PŚedn² strana vozidla naraz² do stŊny a karoserie slabŊ 
narazí ale síla nárazu nedosáhne stavu pro rozvinutí 
airbagu, pŚedn² airbag se nerozt§hne a boļn² airbag * a 
boļn² z§clonovĨ airbag * nefunguj². 

Sr§ģka v doln² ļ§sti vozidla  
Pokud je vozidlo vystaveno siln®mu n§razu, jako je pŚelet 
pŚes schod, n§raz do ramene nebo tvrd®ho pŚedmŊtu nebo 
pŚejezd hlubok® j§my, i kdyģ je deformace vozidla nepatrn§, 
je souļ§st vozidla ovlivnŊna tuhost² a zjiġtŊn® zpomalen² 
dosáhne stavu aktivace airbagu. MŢģe tak® doj²t k rozvinut² 
airbagu. 
Náraz ramene nebo tvrdého pŚedmŊtu 

PŚejezd vozidla pŚes jámu 

 
Vozidlo spadne nebo pŚelet² schody . 
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Bezpeļnost dŊt² 
Nedovolte d²tŊti st§t nebo kleļet na sedaļce. 

Pokud je vozidlo v provozu, dbejte na to, abyste 
nechat d²tŊ vstoupit do kufru. V pŚ²padŊ neoļek§van® 
nehody nebo nouzov®ho brzdŊn² mŢģe doj²t k v§ģn®mu 

zranŊn² d²tŊte. Jako Śidiļ nesete odpovŊdnost za 

bezpeļnost dŊt² na palubŊ. PŚi Ś²zen² vozidla neodv§dŊjte 
pozornost d²tŊte. 

Nenech§vejte d²tŊ ve vozidle samotn®, jinak mŢģe  k 

v§ģn®mu zranŊn² v dŢsledku uduġen². 

D²tŊ mŢģe jet vozidlem pouze v doprovodu dospŊl® 

osoby. Zvolte vhodn® dŊtsk® z§drģn® zaŚ²zen² s ohledem 
na vzrŢst d²tŊte. 

Pokud je v zadn² ŚadŊ d²tŊ, nezapomeŔte ho 

uzamknout do uzamļen®ho stavu. 

Pokud ve vozidle pŚev§ģ²te v²ce dŊt² Na dvou zadních 
sedadlech jsou upevŔovac² zaŚ²zen² ISOFIX pro dŊtsk® 
autosedaļky, kter§ lze pouģ²t pro upevnŊn² maxim§lnŊ 2 
dŊtskĨch autosedaļek ISOFIX. 
Pokud dŊti vyrostly a jsou vhodn® pro pŚipout§n² 
bezpeļnostn²m p§sem, staļ² nejstarġ² d²tŊ posadit na 
sedadlo spolujezdce: 

   PŚesuŔte   pŚedn²   sedadlo spolujezdce   . 
co nejvíce dozadu. 

 Nechte dŊti sedŊt rovnŊ, z§dy se tŊsnŊ op²raj² o 
opŊradlo sedadla. 

 Sniģte vĨġku bezpeļnostn²ho p§su a spr§vnŊ si jej 
zapnŊte a pŚipnŊte. 

 

Za j²zdy nesm² Śidiļ drģet d²tŊ v n§ruļ², jinak by mohlo doj²t 
ke zranŊn² nebo usmrcen² d²tŊte v pŚ²padŊ nehody. 
Statistiky nehod ukazuj², ģe d²tŊ sed²c² na zadn²m sedadle 
je bezpeļnŊjġ² neģ d²tŊ sed²c² na pŚedn²m sedadle. 
Doporuļuje se, aby d²tŊ, jehoģ vĨġka nepŚesahuje 1,5 m, 
sedŊlo na zadn²m sedadle. S ohledem na vŊk, vĨġku a 
hmotnost d²tŊte vyberte vhodnou dŊtskou sedaļku nebo 
pouģijte st§vaj²c² bezpeļnostn² p§s, abyste zajistili 
bezpeļnost d²tŊte na zadn²m sedadle. 

DŊtsk§ sedaļka 
Doporuļujeme v§m, abyste si spolu s t²mto n§vodem k 
obsluze uschovali i n§vod k pouģit² dŊtsk® autosedaļky. 

Pokud nen² k dispozici ģ§dn® ochrann® zaŚ²zen², 

nesm² d²tŊ, jehoģ vĨġka nepŚesahuje 1,5 m, pouģ²vat pouze 
bezpeļnostn² p§sy; jinak by mohlo doj²t k poranŊn² bŚicha a 
krku d²tŊte v pŚ²padŊ nouzov®ho brzdŊn² nebo nehody. 

DŊtskou sedaļku sm² pouģ²vat pouze d²tŊ. 

Bezpeļnostn² p§s sm² pouģ²vat pouze jedna osoba a 

je zak§z§no pouģ²vat bezpeļnostn² p§s pro dvŊ dŊti. 

Je zak§z§no nechat d²tŊ sedŊt na stehnech dospŊl®ho 

a je velmi nebezpeļn®, aby dvŊ dŊti pouģ²valy stejnĨ 
bezpeļnostn² p§s. 
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Instalace a pouģ²v§n² dŊtsk® autosedaļky mus² bĨt v 

souladu s poģadavky dopravn²ch pŚedpisŢ a pokyny 
vĨrobce dŊtsk® autosedaļky. 

 
Na pŚedn² sedadlo je zak§z§no montovat dŊtskou sedaļku 
otoļenou proti smŊru j²zdy, jinak nafouknut² airbagu dojde 
k n§razu do zadn² ļ§sti dŊtsk® sedaļky velkou silou, a d²tŊ 
tak mŢģe bĨt v§ģnŊ zranŊno nebo usmrceno. 

 

 
Na sluneļn² clonŊ pro spolujezdce je um²stŊna vĨstraģn§ 
znaļka, kter§ v§s upozorŔuje na spr§vnou instalaci dŊtsk® 
sedaļky. NezapomeŔte si pŚeļ²st a dodrģovat pokyny 
uveden® na tŊchto ġt²tc²ch. 
Nepouģ²vejte ģ§dnĨ z§drģnĨ syst®m pro dŊti orientovanĨ 
proti smŊru j²zdy na sedadle, kter® je chr§nŊno ļeln²m 
airbagem (v aktivovaném stavu)! 

Klasifikace dŊtsk® autosedaļky (pouze pro 
informaci)  
DŊtsk§ sedaļka 0/0+: 

 
Pokud jde o d²tŊ mladġ² 18 mŊs²cŢ a s hmotnost² niģġ² neģ 
13 kg, doporuļuje se pouģ²t dŊtskou autosedaļku skupiny 
0/0+, kterou lze nastavit do polohy vleģe. 
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I- dŊtsk§ autosedaļka skupiny: 

 
Pokud jde o kojence nebo d²tŊ 4 let vŊku a hmotnosti 9 kg 
aģ 18 kg, doporuļuje se pouģ²t dŊtskou sedaļku skupiny I, 
která je vybavena bezpeļnostn²m p§sem. 

II- dŊtsk§ autosedaļka skupiny: 

 
U d²tŊte mladġ²ho 7 let a s hmotnost² 15 kg aģ 25 kg se 
doporuļuje pouģ²t tŚ²bodovĨ bezpeļnostn² p§s ve spojen² s 
dŊtskou sedaļkou skupiny II. 

III- dŊtsk§ autosedaļka skupiny: 

 
U dŊt² starġ²ch 7 let, s hmotnost² 22 kg aģ 36 kg a vĨġkou 
menġ² neģ 1,50 m se doporuļuje pouģ²t tŚ²bodovĨ 
bezpeļnostn² p§s ve spojen² s dŊtskou autosedaļkou 
skupiny III. 

Pokud jde o d²tŊ, jehoģ vĨġka je vŊtġ² neģ 
1,50 m, pouģijte bezpeļnostn² p§sy ve vozidle m²sto dŊtsk® 
autosedaļky. 

Horn² ļ§st bezpeļnostn²ho p§su mus² v kaģd®m 

pŚ²padŊ proch§zet stŚedem ramene, nikoli krku, a mus² 
tŊsnŊ pŚil®hat k tŊlu. 

Spodn² ļ§st bezpeļnostn²ho p§su mus² proch§zet 

sp²ġe kyļl² neģ bŚichem a tŊsnŊ pŚil®hat k tŊlu. V pŚ²padŊ 
potŚeby staļ² bezpeļnostn² p§s upravit. 
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Spr§vn§ instalace dŊtsk® sedaļky PŚed instalac² 
dŊtsk® sedaļky na zadn² sedadlo nastavte pŚedn² sedadlo 
do vhodn® polohy s ohledem na velikost dŊtsk® sedaļky a 
postavu d²tŊte, aby v pŚ²padŊ n§razu nebo nouzov®ho 
brzdŊn² nedoġlo ke zranŊn² d²tŊte na zadn²m sedadle v 
n§razu do tvrd®ho pŚedmŊtu ve vozidle a ke zranŊn² v 
dŢsledku nafouknut² airbagu. 

UpevŔovac² zaŚ²zen² dŊtsk® sedaļky ISOFIX Na kaģd®m 
zadn²m boļn²m sedadle je 1 upevŔovac² zaŚ²zen² dŊtsk® 
sedaļky ISOFIX a kaģd® zaŚ²zen² se skl§d§ ze 2 spodn²ch 
kotevn²ch ¼chytŢ a 1 horn²ho kotevn²ho ¼chytu. 

 
Spodn² kotevn² drģ§k se nach§z² v mezeŚe mezi opŊradlem 
sedadla pod nápisem "ISOFIX" a sedákem. Instalaci 
proveŅte podle pokynŢ výrobce dŊtsk® autosedaļky. 

 

 
Horn² kotevn² ¼chyt se nach§z² uprostŚed opŊradla zadn²ho 
sedadla (poloha je oznaļena n§pisem "ISOFIX"). Horn² 
kotevn² ¼chyt pro dŊtskou sedaļku je v prostoru pro 
cestuj²c² neviditelnĨ a je vidŊt po sklopen² opŊradla zadn²ho 
sedadla nebo zevnitŚ zavazadlového prostoru. 

 Horn² kotevn² drģ§k "ISOFIX" za opŊradlem zadn²ho 

sedadla lze pouģ²t pouze k upevnŊn² dŊtsk® sedaļky 
"ISOFIX". 

 Horn² a doln² kotevn² ¼chyty pro dŊtskou autosedaļku 

mohou n®st pouze dŊtskou autosedaļku. V kaģd®m 
pŚ²padŊ je zak§z§no je pouģ²vat k upevnŊn² jakĨchkoli 
jinĨch pŚedmŊtŢ nebo zaŚ²zen². 
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UpevŔovac² pozice ISOFIX pro dŊtskou sedaļku ISOFIX 
 

Hmotnostní skupina  
 

Kategorie velikosti  
 

UpevŔovac² modul  
Pevná poloha  

Sedadlo spolujezdce  Zadní sedadla na obou 

sedadlech  
strana  

s Zadn² prostŚedn² 
sedadlo  

PŚenosn§ postel F ISO/L1 X IL** X 

G ISO/L2 X IL** X 

Skupina 0:   10 kg E ISO/R1 X IL* X 

Skupina 0+  13kg 
E ISO/R1 X IL* X 

D ISO/R2 X IL* X 

C ISO/R3 X IL* X 

 

Skupina I  9-18kg 

D ISO/R2 X IL* X 

C ISO/R3 X IL* X 

B ISO/F2 X IUF X 

B1 ISO/F2X X IL* X 

A ISO/F3 X IUF X 

Skupina II  15-25 kg   X  X 

Skupina III  22-36 kg   X  X 

Poznámka: písmena v tabulce znamenají: 
IUF-Pouģije se pro univerz§ln² dŊtskou sedaļku ISOFIX s upevnŊn²m "proti smŊru j²zdy" a vĨztuhou pro tuto hmotnostn² skupinu. 
IL - Plat² pro instalaci polouniverz§ln² dŊtsk® sedaļky ISOFIX jedn²m z n§sleduj²c²ch zpŢsobŢ. 
- DŊtsk§ sedaļka "proti smŊru j²zdy" se upevŔuje horn² vĨztuhou nebo opŊrnou nohou; 
- DŊtsk§ sedaļka "orientovan§ proti smŊru j²zdy" se upevŔuje pomoc² opŊrn® nohy; 
- DŊtsk§ sedaļka se upevŔuje horn² vĨztuhou nebo opŊrnou nohou. 
X-Nepouģije se pro instalaci dŊtsk® nebo kojeneck® autosedaļky, pro kterou je stanovena hmotnost. 
*: DŊtskou autosedaļku instalujte peļlivŊ s opŊrnou nohou a ŚiŅte se pokyny k instalaci uvedenĨmi výrobcem dŊtsk® autosedaļky. 
**: DŊtsk§ autosedaļka je upevnŊna pomoc² dvou spodn²ch upevŔovac²ch krouģkŢ ISOFIX a zab²r§ dvŊ zadn² sedadla. 
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Bezpeļnost ġt²tek) Um²stŊn² bezpeļnostn²ch znaļek je uvedeno 
na obrázku: 

 VĨstraģn§ znaļka bezpeļnostn²ho airbagu je um²stŊna 
na pŚedn² a zadn² stranŊ sluneļn² clony spolujezdce; 

 Varovn®/vĨstraģn® nápisy systému klimatizace 
jsou um²stŊny na lev® stranŊ horn²ho pŚ²ļn®ho nosn²ku. 
v pŚedn² ļ§sti motorov®ho prostoru; 

 VĨstraģn§ znaļka chladic²ho ventil§toru je um²stŊna na 
prav® stranŊ horn²ho pŚ²ļn®ho nosn²ku v pŚedn² ļ§sti 
motorového prostoru. 
Tyto znaļky slouģ² k upozornŊn² na potenci§ln² nebezpeļ², 
kter® mŢģe v®st k v§ģn®mu zranŊn². PozornŊ si tyto znaļky 
pŚeļtŊte. V pŚ²padŊ, ģe nŊkter§ znaļka odpadne nebo je 
rozmazan§, nechte ji vļas vymŊnit u autorizovan®ho 
prodejce BAIC. 



32 
 

2. ř²dic² syst®my a zaŚ²zen² 
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UspoŚ§d§n² pŚ²strojŢ a ovladaļŢ (pro model vozidla s automatickou pŚevodovkou)  
 

 
1. VĨġkovĨ reproduktor 
2. Odmrazov§n²/odmlģov§n² ļeln²ho skla na stranŊ 
ventilace 
3. Ventilaļn² otvor klimatizace 
4. Kombinovaný sp²naļ osvŊtlen² 
5. Tlaļ²tko nastavení tempomatu* 
6. SdruģenĨ pŚ²stroj 
7. Tlaļ²tko ovládání audiosystému* 
8. Kombinovaný sp²naļ stŊraļŢ a ostŚikovaļŢ 
9. Multimediální obrazovka* 
10. Odmrazov§n² ļeln²ho skla/odmlģov§n² vzduchu 
11. PŚihr§dka na rukavice 
12. Ļeln² airbag pro spolujezdce 
13. Sluneļn² clona 
14. VnitŚn² zpŊtn® zrcátko 
15. Sp²naļ stŚeġn²ho okna a pŚedn²ch svŊtel* 
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UspoŚ§d§n² pŚ²strojŢ a ovladaļŢ (pro model vozidla vybavený  
s automatickou pŚevodovkou) 

13. (VĨstraģn®) (svŊtlo) (sp²naļ) 
14. Multimediální ovládací panel 
15. Ovládací panel klimatizace 
16. RukojeŠ Śadic² p§ky 
17. 12V zásuvka 
18. Rozhraní USB, 
19. Pedál akcelerátoru 
20. Brzdový pedál 
21. Ļeln² airbag Śidiļe 
22. Nastavení a uzamļen² volantu 
23. Multifunkļn² sp²nac² panel (zastaven² a spuġtŊn² 
naprázdno) 
pŚep²naļ* a pŚep²naļ stmívání podsvícení) 
24. RukojeŠ pro otevírání kapoty motoru 
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UspoŚ§d§n² pŚ²strojŢ a ovladaļŢ (pro reģim vozidla vybaveného  
manuální pŚevodovka) 

1. VĨġkovĨ reproduktor) 
2. Odmrazov§n²/odmlģov§n² ļeln²ho skla na stranŊ 
ventilace 
3. Ventilaļn² otvor klimatizace 
4. Kombinovaný sp²naļ osvŊtlen² 
5. Tlaļ²tko nastavení tempomatu* 
6. SdruģenĨ pŚ²stroj 
7. Tlaļ²tko ovládání audiosystému* 
8. Kombinovaný sp²naļ stŊraļŢ a ostŚikovaļŢ 
9. Multimediální obrazovka* 
10. Odmrazov§n² ļeln²ho skla/odmlģov§n² vzduchu 
11. PŚihr§dka na rukavice 
12. Ļeln² airbag pro spolujezdce 
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UspoŚ§d§n² pŚ²strojŢ a ovladaļŢ (pro reģim vozidla vybaveného  
manuální pŚevodovka) 

13. Sp²naļ vĨstraģnĨch svŊtel 
14. Multimediální ovládací panel 
15. Ovládací panel klimatizace 
16. RukojeŠ Śadic² p§ky 
17. 12V zásuvka 
18. Rozhraní USB 
19. Pedál akcelerátoru 
20. Brzdový pedál 
21. Spojkový pedál 
22. Ļeln² airbag Śidiļe 
23. Nastavení a uzamļen² volantu 
24. Multifunkļn² sp²nac² panel (sp²naļ zastaven² a 
spuġtŊn² volnobŊhu* a sp²naļ stmívání podsvícení) 
25. RukojeŠ pro otevírání kapoty motoru 
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Sdruģen® pŚ²strojeTyp ukazatele   
 

1. Ukazatel teploty chladicí kapaliny motoru 
2. Ot§ļkomŊr motoru 
3. Tachometr 
4. Ukazatel stavu paliva 
5. Obrazovka palubn²ho poļ²taļe 
6. Tlaļ²tko "INFO" 
7. Tlaļ²tko "RESET" 
8. Kontrolky a vĨstraģn§ svŊtla 
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Ukazatel teploty chladicí kapaliny motoru  

 
Ukazatel teploty chladic² kapaliny motoru slouģ² k indikaci 
teploty chladicí kapaliny v motoru. 
Po urļit® dobŊ norm§ln²ho chodu vozidla a dosaģen² 
norm§ln² provozn² teploty motoru se rozsv²t² indikaļn² liġta 
do stŚedn² polohy nebo bl²zko n². 
Pokud se indikaļn² liġta rozsv²t² do oblasti " H" 
nebo do jej² bl²zkosti, znamen§ to, ģe teplota chladicí 
kapaliny je pŚ²liġ vysok§. Prosím, 
co nejdŚ²ve zastavte vozidlo za bezpeļnĨch podm²nek, 
vypnŊte motor a zkontrolujte hladinu chladic² kapaliny. 
Pokud je chladic² kapaliny dostatek nebo po doplnŊn² 
chladic² kapaliny na odpov²daj²c² ¼roveŔ, dos§hne indikaļn² 
liġta pŚi bŊģ²c²m vozidle nŊkolikr§t oblasti "H" nebo se j² 
pŚibl²ģ². 

Zastavte vozidlo za bezpeļnĨch podm²nek nejdŚ²ve a 
obraŠte se na autorizovan®ho prodejce BAIC za ¼ļelem 
kontroly a opravy. 

Nikdy neotv²rejte v²ļko plnic² n§drģe chladic² kapaliny 

a v²ļko chladiļe za chodu motoru. 
Horká chladicí kapalina nebo pára pod vysokým tlakem 
vystŚ²kne a zpŢsob² pop§leniny. 

Neotev²rejte kapotu, pokud je motor pŚehŚ§tĨ nebo 

pokud hoŚ² motorovĨ prostor. P§ra o vysok® teplotŊ nebo 
jin§ unikaj²c² pracovn² kapalina mŢģe pŚedstavovat riziko 
popálení. 
Ot§ļkomŊr motoru  

 

 

Ot§ļkomŊr ukazuje ot§ļky motoru a souļin hodnoty 
ukazovan® ruļiļkou a 1000 ot/min jsou ot§ļky motoru. 

 Nedovolte, aby se ot§ļky motoru pŚibl²ģily k hodnotŊ 
ļerven§ oblast Aoznaļen§ ġipkou; jinak mŢģe doj²t k 
poġkozen² motoru. 
Tachometr  

 
RychlomŊr ukazuje okamģitou rychlost vozidla (jednotka: 

km/h).  PŚi j²zdŊ sledujte ļas od ļasu stav tachometru 

a nepŚekraļujte rychlost. 



40 
 

Vļasn® zaŚazen² vyġġ²ho pŚevodov®ho stupnŊ pomŢģe 
uġetŚit palivo a sn²ģit provozn² hluk motoru. 

Ukazatel stavu paliva  

 
PalivomŊr mŢģe zobrazovat stav paliva v n§drģi. 
PŚi brzdŊn², akceleraci, zat§ļen² nebo j²zdŊ ve svahu se 
mŢģe palivo v palivov® n§drģi rozkmitat, coģ mŢģe ovlivnit 
pŚesnost ukazatele stavu paliva. Proto zaparkujte vozidlo 
na rovné silnici a poté zkontrolujte stav paliva. 
Ġipka na lev® stranŊ palivomŊru znamen§, ģe palivov§ 
n§drģ je um²stŊna na lev® stranŊ vozidla. 

 

 
Pokud je hladina paliva pŚ²liġ n²zk§, oblast "E" na 

palivomŊru zļerven§ a rozsv²t²  ģlut§ kontrolka paliva 

. Na displeji palubn²ho poļ²taļe (displej B) se zobraz² 
zpr§va "Please add fuel" (DoplŔte palivo) a v t® dobŊ mŢģe 
vozidlo ujet pŚibliģnŊ 50~80 km. 

Dbejte na to, vozidlo neŚ²dili, dokud 
palivo v palivov® n§drģi je vyļerp§no. Nepravideln§ 
dod§vka paliva mŢģe v®st k tomu,  v motoru nevznikne 
oheŔ a nesp§len® palivo se pak mŢģe dostat do vĨfukov®ho 
zaŚ²zen² a poġkodit katalyz§tor! 

Obrazovka palubn²ho poļ²taļe 
 

 
Informace zobrazovan® na displeji palubn²ho poļ²taļe 
zahrnuj²: vĨstraģn® informace, informace o j²zdŊ a funkce 
pŚ²stroje. Informace o j²zdŊ si mŢģete prohl®dnout, nastavit 
funkci pŚ²stroje a potvrdit informace o z§vadŊ pomoc² 
tlaļ²tka obsluhy pŚ²stroje na pŚ²strojov® desce. 

Pokud je rychlost vozidla vyġġ² neģ 
2,5 km/h, nemŢģete nastavit menu, vymazat j²zdu, vymazat 
prŢmŊrnou spotŚebu paliva a vymazat dobu j²zdy; ale 
mŢģete si prohl²ģet informace o j²zdŊ obŊģnĨm zpŢsobem, 
potvrzovat a kontrolovat informace o závadách. 
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V z§jmu zajiġtŊn² bezpeļnosti j²zdy nezobrazujte a 

nepotvrzujte informace o j²zdŊ, kdyģ je vozidlo v provozu. 
Tlaļ²tko pro ovl§d§n² pŚ²stroje 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 pŚepnŊte mezi informacemi na rozhran² a 

vstupte do rozhraní pro nastavení menu. 

    vymazat a potvrdit informace. 

Varovné informace  
 

 
Pokud syst®m pŚi zapnut² sp²naļe zapalov§n² zjist², ģe je 
vozidlo v nestandardním stavu, na displeji palubního 
poļ²taļe se vģdy zobraz² informace o z§vadŊ. V takov®m 
pŚ²padŊ mŢģete informace o poruġe uloģit do nab²dky "Fault 
Information" (Informace o poruġe) a vrátit se do rozhraní 
informac² o j²zdŊ stisknut²m a podrģen²m tlaļ²tka 

tlaļ²tko. 

 

 
Pokud se v nabídce "Informace o z§vadŊ" potvrd² a uloģ² 
informace o z§vadŊ, 

vpravo nahoŚe se zobrazí ikona "  ". 
rohu displeje palubního poļ²taļe, 
coģ znamen§, ģe v nab²dce "Informace o poruġe" jsou 
potvrzeny informace o poruġe. 
Pokud jsou v rozhran² palubn²ho poļ²taļe jiģ dŚ²ve 
potvrzen® informace o z§vadŊ, mŢģete do rozhran² 
informac² o z§vadŊ vstoupit kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka

 . Po vstupu do rozhran² informac² o z§vadŊ mŢģete 

kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka zobrazit informace o 

z§vadŊ v obŊģn²ku, zvolit tlaļ²tko "Return" (N§vrat) a 

krátkým stisknutím tlaļ²tka se vrátit do rozhraní 
informac² o j²zdŊ. 
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Pokud existuje nŊkolik informac² o poruġe (kter® nejsou 
uloģeny), zobraz² se na displeji poļ²taļe j²zd podle poŚad² 
priority informac² o poruġe aktu§ln² informace o poruġe v 
obŊģn²ku. 
zpŢsobem. 
Pokud se objev² jak§koli informace o z§vadŊ, zkontrolujte ji 
a nechte ji co nejdŚ²ve odstranit autorizovanĨm prodejcem 
spoleļnosti BAIC. 
Informace o cestŊ 

 
Po pŚepnut² sp²naļe zapalov§n² do polohy "ON" se na 3 
sekundy zobrazí logo BAIC a poté se automaticky zobrazí 
informace o j²zdŊ. Mezi vģdy zobrazen® informace patŚ²: 
ļas/datum, informace o pŚevodovce* a celkovĨ poļet 
ujetĨch kilometrŢ. 

Na rozhran² informac² o j²zdŊ mŢģete informace o j²zdŊ 
zobrazit v obŊģn®m reģimu kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka

 . Mezi informace, kter® lze zobrazit, patŚ²: cesta A, 
cesta B, prŢmŊrn§ spotŚeba paliva, kilometry ¼drģby, 
kilometry vĨdrģe, doba j²zdy a tlak v pneumatikách*. 
Ļas/datum, informace o pŚevodovce a celkovĨ poļet 
ujetĨch kilometrŢ (AT) 

 

 Ļas/datum 
Zobrazí se aktu§ln² ļas/datum. 

 Informace o pŚevodovce 
12Aktu§ln² pŚevodovĨ stupeŔ a reģim pŚevodovky 
(sportovn² reģim nebo reģim sn²h). 

 Poļet ujetĨch kilometrŢ celkem 

Zobrazen§ hodnota je celkovĨ poļet ujetĨch kilometrŢ 
po vyjet² vozidla z vĨroby, pŚiļemģ dojezdov§ vzd§lenost je 
0 km ~ 999999 km. 
Ļas/datum, informace o pŚevodovce a celkovĨ poļet ujetĨch 
kilometrŢ (MT) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Ļas/datum 
Zobrazí se aktu§ln² ļas/datum. 

 Informace o pŚevodovce 
Zobrazený rychlostn² stupeŔ je ten, na kterĨ jste 
se doporuļuje pŚesunout. (Ġipka nahoru oznaļuje zaŚazen² 
vyġġ²ho rychlostn²ho stupnŊ, ġipka dolŢ oznaļuje zaŚazen² 
niģġ²ho rychlostn²ho stupnŊ.) 

 Poļet ujetĨch kilometrŢ celkem 
Zobrazen§ hodnota je celkovĨ poļet ujetĨch kilometrŢ 
po opuġtŊn² vozidla z vĨroby, pŚiļemģ rozsah 42 km je 0 km 
~ 999999 km. 
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Výlet A 

 
VĨlet A slouģ² k vĨpoļtu ujetĨch kilometrŢ za ļasovĨ ¼sek, 
jehoģ rozsah je 0,0 km~9999,9 km. Po dosaģen² maxim§ln² 
hodnoty se hodnota j²zdy A automaticky vymaģe a pot® se 
poļ²t§ znovu. 
Pokud na rozhran² j²zdy A stisknete a podrģ²te tlaļ²tko

 , hodnota j²zdy A se vymaģe; pokud je baterie 
odpojena, hodnota se rovnŊģ vymaģe. 

Výlet B 
 

 
StejnŊ jako j²zda A se i j²zda B pouģ²v§ k vĨpoļtu ujetĨch 
kilometrŢ bŊhem ļasov®ho obdob², jehoģ rozsah je 0,0 km 
~ 9999,9 km. Po dosaģen² maxim§ln² hodnoty se hodnota 
j²zdy B automaticky vymaģe a pot® se znovu spoļ²t§. 
Pokud na rozhran² j²zdy B stisknete a podrģ²te tlaļ²tko

 , hodnota j²zdy B se vymaģe; pokud je baterie 
odpojena, hodnota se rovnŊģ vymaģe. 

Okamģit§ spotŚeba paliva 

 
Okamģit§ spotŚeba paliva zobrazuje prŢmŊrnou spotŚebu 
paliva vozidla v urļit®m ļasov®m okamģiku (jednotka: l/100 
km). 

 Informace o okamģit® spotŚebŊ paliva mohou Śidiļi 

pomoci upravit j²zdn² n§vyky tak, aby dos§hl poģadovan® 
spotŚeby a uġetŚil palivo. 
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PrŢmŊrn§ spotŚeba paliva 

 
Zobrazen§ hodnota prŢmŊrn® spotŚeby paliva se vypoļ²t§ 
na z§kladŊ spotŚebovan®ho paliva a ujetĨch kilometrŢ od 
posledn²ho vymaz§n² hodnoty prŢmŊrn® spotŚeby paliva a 
je vyj§dŚena v l/100 km. 
Pokud na rozhran² prŢmŊrn® spotŚeby paliva stisknete a 

podrģ²te tlaļ²tko , hodnota prŢmŊrn® spotŚeby paliva 
se vymaģe; pokud je baterie odpojena, hodnota se rovnŊģ 
vymaģe. 

Poļet ujetĨch kilometrŢ pŚi ¼drģbŊ 

 
Zobrazen® informace o ¼drģbŊ pŚedstavuj² poļet kilometrŢ, 
kter® je tŚeba ujet do pŚ²ġt² ¼drģby vozidla. Kilometr§ģ prvn² 
¼drģby vozidla je 5 000 km nebo 6 mŊs²cŢ a kilometr§ģ 
intervalov® ¼drģby je 7 500 km nebo 6 mŊs²cŢ. Uģivateli se 
doporuļuje, aby si informace pravidelnŊ prohl²ģel a ¼drģbu 
prov§dŊl vļas. 

Vytrvalostní kilometr§ģ 

 
Na z§kladŊ aktu§ln²ho reģimu j²zdy a stavu paliva v n§drģi 
se odhaduje a zobrazuje vĨdrģ, kterou mŢģe vozidlo ujet. V 
pŚ²padŊ, ģe zvol²te ¼spornŊjġ² reģim j²zdy, mŢģe se 
dojezdov§ vzd§lenost zvĨġit. 
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Pokud je odhadovanĨ poļet ujetĨch kilometrŢ niģġ² neģ 30 
km, zobraz² se "n²zkĨ poļet ujetĨch kilometrŢ". 

Doba Ś²zen² 
 

 
Doba jízdy ukazuje celkovou dobu jízdy od posledního 
vynulování. Rozsah zobrazení je 0-99:59 hodin. Po 
dosaģen² maxim§ln² doby j²zdy se doba j²zdy automaticky 
vynuluje ļasov§n² zaļne znovu. Pod rozhran²m doby j²zdy 
lze dlouhĨm tlaļ²tkem RESET vynulovat hodnotu doby 
j²zdy. Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "LOCK" po dobu 
2 hodin, otoļte sp²naļ zapalov§n² do polohy "ON" a 
hodnota doby jízdy se vynuluje. Pokud je baterie napájena, 
bude hodnota nulová. 

Tlak v pneumatikách 

 
Po vstupu do rozhran² tlaku v pneumatik§ch mŢģete 
zkontrolovat stav tlaku v pneumatikách. 

 kdyģ je tlak ve vġech pneumatik§ch normální, 
odpov²daj²c² poloha vġech pneumatik 
zobrazí nápis "OK". 

 pŚi abnorm§ln²m tlaku v pneumatik§ch se na pŚ²sluġn® 
pozici pneumatiky zobrazí logo "!". 

 kdyģ je tlak ve v²ce neģ jedn® pneumatice 
je abnormální, odpovídající poloha 
na vġech pneumatik§ch se zobraz² logo "!". 
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Nastavení sdruģenĨch pŚ²strojŢ 

 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", vstupte dlouhĨm 
stisknut²m tlaļ²tka INFO do rozhran² nastaven² pŚ²stroje. 
Po vstupu do rozhran² pro nastaven² pŚ²stroje stisknŊte 
tlaļ²tko INFO, abyste mohli proch§zet "syst®m tlaku v 
pneumatik§ch", "jazyk", "ļas/datum", "jas displeje", 
"upozornŊn² na ¼navu Śidiļe", "informace o z§vadŊ", 
"obnovit tov§rn² hodnotu" a "n§vrat". StisknŊte tlaļ²tko 
RESET a vyberte. 

Po vypnutí baterie se kromŊ 
ļas/datum vynulovat, ostatn² nastaven² ve sdruģenĨch 
pŚ²stroj²ch Nastaven² se automaticky uloģ², nen² tŚeba je 

vynulovat.  Po vstupu do rozhraní pro nastavení 

sdruģenĨch pŚ²strojŢ, pokud po urļit® nedojde k ģ§dn® 
operaci, systém automaticky vrátí na adresu . do 
reģimu . rozhraní pro informace 
o j²zdŊ. 
1. Systém tlaku v pneumatikách 

 
Po vstupu do rozhraní nastavení systému tlaku v 
pneumatikách , 
stisknŊte tlaļ²tko INFO pro cyklick® proch§zen² a stisknŊte 
tlaļ²tko RESET pro vĨbŊr. 

 

 
Po vĨbŊru inicializace se na displeji zobrazí "inicializace..." 
Po dobu pŚibliģnŊ 4 sekund bude klastr indikovat "¼spŊġnŊ 
inicializov§no" nebo "nepodaŚilo se inicializovat" po 5 
sekund§ch zobrazen² na tomto rozhran² nebo bŊhem t®to 
doby stisknŊte tlaļ²tko . 
Tlaļ²tko RESET pro n§vrat do rozhran² syst®mu tlaku v 
pneumatikách 
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2. Jazyk 

 
Po vstupu do rozhran² pro nastaven² jazyka stisknŊte 
tlaļ²tko INFO a krouģivĨm proch§zejte mezi moģnostmi 
"ļ²nġtina", "angliļtina" a "n§vrat". Stisknut²m tlaļ²tka RESET 
proveŅte vĨbŊr. 

Jazyk po obnovení továrního nastavení je výchozí 

ļ²nġtina. 

3. Ļas / datum 

 
Po vstupu do rozhran² pro nastaven² ļasu/data stisknŊte 
tlaļ²tko INFO a poloģky "display type", "setting" a "return". 
StisknŊte tlaļ²tko RESET pro vĨbŊr. 

3.1 Typ zobrazení 

 
Po vstupu do rozhran² pro nastaven² typu displeje stisknŊte 
tlaļ²tko INFO a krouģivŊ proch§zejte "ļas" a "datum". 
Stisknut²m tlaļ²tka RESET vyberte zobrazen² ļasu nebo 
data. 
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3.2 nastavení 
 

 
Po vstupu do rozhran² nastaven² stisknŊte tlaļ²tko INFO a 
proch§zejte "hodiny", "minuty", "mŊs²c", "den", "rok" a 
"n§vrat". Stisknut²m tlaļ²tka RESET vyberte a nastavte. 
BŊhem nastavov§n² data/ļasu kr§tce stisknŊte tlaļ²tko 
RESET, hodnota se zvĨġ² o 1 ļ²slici, dlouhĨm stisknut²m 
tlaļ²tka RESET se hodnoty nad§le zvyġuj². 
Pro vozidla vybavená systémem GPS 
navigaļn²ho syst®mu, kdyģ je sign§l GPS po kaģd®m 
spuġtŊn² stabiln², ļas pŚ²stroje se oprav² podle ļasu GPS. 

4. jas displeje 
 

 
Po vstupu do rozhraní pro nastavení jasu na obrazovce 
displeje stisknŊte tlaļ²tko INFO pro vĨbŊr "high" (vysokĨ), 
"medium" (stŚedn²), "low" (n²zkĨ) a "return" (zpŊt). 
Stisknut²m tlaļ²tka RESET proveŅte vĨbŊr. 

Kdyģ se nerozsv²t² kontrolka polohy, 
jas obrazovky je pevnŊ dan§ hodnota. Jas obrazovky 
displeje lze nastavit aģ po zapnut² polohov®ho svŊtla. 

Jas displeje je 
ve vĨchoz²m nastaven² Medium pŚi obnoven² továrního 
nastavení. 

5. PŚipomenut² ¼navy pŚi Ś²zen² 

 
Po vstupu do rozhran² pro nastaven² pŚipomenut² j²zdy z 
¼navy stisknŊte tlaļ²tko INFO, abyste mohli proch§zet 
"norm§ln² reģim", "vysokorychlostn² reģim", "zapnuto", 
"vypnuto" a "zpŊt", a kr§tkĨm tlaļ²tkem RESET lze vybrat. 
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5.1 Normální model 

 
Po vstupu do rozhran² pro nastaven² norm§ln²ho reģimu 
stisknŊte tlaļ²tko INFO pro cyklick® proch§zen² a stisknŊte 
tlaļ²tko RESET pro vĨbŊr. 
Doba pŚipomenut² ¼navy Śidiļe je 2 hodiny, 3 hodiny a 4 
hodiny. 

5.2 Vysokorychlostní model 

 
Po vstupu do rozhran² nastaven² vysokorychlostn²ho reģimu 
stisknŊte tlaļ²tko INFO pro cyklick® proch§zen² a stisknŊte 
tlaļ²tko RESET pro vĨbŊr. 
Doba pŚipomenut² ¼navy pŚi Ś²zen² je 1 hodina, 2 hodiny a 3 
hodiny. 

 V reģimu Normal je kumulativn² rychlost pŚi 

nepŚetrģit® j²zdŊ vyġġ² neģ 10 km/h, zat²mco v reģimu High 
Speed je kumulativn² rychlost pŚi nepŚetrģit® j²zdŊ vyġġ² neģ 
80 km/h. Oba reģimy jsou ļasov§ny  a reģim alarmu je ten, 
kterĨ nastane dŚ²ve. 

 Kdyģ nepŚetrģit§ doba j²zdy dos§hne nastaven® doby 

pŚipomenut² ¼navy, na obrazovce Ś²dic²ho poļ²taļe se 
zobraz² vĨzva "ujeli jste x hodin, vŊnujte pros²m pozornost 
odpoļinku", doprov§zen§ zvukovou pŚipom²nkou. V tomto 
okamģiku dlouh® tlaļ²tko RESET ukonļ² stav alarmu, 
RESETuje ļasov§n² a znovu spust² ļasov§n². 

Po vynulov§n² ļasu/data se ļasovaļ 
se vynuluje. VypnŊte zapalov§n², znovu jej zapnŊte a 
ļasovaļ se vynuluje. 

 Po obnovení továrního nastavení je funkce 

pŚipomenut² ¼navy ve vĨchoz²m nastaven² zapnut§ a 
vĨchoz² hodnota je "2 hodiny" v norm§ln²m reģimu a "1 
hodina" ve vysokorychlostn²m reģimu. 
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6. Informace o z§vadŊ 
 

 
Po vstupu do rozhran² informac² o poruġe stisknŊte tlaļ²tko 
INFO a proch§zejte informace o poruġe ve smyļce. Pokud 
nen² ģ§dn§ z§vada, zobraz² se "no confirmed fault" (ģ§dn§ 
potvrzen§ z§vada). Stisknut²m tlaļ²tka RESET se pŚesuŔte 
a zkontrolujte. 

7. Obnovení tovární hodnoty 
 

 
Po vstupu do rozhran² Resto factory value stisknŊte tlaļ²tko 
RESET pro cyklick® proch§zen². Zvolte tlaļ²tko RESET a 
vraŠte se do rozhran² nab²dky. 
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Kontrolka indik§toru a bud²ku sdruģenĨch pŚ²strojŢTyp ukazatele   
 

1 Zapnutá kontrolka d§lkovĨch svŊtel 
2 Indikátor parkovací brzdy 
3 Kontrolka polohy 
4 Kontrolka zapnutĨch potk§vac²ch svŊtel 
5 Ukazatel odboļen² vlevo 
6 Kontrolka tlaku oleje 
7 Kontrolka poruchy ABS 
8 Kontrolka závady systému motoru 
9 Kontrolka poruchy nabíjení baterie 
10 Kontrolka závady brzdového systému/nízké hladiny 
brzdné kapaliny 
11 PravĨ smŊrovĨ ukazatel 
12 VĨstraģn§ kontrolka poruchy EPS 
13 Indikátor vypnutí ESP 
14 Indikátor ESP 
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Kontrolka indik§toru a bud²ku sdruģenĨch pŚ²strojŢ Typ  ukazatele  
 

15 Kontrolka signalizace stavu paliva 
16 Indikátor imunity motoru 
17 Signalizace nezapnut®ho bezpeļnostn²ho p§su 
spolujezdce * 
18 Indikátor ochrany proti kr§deģi 
19 Kontrolka kontroly tlaku v pneumatikách 
20 Kontrolka z§vady syst®mu airbagŢ 21 
kontrolka otevŚen®ho tempomatu * 
22 Indikátor otevŚen² dveŚ² 
23 Kontrolka poruchy pŚevodovky * 
24 Indikátor zapnut² zadn²ho mlhov®ho svŊtla 
25 Signalizace nezapnut®ho bezpeļnostn²ho p§su Śidiļe 
26 Kontrolka vysoké teploty chladicí kapaliny motoru 
27 Kontrolka signalizace poruchy EPB 
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Popis kontrolky a vĨstraģn®ho svŊtla 

1. Kontrolka otevŚenĨch d§lkovĨch svŊtel (modrá) 
PŚi zapnut² d§lkovĨch svŊtel indikuje, ģe jsou d§lkov§ 
svŊtla zapnut§. 
2. Kontrolka parkovací brzdy  (ļerven§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", sv²t² kontrolka pro 
vlastní kontrolu. Pokud je po provedení autokontroly 
zataģena elektronick§ parkovac² brzda, kontrolka se 
rozsv²t². Pokud nen² pouģita, kontrolka zhasne. 

Pokud byla parkovac² brzda uvolnŊna a kontrolka 

alarmu st§le sv²t², okamģitŊ zastavte vozidlo za podm²nky 
zajiġtŊn² bezpeļnosti a co nejdŚ²ve se obraŠte na pekingskĨ 
autosalon pro ¼drģbu. 
3. Indikátor zapnuté polohové kontrolky  (zelený) 
Indikuje, ģe je polohov§ kontrolka ve stavu zapnuto, a 
sv²t², kdyģ sv²t² polohov§ kontrolka (mal® svŊtlo). 
4. Kontrolka zapnutĨch potk§vac²ch svŊtel (zelená) 
Signalizuje, ģe je svŊtlo potk§vac²ch svŊtel zapnut®, a 
sv²t², kdyģ je zapnut® svŊtlo potk§vac²ch svŊtel. 

5. LevĨ smŊrovĨ ukazatel (zelený) 
Ukazuje, ģe levĨ smŊrovĨ svŊtlomet je v otevŚen®m stavu. 
PŚi lev®ho smŊrov®ho svŊtla nebo vĨstraģn®ho svŊtla blik§. 
Pokud kontrolka blik§ rychleji neģ obvykle, je levĨ smŊrovĨ 
ukazatel vadnĨ nebo je poġkozen§ ģ§rovka. V tomto 
okamģiku se na obrazovce poļ²taļe zobraz² informace 
"porucha svŊteln®ho syst®mu". Zkontrolujte, zda nedoġlo k 
poruġe smŊrov®ho svŊtla, a co nejdŚ²ve se obraŠte na 
pekingskĨ autosalon, kterĨ provede ¼drģbu. 

6. Kontrolka signalizace tlaku oleje  (ļerven§) Kdyģ 
je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka signalizace 
tlaku oleje se rozsvítí a po nastartování motoru zhasne. 

Pokud kontroln² svŊtlo sv²t² i po nastartov§n² motoru, 

je tlak oleje n²zkĨ. SouļasnŊ se na obrazovce j²zdn²ho 
poļ²taļe zobraz² varov§n² o z§vadŊ "n²zkĨ tlak oleje". 

A co nejdŚ²ve se obraŠte na pekingskĨ autosalon, aby v§m 
provedl ¼drģbu. Pokud nebudou pŚijata ģ§dn§ opatŚen², 
mŢģe doj²t k v§ģn®mu poġkozen² motoru. 
7. Kontrolka poruchy ABS  (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se pŚi autotestu rozsv²t² asi na 3 sekundy a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 
Pokud kontrolka alarmu po autotestu nezhasne nebo se 
nerozsv²t² bŊhem j²zdy, syst®m ABS nen² v poŚ§dku. 
SouļasnŊ se na obrazovce poļ²taļe zobraz² zpr§va "please 
check ABS". 

Pokud se vĨstraģn§ kontrolka rozsv²t² bŊhem j²zdy, 

mŢģete jet do c²le n²zkou rychlost², ale mŊli byste se co 
nejdŚ²ve obr§tit na pekingskĨ autosalon, aby provedl 
¼drģbu. 

Pokud se souļasnŊ rozsv²t² kontrolka poruchy 

brzdov®ho syst®mu/n²zk®ho stavu brzd, okamģitŊ zastavte 
vozidlo za podm²nky zajiġtŊn² bezpeļnosti a obraŠte se na 
pekingskĨ autosalon pro proveden² ¼drģby. 
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8. Kontrolka poruchy systému motoru  (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", sv²t² kontrolka 
závady systému motoru a po nastartování motoru kontrolka 
nesvítí. 
Pokud kontrolka svítí i po nastartování motoru nebo pokud 
sv²t² ļi blik§ bŊhem j²zdy, znamen§ to, ģe Ś²dic² syst®m 
motoru je nestabiln² nebo ģe emise vĨfukovĨch plynŢ 
pŚekraļuj² limit.V t®to dobŊ mŢģe vozidlo jeġtŊ jet, ale mus² 
co nejdŚ²ve do nejbliģġ²ho pekingského autosalonu na 
¼drģbu. 

 Pokud se vĨstraģn§ kontrolka rozsv²t² bŊhem j²zdy, 

obraŠte se co nejdŚ²ve na pekingsk® autoservisy a 
poģ§dejte o ¼drģbu. Pokud nebudou pŚijata ģ§dn§ opatŚen², 
mŢģe doj²t k v§ģn®mu ovlivnŊn² vĨkonu motoru. 

9. Kontrolka poruchy nabíjení baterie  (ļerven§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", sv²t² kontrolka 
signalizace poruchy nabíjení akumulátoru.Kontrolka zhasla 
po nastartování motoru. 
Pokud kontrolka alarmu svítí i po nastartování motoru, 
znamen§ to, ģe je nŊco v nepoŚ§dku v syst®mu nab²jen² 
baterie. 

ObraŠte se co nejdŚ²ve na pekingskĨ autosalon pro ¼drģbu. 

Pokud se vĨstraģn§ kontrolka rozsv²t² bŊhem j²zdy, 

okamģitŊ zastavte vozidlo, abyste zajistili bezpeļnost, a co 
nejdŚ²ve se obraŠte na pekingskĨ autosalon, kterĨ provede 
¼drģbu. Pokud nebudou pŚijata ģ§dn§ opatŚen², mŢģe doj²t 
k v§ģn® ztr§tŊ vĨkonu baterie, motor nebude fungovat. 
10. Kontrolka závady brzdového systému/nízkého stavu 

brzd  (ļerven§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se pŚi autotestu rozsv²t² asi na 3 sekundy a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 
Pokud kontroln² svŊtlo po autotestu nebo se rozsv²t² bŊhem 
j²zdy, mŢģe to znamenat z§vadu v brzdov®m syst®mu nebo 
nedostatek brzdové kapaliny. 
Pokud j²zdn² poļ²taļ zobraz² "brake system failure" 
(porucha brzdového systému), znamená to poruchu 
brzdového systému. Pokud se zobrazí "please add brake 
fluid", znamen§ to, ģe hladina brzdov® kapaliny je n²zk§. 

 BŊhem j²zdy sv²t² vĨstraģn§ kontrolka: 

 BrzdovĨ ped§l neseġlapujte opakovanŊ. 

 MŊl by okamģitŊ zastavit za bezpeļnostn²ch 
podmínek , a kontaktovat pekingský autosalon. 

11. PravĨ smŊrovĨ ukazatel (zelenĨ) Ukazuje, ģe 
pravĨ smŊrovĨ ukazatel je v otevŚen®m stavu. PŚi zapnut² 
prav®ho smŊrov®ho svŊtla nebo svŊtla nebezpeļn®ho 
vĨstraģn®ho sign§lu kontrolka blik§. 
Pokud kontrolka blik§ rychleji neģ obvykle, je pravĨ smŊrovĨ 
ukazatel vadnĨ nebo je poġkozen§ ģ§rovka. V tomto 
okamģiku se na obrazovce poļ²taļe zobraz² informace 
"porucha svŊteln®ho syst®mu". Zkontrolujte, zda k poruġe 
smŊrov®ho svŊtla, a co nejdŚ²ve se obraŠte na pekingskĨ 
autosalon, kterĨ provede ¼drģbu. 
12. Kontrolka poruchy elektrick®ho posilovaļe Ś²zen²

 (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se rozsv²t² asi na 3 sekundy pro autotest a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 
Svítí-li pŚi bŊģ²c²m motoru kontrolka, je syst®m Ś²zen² 
nefunkļn². 
ř²zen² je bez vĨkonu nebo se zhorġuje jeho ¼ļinnost, ale 
pŚesto lze Ś²zen² ovládat. 
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Ovl§d§n² volantu v t®to dobŊ vyģaduje pouģit² velk® s²ly, 
zejm®na v ostr® zat§ļce a pŚi j²zdŊ n²zkou rychlost², je tŚeba 
db§t na Ś²zen² a co nejdŚ²ve kontaktovat servisn² stŚedisko v 
Pekingu (viz "elektrickĨ posilovaļ Ś²zen²"). 
13. Kontrolka vypnutého ESP  (ģlut§) Kdyģ je sp²naļ 

zapalování v poloze "ON", kontrolka se rozsvítí asi na 3 
sekundy pro autotest a po dokonļen² autotestu zhasne. 
ObecnŊ je vĨchoz² funkce ESP zapnut§. Pokud je tŚeba tuto 
funkci vypnout, stisknŊte vyp²naļ ESP. V tomto okamģiku 
se vypne funkce vypnutí ESP a rozsvítí se kontrolka vypnutí 
ESP. StisknŊte tento sp²naļ znovu, funkce ESP je zapnut§, 
kontrolka vypnutí ESP nesvítí. 

Vyp²naļ ESP se nach§z² na 
na 
multifunkļn² sp²nac² panel na lev® spodn² stranŊ pŚ²strojov® 
desky. 

 Zapnut² syst®mu ESP za bŊģnĨch j²zdn²ch podm²nek 

mŢģe pŚispŊt ke zvĨġen² komfortu a bezpeļnosti vozidla, 
ale vģdy je tŚeba db§t zvĨġen® opatrnosti, zejm®na v 
zat§ļk§ch a na kluzk®m povrchu! 

14. Kontrolka ESP  (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se rozsv²t² asi na 3 sekundy pro autotest a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 
BŊhem j²zdy signalizuje rychl® blik§n² kontrolky ESP, ģe 
systém ESP funguje. Pokud kontrolka ESP svítí i nadále, 
znamen§ to, ģe se syst®mem ESP nen² nŊco v poŚ§dku, a 
na obrazovce Ś²dic²ho poļ²taļe se zobraz² zpr§va "Please 
check ESP". V takov®m pŚ²padŊ se co nejdŚ²ve obraŠte na 
pekingskĨ autosalon, kterĨ provede ¼drģbu. 

15. Kontrolka palivového alarmu  (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se pŚi autotestu rozsv²t² asi na 3 sekundy a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 
Pokud po provedení autotestu kontrolka nezhasne nebo se 
rozsv²t² bŊhem j²zdy, znamen§ to, ģe zbĨvaj²c² palivo v 
n§drģi je nedostateļn® a je tŚeba ho vļas doplnit.Na displeji 
poļ²taļe se v tomto okamģiku zobraz² zpr§va "doplŔte 
palivo". 

Pokud blik§ kontrolka alarmu, palivovĨ sn²maļ je nefunkļn² 
a kontrolka na palivomŊru nesv²t².V tomto okamģiku se na 
displeji j²zdn²ho poļ²taļe zobraz² informace "porucha 
palivov®ho sn²maļe", obraŠte se na pekingskĨ autosalon 
pro proveden² ¼drģby. 
16. Signalizace poruchy motoru proti kr§deģi 
(ļerven§) Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", 
kontrolka signalizace se rozsvítí asi na 3 sekundy pro 
vlastn² kontrolu a po ¼spŊġn® adaptaci kontrolka zhasne. 
Pokud se adaptace proti kr§deģi motoru nezdaŚ², bude 
vĨstraģn§ kontrolka dlouho sv²tit a na obrazovce Ś²dic²ho 
poļ²taļe se zobraz² zpr§va "ovŊŚen² motoru se nezdaŚilo", 
v dobŊ motor nenastartuje. 
17. Signalizace nezapnut®ho bezpeļnostn²ho p§su 

spolujezdce  (ļerven§) * 
Pokud je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON" a spolujezdec na 
pŚedn²m sedadle nen² pŚipout§n bezpeļnostn²m p§sem, 
kontrolka alarmu zŢstane zapnut§, pokud spolujezdec na 
pŚedn²m sedadle nen² pŚipout§n bezpeļnostn²m p§sem. 
Pokud nen² bezpeļnostn² p§s zapnutĨ, pokud je rychlost 
vyġġ² neģ 25 km/h nebo doba j²zdy delġ² neģ 60 sekund 
nebo vzd§lenost j²zdy delġ² neģ 500 m, 
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Pokud nen² bezpeļnostn² p§s zapnutĨ, blik§ kontrolka a 
ozĨv§ se zvukov® upozornŊn². 
Po 120 sekund§ch pŚipom²nka skonļ² a kontrolka alarmu 
bude nadále svítit. 

 Pokud je na sedadle spolujezdce um²stŊn tŊģkĨ 

pŚedmŊt, mŢģe pŚi zapnut®m sp²naļi zapalov§n² doj²t k 
zapnut² bezpeļnostn²ho p§su spolujezdce ZAPNUTO 
mŊŚic²ho pŚ²stroje, aniģ by se rozsv²tila kontrolka alarmu. 

18. Indik§tor ochrany proti kr§deģi (ļervenĨ) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka se 
rozsv²t² asi na 3 sekundy pro autotest a po jeho dokonļen² 
zhasne. 
Po ¼spŊġn®m uzamļen² vozidla d§lkovĨm kl²ļem blik§ 
kontrolka s n²zkou frekvenc², coģ signalizuje, ģe je 
zabezpeļovac² syst®m ve stavu ochrany proti kr§deģi. Ve 
stavu zabezpeļen², pokud vozidlo zjist² nez§konn® 
vniknutí, bude kontrolka alarmu blikat s vysokou frekvencí. 
Kdyģ Śidiļ znovu nastoup² do vozidla a otoļ² kl²ļkem do 
polohy "ON", na obrazovce palubn²ho poļ²taļe se objev² 
n§pis "zjiġtŊno nedovolen® vniknut²". 

19. Kontrolka tlaku v pneumatikách a alarm  (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON". 
se kontrolka alarmu rozsvítí asi na 3 sekundy a po 
dokonļen² autotestu zhasne. 
Pokud je zjiġtŊn abnorm§ln² tlak v pneumatik§ch, rozsv²t² se 
vĨstraģn§ kontrolka a na obrazovce j²zdn²ho poļ²taļe se 
zobrazí "abnormal tire pressure" (abnormální tlak v 
pneumatik§ch). Pokud je zjiġtŊna z§vada syst®mu tlaku v 
pneumatik§ch, vĨstraģn§ kontrolka bude po 60 sekundách 
dlouho blikat. SouļasnŊ se na obrazovce j²zdn²ho poļ²taļe 
zobrazí "porucha systému tlaku v pneumatikách". 

Pokud se bŊhem jízdy rozsv²t² vĨstraģn§ kontrolka, 
okamģitŊ zastavte, zkontrolujte tlak v pneumatik§ch a 
obraŠte se na pekingskĨ autosalon. 
20. Kontrolka z§vady syst®mu airbagŢ (ļerven§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", rozsv²t² se 
kontrolka signalizace poruchy syst®mu airbagŢ na dobu asi 
3 sekund pro autotest a po dokonļen² autotestu zhasne. 
Pokud kontrolka alarmu po autotestu nezhasne nebo se 
nerozsv²t² bŊhem j²zdy, 

Signalizuje vadnĨ syst®m airbagŢ. Na obrazovce poļ²taļe 
se zobrazí nápis "Please check airbags" (Zkontrolujte 
airbagy). 

Pokud svítí kontrolka závady airbagového systému, 

nelze zaruļit, je airbagovĨ syst®m v norm§ln²m stavu. MŊl 
by okamģitŊ zastavit vŢz pod podm²nkou zajiġtŊn² 
bezpeļnosti a co nejdŚ²ve kontaktovat pekingskĨ autosalon 
za ¼ļelem ¼drģby. 
21. Indik§tor otevŚen² cestovn²ho reģimu pŚi konstantn² 
rychlosti  (zelený) * 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka 
tempomatu s konstantn² rychlost² se pŚi autotestu rozsv²t² 
asi na 3 sekundy a po dokonļen² autotestu zhasne. 
Pokud kontrolka blik§ s urļitou frekvenc², je funkce 
tempomatu zapnut§. Kdyģ kontrolka sv²t² dlouho, 
signalizuje to pŚechod do stavu tempomatu. 
22. Kontrolka otevŚen² dveŚ² (ļerven§) Ukazuje stav 
otevŚen² a zavŚen² vġech dveŚ², poklopŢ motoru a krytŢ 
zavazadlov®ho prostoru. Pokud je nŊkterĨ z nich nebo 
v²ce otevŚenĨch, kontrolka sv²t². 

PŚi rychlosti vyġġ² neģ 5 km/h, 
pokud nejsou dveŚe zavŚen®, ozve se zvukov§ vĨzva a po 
60 sekund§ch zvonŊn² se vŢz zastav². 
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Indik§tor otevŚen² dveŚ² bude sv²tit, dokud nebudou vġechny 
dveŚe zavŚen®. 

23. Kontrolka poruchy pŚevodovky (ģlut§, pouze 

automatick§ pŚevodovka) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON". 
se kontrolka alarmu rozsvítí asi na 3 sekundy a po 
dokonļen² autotestu zhasne. 
PŚi poruġe pŚevodovky se na displeji Ś²dic²ho poļ²taļe 
zobraz² zpr§va "porucha pŚevodovky" a rozsv²t² se 
vĨstraģn§ kontrolka. V t®to dobŊ by mŊla zpomalit nebo by 
mŊla zajistit bezpeļnost situace parkov§n², a co nejdŚ²ve 
kontaktovat pekingský autosalon pro ¼drģbu. 
24. Zapnut² kontrolky zadn²ch mlhovĨch svŊtel 

(ģlut§) 
Ukazuje, ģe zadn² mlhov® svŊtlo je ve stavu zapnut². Kdyģ 
je zadn² mlhov® svŊtlo zapnut®, je zapnut®. 
25. Bezpeļnostn² p§s Śidiļe nen² zapnutĨ, sv²t² kontrolka

 (ļerven§). 
Pokud je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON" a Śidiļ nen² 
pŚipout§n bezpeļnostn²m p§sem, kontrolka alarmu zŢstane 
zapnut§, pokud Śidiļ nen² pŚipout§n bezpeļnostn²m p§sem. 
Pokud nen² zapnutĨ bezpeļnostn² p§s, 

Pokud je rychlost vyġġ² neģ 25 km/h nebo doba j²zdy delġ² 
neģ 60 sekund nebo vzd§lenost j²zdy delġ² neģ 500 m, 
zaļne blikat kontrolka signalizace nezapnut®ho 
bezpeļnostn²ho p§su a doprov§z² ji zvukov® upozornŊn². 
Po uplynut² 120 s od p²pnut² se p²pnut² ukonļ² a kontrolka 
alarmu bude nadále svítit. 
26. Kontrolka vysoké teploty chladicí kapaliny motoru

 (ļerven§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se rozsv²t² asi na 3 sekundy pro autotest a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 
Pokud kontrolka po autotestu nezhasne nebo se nerozsvítí 
bŊhem j²zdy, je teplota chladic² kapaliny motoru pŚ²liġ 
vysok§. Na obrazovce poļ²taļe se zobraz² zpr§va "teplota 
vody v motoru je vysoká". 

Za chodu motoru je pŚ²snŊ zak§z§no otev²rat plnic² 

kryt a kryt chladiļe n§drģe chladic² kapaliny. Protoģe dojde 
k vyvrģen² vysokotlak® hork® chladic² kapaliny nebo p§ry, 
coģ mŢģe zpŢsobit nehodu s pop§leninami. 

Neotev²rejte kryt motoru, pokud se motor pŚehŚeje 

nebo dojde k poģ§ru motorov®ho prostoru. 

P§ra o vysok® teplotŊ nebo jin§ unikaj²c² pracovn² kapalina 
mŢģe pŚedstavovat riziko opaŚen². 

27. Kontrolka signalizace poruchy EPB  (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka sv²t² pro 
autotest a po dokonļen² autotestu zhasne. PŚi poruġe 
syst®mu EPB se rozsv²t² kontrolka alarmu. Vļas se dostavte 
do pekingsk®ho autosalonu na ¼drģbu. 
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SdruģenĨ pŚ²stroj (5palcovĨ LCD)  
1 Ukazatel rychlosti vozidla 
2 Ukazatel stavu paliva 
3 Obrazovka IP 
4 TeplomŊr chladicí kapaliny motoru 
5 Ot§ļkomŊr motoru 
6 Indikátor a kontrolka alarmu 
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Ukazatel rychlosti vozidla  

 
RychlomŊr ukazuje okamģitou rychlost vozidla v jednotce 
km/h. 

Obļas sledujte rychlomŊr a nepŚekraļujte povolenou 

rychlost. 
PŚeŚazen²m na vyġġ² rychlostn² stupeŔ lze uġetŚit 

palivo a sn²ģit hluļnost motoru. 

Ukazatel stavu paliva  

 
PalivomŊr ukazuje mnoģstv² zbĨvaj²c²ho paliva v palivov® 
n§drģi. PŚi brzdŊn², akceleraci, zat§ļen² nebo n§jezdu na 
rampu se palivo v palivov® n§drģi chvŊje, coģ pŚesnost 
palivomŊru. Vozidlo by mŊlo st§t na rovn® silnici, aby bylo 
moģn® hladinu paliva. 

Ġipka na lev® stranŊ palivov® n§drģe 
ukazatel ukazuje, ģe palivovĨ otvor je na lev® stranŊ 
vozidla. 
PŚi nedostatku paliva se oblast "E" palivomŊru zbarv² 
ļervenŊ a rozsv²t² se ģlut§ kontrolka palivov®ho alarmu. 

Na displeji se zobraz² zpr§va "pros²m, doplŔte palivo", 
pŚiļemģ vozidlo mŢģe ujet pŚibliģnŊ 50 ~ 80 km. 

 NejezdŊte, dokud nen² palivov§ n§drģ zcela pr§zdn§. 

Nepravideln® z§sobov§n² palivem mŢģe v®st ke ġpatn®mu 
zapalování motoru a vniknutí nespáleného paliva do výfuku, 
coģ mŢģe poġkodit katalyz§tor! 
Ukazatel ot§ļek motoru 

 
Ot§ļkomŊr ukazuje ot§ļky motoru za minutu, Hodnota 
ukazatele Ĭ1000r/min jsou ot§ļky motoru. 
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Nedovolte, aby ot§ļky motoru zŢstaly dlouho nebo se 

bl²ģily ļerven® oblasti, jinak snadno dojde k poġkozen² 
motoru. 
TeplomŊr chladicí kapaliny motoru  

 

 
TeplomŊr chladic² kapaliny motoru slouģ² k mŊŚen² teploty 
chladicí kapaliny v motoru. 
Kdyģ motor po urļit® dobŊ bŊģn® j²zdy dos§hne norm§ln² 
provozn² teploty, mŊl by ukazatel indikovat. 
stŚedn² pozici nebo v její blízkosti. 
Pokud se ukazatel dostane do oblasti "H" nebo do její 
bl²zkosti, znamen§ to, ģe teplota chladic² kapaliny je pŚ²liġ 
vysoká. 

Zastavte a vypnŊte motor co nejdŚ²ve v bezpeļnĨch 
podmínkách a zkontrolujte hladinu chladicí kapaliny. Pokud 
je chladic² kapaliny dostatek nebo po doplnŊn² chladic² 
kapaliny do pŚ²sluġn®ho rozsahu, dosahuje ukazatel vozu 
za jízdy stále oblasti "H" nebo její blízkosti. V této chvíli je 
tŚeba vŢz co nejdŚ²ve zastavit za bezpeļnĨch podm²nek a 
obr§tit se na pekingskĨ autosalon za ¼ļelem ¼drģby. 

 Za chodu motoru je pŚ²snŊ zak§z§no otev²rat plnic² 

kryt a kryt chladiļe n§drģe chladic² kapaliny. Protoģe dojde 
k vyvrģen² vysokotlak® hork® chladic² kapaliny nebo p§ry, 
coģ mŢģe zpŢsobit nehodu s pop§leninami. 

 Pokud se motor pŚehŚeje nebo dojde k poģ§ru 

motorového prostoru, neotvírejte kryt motoru. Pára o 
vysok® teplotŊ nebo jin§ unikl§ pracovn² kapalina mŢģe 
pŚedstavovat opaŚen². 

Obrazovka IP 

 
Obsah displeje poļ²taļe Ś²zen² zahrnuje: informace o j²zdŊ, 
navigaci, hudbu, tlak v pneumatikách, historické informace 
o závadách a Nastavení. 
Stisknut²m tlaļ²tka MENU ovl§d§n² pŚ²stroje na lev® stranŊ 
volantu mŢģete pŚep²nat mezi rŢznĨmi rozhran²mi. 
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Kl²ļ pro ovl§d§n² sdruģenĨch pŚ²strojŢ Informace o Ś²zen² 

 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kr§tkĨm 

stisknut²m tlaļ²tka / pod rozhraním jízdních 
informac² zobraz²te j²zdn² informaļn² cyklus. Mezi 
informace, kter® lze zobrazit, patŚ²: mezisouļet ujetĨch 
kilometrŢ A, mezisouļet ujetĨch kilometrŢ B, prŢmŊrn§ 
spotŚeba paliva, okamģit§ spotŚeba paliva, kilometry 
¼drģby, kilometry vĨdrģe, doba j²zdy, informace o tlaku v 
pneumatikách. 

Výlet A 
 

 
Cesta A mŢģe sļ²tat kilometry v urļit®m rozsahu od 0,0 km 
do 9999,9 km. Po dosaģen² maxima se j²zda A automaticky 
vynuluje a zaļne poļ²tat znovu. 
V rozhran² j²zdy A dlouhĨm stisknut²m tlaļ²tka MENU 
vynulujte hodnotu jízdy A. Pokud je baterie vypnutá, 
hodnota se rovnŊģ vynuluje. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Tlaļ²tko pro vyvol§n² menu, potvrzen², vymaz§n²  
PŚep²naļ rozhran² a klávesa pro návrat 

ZvĨġit/zvĨġit 

DolŢ/dolŢ 
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TRIP B 

 
Cesta B mŢģe sļ²tat kilometry v urļit®m rozsahu od 0,0 km 
do 9999,9 km. Jakmile dosáhne maxima, trip B se 
automaticky vynuluje a zaļne poļ²tat znovu. 
Pod rozhran²m j²zdy A dlouhĨm stisknut²m tlaļ²tka MENU 
vynulujte hodnotu jízdy B. Pokud je baterie vypnutá, 
hodnota se rovnŊģ vynuluje. 

PrŢmŊrn§ spotŚeba paliva 

 
PrŢmŊrn§ spotŚeba paliva zobrazuje mnoģstv² paliva 
spotŚebovan®ho na ujet® kilometry, kter® se ud§v§ v l/100 
km.Zobrazuje prŢmŊrnou spotŚebu paliva od posledn²ho 
vynulov§n² do zobrazen². Tyto informace mohou uģivatelŢm 
pomoci upravit jejich jízdní návyky tak, aby dosáhli 
poģadovan® spotŚeby paliva. 
V rozhran² prŢmŊrn® spotŚeby paliva lze prŢmŊrnou 
spotŚebu paliva vymazat na nulu dlouhĨm stisknut²m 
tlaļ²tka menu. Pokud je baterie nap§jena, bude hodnota 
nulová. 

Okamģit§ spotŚeba paliva 

 
Okamģit§ spotŚeba paliva ud§v§ prŢmŊrnou spotŚebu paliva 
vozidla v urļit®m okamģiku j²zdy, kter§ se mŊŚ² v l/100 km. 

 Informace o okamģit® spotŚebŊ paliva mohou ŚidiļŢm 

pomoci upravit jejich jízdní návyky tak, aby dosáhli 
poģadovan® hodnoty spotŚeby paliva a dos§hli ¼sporn® 
jízdy. 
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Poļet ujetĨch kilometrŢ pŚi ¼drģbŊ 

 
Informace o ¼drģbŊ zobrazuj² vzd§lenost do pŚ²ġt² ¼drģby 
vozidla. Prvn² garantovanĨ kilometrovĨ probŊh vozidla je 
5000 km/6 mŊs²cŢ a intervalovĨ probŊh ¼drģby je 7500 
km/6 mŊs²cŢ. Doporuļujeme, aby uģivatel pravidelnŊ 
kontroloval vļasnou ¼drģbu. 

D®lka ujetĨch kilometrŢ 

 
Na z§kladŊ aktu§ln²ho zpŢsobu j²zdy a z§soby paliva v 
n§drģi lze odhadnout, jak daleko mŢģe vozidlo jeġtŊ dojet. 
Pokud jezd²te s vozem v ¼spornŊjġ²m reģimu, mŢģe se tato 
vzdálenost zvĨġit. 

Doba Ś²zen² 

 
Doba jízdy ukazuje celkovou dobu jízdy od posledního 
vynulování. Rozsah zobrazení je 0-99:59 hodin. Po 
dosaģen² maxim§ln² doby j²zdy se doba j²zdy automaticky 
vynuluje a ļasov§n² zaļne znovu. Pod rozhran²m doby j²zdy 
dlouhĨm stisknut²m tlaļ²tka nab²dky vynulujete hodnotu 
doby j²zdy. Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "LOCK" po 
dobu 2 hodin, otoļte sp²naļ zapalov§n² do polohy "ON" a 
hodnota doby jízdy se vynuluje. Pokud je akumulátor 
napájen, bude hodnota nulová. 
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Tlak v pneumatikách 

 
Po vstupu do rozhran² tlaku v pneumatik§ch mŢģete 
zkontrolovat stav tlaku v pneumatikách. 

Nastavení  
 

 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", vstupte dlouhĨm 
stisknut²m tlaļ²tka menu do rozhran² pro nastaven² 
pŚ²stroje. Po vstupu do rozhran² pro nastaven² pŚ²stroje 
stisknŊte tlaļ²tko pro proch§zen² "language setting" 
(nastaven² jazyka), "time/date" (ļas/datum), "display 
brightness" (jas displeje), "accompany me home" 
(doprovod domŢ), "auto lock" (automatick® zamyk§n²), 
"fatigue driving" (j²zda pŚi ¼navŊ), "tire pressure system" 
(systém tlaku v pneumatikách) a "restore factory value" 
(obnovení tovární hodnoty). Kr§tkĨm stisknut²m tlaļ²tka 
nabídky vyberte. 

1. Jazyk 
 

 
Po vstupu do rozhran² pro nastaven² jazyka stisknŊte tlaļ²tko 
pro proch§zen² "ļ²nġtiny" a "angliļtiny" ve smyļce. 
Stisknut²m tlaļ²tka menu vyberte a stisknut²m tlaļ²tka menu 
se vraŠte zpŊt. 

Jazyk po obnovení továrního nastavení je výchozí 

ļ²nġtina. 
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2. Ļas/datum 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Po vstupu do rozhran² pro nastaven² ļasu a data stisknŊte 
tlaļ²tko pro proch§zen² "typu displeje" a "nastaven²". 
Stisknut²m tlaļ²tka ENTER vyberte oblast nastaven² a 

stisknut²m tlaļ²tka /  nastavte rŢzn® hodnoty. 

Pro n§vrat stisknŊte tlaļ²tko MENU. 

2.1 Typ zobrazení 

 
Po vstupu do rozhran² pro nastaven² typu displeje stisknŊte 

tlaļ²tko .  /  pro pŚep²n§n² mezi "ļasem" a 

"datem". Stisknut²m tlaļ²tka ENTER vyberte zobrazen² ļasu 
nebo data a stisknut²m tlaļ²tka MENU se vraŠte zpŊt. 

2.2 NASTAVENÍ 

 
Po vstupu do rozhraní nastavení stisknŊte tlaļ²tko / tlaļ²tko
 procházení "hodin", 
"minut", "mŊs²ce", "dne" a "roku". StisknŊte tlaļ²tko ENTER 
pro vĨbŊr a nastaven² a stisknŊte tlaļ²tko MENU pro n§vrat. 
U vozidel vybavenĨch navigaļn²m syst®mem GPS se pŚi 
stabiln²m sign§lu GPS po kaģd®m spuġtŊn² ļas pŚ²stroje 
oprav² podle ļasu GPS. 
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3. Jas displeje 

 
Po vstupu do rozhraní pro nastavení jasu displeje krátkým 

stisknut²m tlaļ²tka /  procházejte mezi 

moģnostmi "vysokĨ", "stŚedn²" a "n²zkĨ". Kr§tkĨm stisknut²m 
tlaļ²tka ENTER proveŅte vĨbŊr a kr§tkĨm stisknut²m 
tlaļ²tka MENU se vraŠte zpŊt. 

Kdyģ se kontrolka polohy, 

jas obrazovky je pevnŊ dan§ hodnota. Jas obrazovky 
displeje lze nastavit aģ po zapnut² polohov®ho svŊtla. 

Jas displeje je 
ve vĨchoz²m nastaven² Medium pŚi obnoven² továrního 
nastavení. 

4. PŚipomenut² ¼navy pŚi Ś²zen² 

 
Po vstupu do rozhran² pro nastaven² pŚipomenut² ¼navy 

Śidiļe stisknŊte tlaļ²tko / pro procházení 

"norm§ln²ho reģimu", "pokroļil®ho reģimu", "zapnuto" a 
"vypnuto". StisknŊte tlaļ²tko ENTER pro vĨbŊr a tlaļ²tko 
MENU pro návrat. 

4.1 Normální reģim 
 

 
Po vstupu do rozhran² nastaven² norm§ln²ho reģimu 

stisknŊte kr§tce tlaļ²tko /  pro cyklické 

proch§zen², kr§tce stisknŊte tlaļ²tko ENTER pro vĨbŊr a 
kr§tce stisknŊte tlaļ²tko NEMU pro n§vrat. 
Doba pŚipomenut² ¼navy Śidiļe je 2 hodiny, 3 hodiny a 4 
hodiny. 
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4.2 PokroļilĨ reģim 
 

 
Po vstupu do rozhran² pro pokroļil® nastaven² reģimu 

stisknŊte tlaļ²tko /  pro procházení cyklu, 

stisknŊte tlaļ²tko ENTER pro vĨbŊr a stisknŊte tlaļ²tko 
MENU pro návrat. 
Doba pŚipomenut² ¼navy pŚi Ś²zen² je 1 hodina, 2 hodiny a 3 
hodiny. 

5. Systém tlaku v pneumatikách 

 
Po vstupu do rozhraní pro nastavení systému tlaku v 
pneumatik§ch stisknŊte tlaļ²tko ENTER. 

 

 
Po vĨbŊru inicializace se na displeji mŊŚic²ho pŚ²stroje po 
dobu pŚibliģnŊ 4 sekund zobraz² "inicializace prob²h§" a 
výsledku inicializace systému se na displeji zobrazí 
"inicializace ¼spŊġn§" nebo "inicializace ne¼spŊġn§". Po 5 
sekund§ch zobrazen² t®to obrazovky nebo bŊhem t®to doby 
stisknŊte tlaļ²tko ENTER a vr§t² se rozhran² syst®mu tlaku v 
pneumatikách. 
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6. Obnovení tovární hodnoty 

Po vstupu do rozhran² obnoven² tov§rn²ch hodnot stisknŊte 
kr§tce tlaļ²tko /     pro cyklické procházení, krátce 
stisknŊte tlaļ²tko ENTER pro vĨbŊr a n§vrat do rozhran² 
menu. 



69 
 

Kontrolka sdruģenĨch pŚ²strojŢ a bud²k (5palcový  LCD)  
1 Kontrolka signalizace poruchy EPS 
2 Indikátor vypnutí ESP 
3 Kontrolka poruchy ABS 
4 Indikátor ESP 
5 Ukazatel odboļen² vlevo 
6 Indikátor parkovací brzdy 
7 Indikátor zapnutĨch potk§vac²ch svŊtel 
8 Kontrolka zapnutĨch d§lkovĨch svŊtel 
9 Indikátor zapnut² zadn²ho mlhov®ho svŊtla 
10 Kontrolka polohy na indikátoru 
11 Kontrolka poruchy nabíjení baterie 
12 PravĨ smŊrovĨ ukazatel 
13 Kontrolka tlaku oleje 
14 Kontrolka závady systému motoru 
15 Kontrolka poruchy pŚevodovky * 
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Kontrolka sdruģenĨch pŚ²strojŢ a bud²k (5palcovĨ LCD displej)   
16 Indikátor ochrany proti kr§deģi 
17 Kontrola tlaku v pneumatik§ch a vĨstraģn§ kontrolka 
18 Kontrolka z§vady syst®mu airbagŢ 
19 Signální kontrolka IMMO motoru 
20 Indikátor otevŚen² dveŚ² 
21 Kontrolka vysoké teploty chladicí kapaliny motoru 
22 Kontrolka vyjetí z jízdního pruhu/poruchová kontrolka * 
23 Kontrolka signalizace poruchy EPB 
24 Kontrolka odepnut² bezpeļnostn²ho p§su 
spolujezdce  
25 Signalizace nezapnut®ho bezpeļnostn²ho p§su Śidiļe 
26 Kontrolka palivového alarmu  
27 Kontrolka závady brzdového systému/nízké hladiny 
brzdné kapaliny 
28 Kontrolka otevŚen®ho tempomatu s konstantn² 
rychlostí * 
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Popis kontrolky a vĨstraģn®ho svŊtla 
1. Kontrolka poruchy elektrick®ho posilovaļe Ś²zen²

 (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se rozsv²t² asi na 3 sekundy pro autotest a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 
Svítí-li pŚi bŊģ²c²m motoru kontrolka, je syst®m Ś²zen² 
nefunkļn². Syst®m Ś²zen² je bez vĨkonu nebo se vĨkon 
zhorġuje, ale Ś²zen² lze st§le ovl§dat. Ovl§d§n² volantu v 
t®to dobŊ vyģaduje pouģit² velk® s²ly, zejm®na v ostr® 
zat§ļce a pŚi j²zdŊ n²zkou rychlost², mŊli byste bĨt pŚi j²zdŊ 
opatrn² a co nejdŚ²ve kontaktovat servis pekingsk®ho 
autosalonu. 
2. Kontrolka vypnutého ESP  (ģlut§) Kdyģ je sp²naļ 
zapalování v poloze "ON", kontrolka se rozsvítí asi na 3 
sekundy pro autotest a po dokonļen² autotestu zhasne. 
ObecnŊ plat², ģe syst®m ve vĨchoz²m nastaven² zapne 
funkci ESP. Pokud je tŚeba tuto funkci vypnout, stisknŊte 
sp²naļ ESP a funkci vypnŊte. 

Sv²t² kontrolka vypnut®ho ESP. StisknŊte ji. 
opŊtovnĨ pŚep²naļ, funkce ESP je zapnut§, kontrolka ESP 
off nesvítí. 

Vyp²naļ ESP se nach§z² na multifunkļn²m panelu 

vlevo dole na pŚ²strojov® desce. 
Zapnut² syst®mu ESP za bŊģnĨch j²zdn²ch podm²nek mŢģe 
pŚispŊt ke zvĨġen² komfortu a bezpeļnosti vozidla, ale vģdy 
je tŚeba db§t zvĨġen® opatrnosti, zejm®na v zat§ļk§ch a na 
kluzkém povrchu! 

3. Kontrolka poruchy ABS  (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se rozsv²t² asi na 3 sekundy pro autotest a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 
Pokud kontrolka alarmu po autotestu nezhasne nebo se 
nerozsv²t² bŊhem j²zdy, syst®m ABS nen² v poŚ§dku. 
SouļasnŊ se na obrazovce poļ²taļe zobraz² zpr§va 
"Please check ABS" (Zkontrolujte systém ABS). 

Pokud se bŊhem j²zdy rozsv²t² vĨstraģn§ kontrolka, je 

moģn® jet do c²le n²zkou rychlost² a zajistit bezpeļnost. 
MŊli byste se vġak co nejdŚ²ve obr§tit na pekingskĨ 
autosalon a poģ§dat o ¼drģbu. 

Pokud se souļasnŊ rozsv²t² kontrolka poruchy 

brzdov®ho syst®mu/n²zk®ho stavu brzd, okamģitŊ zastavte 
vozidlo za podm²nky zajiġtŊn² bezpeļnosti a obraŠte se na 
pekingskĨ autosalon pro proveden² ¼drģby. 
4. Kontrolka ESP  (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se rozsv²t² asi na 3 sekundy pro autotest a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 
BŊhem j²zdy signalizuje rychl® blik§n² kontrolky ESP, ģe 
systém ESP funguje. Pokud kontrolka ESP svítí i nadále, 
znamen§ to, ģe se syst®mem ESP nen² nŊco v poŚ§dku, a 
na obrazovce Ś²dic²ho poļ²taļe se zobraz² zpr§va "Please 
check ESP". V takov®m pŚ²padŊ se co nejdŚ²ve obraŠte na 
pekingskĨ autosalon, kterĨ provede ¼drģbu. 

5. Kontrolka lev®ho smŊrov®ho svŊtla (zelená) 
Signalizuje, ģe levĨ smŊrovĨ ukazatel je v otevŚen®m 
stavu. Kdyģ se rozsv²t² kontrolka lev®ho smŊrov®ho svŊtla 
nebo kontrolka nebezpeļ², kontrolka blik§. 
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Pokud kontrolka blik§ rychleji neģ obvykle, je levĨ smŊrovĨ 
ukazatel vadnĨ nebo je poġkozen§ ģ§rovka. V tomto 
okamģiku se na obrazovce poļ²taļe zobraz² informace 
"porucha svŊteln®ho syst®mu". Zkontrolujte, zda nedoġlo k 
poruġe smŊrov®ho svŊtla, a co nejdŚ²ve se obraŠte na 
pekingskĨ autosalon, kterĨ provede ¼drģbu. 
6. Kontrolka parkovací brzdy  (ļerven§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", rozsv²t² se 
kontrolka pro vlastní kontrolu. Pokud je po provedení 
autokontroly zataģena elektronick§ parkovac² brzda, 
kontrolka svítí dlouho. Pokud není elektronická parkovací 
brzda pouģita, tato kontrolka zhasne. 

Pokud byla parkovac² brzda uvolnŊna a kontrolka 

alarmu st§le sv²t², okamģitŊ zastavte vozidlo za podm²nky 
zajiġtŊn² bezpeļnosti a co nejdŚ²ve se obraŠte na pekingskĨ 
autosalon pro ¼drģbu. 

7. Kontrolka zapnutí  (zelen§) Signalizuje, ģe svŊtlo 
bl²zk®ho osvŊtlen² je ve stavu zapnuto a sv²t², kdyģ je 
svŊtlo bl²zk®ho osvŊtlen² zapnuto. 

8. Kontrolka otevŚen² d§lkovĨch svŊtel (modrá) 

Ukazuje, ģe d§lkov§ svŊtla jsou v otevŚen®m stavu, a sv²t² 
pŚi zapnut² d§lkovĨch svŊtel. 
9. Kontrolka zapnut² zadn²ch mlhovĨch svŊtel 
(ģlut§) Signalizuje zapnut² zadn²ch mlhovĨch svŊtel. Kdyģ 
je zadn² mlhov® svŊtlo zapnut®, je zapnut®. 
10. Indikátor zapnuté polohové kontrolky  (zelený) 

Indikuje, ģe je polohov§ kontrolka ve stavu zapnuto, a 
sv²t², kdyģ sv²t² polohov§ kontrolka (mal® svŊtlo). 
11. Kontrolka poruchy nabíjení baterie  (ļerven§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", sv²t² kontrolka 
poruchy nabíjení akumulátoru. Po nastartování motoru 
kontrolka zhasne. 
Pokud motor nastartuje a vĨstraģn§ kontrolka st§le , syst®m 
nab²jen² baterie nefunguje a je tŚeba co nejdŚ²ve kontaktovat 
prodejce automobilŢ v Pekingu, aby provedl ¼drģbu. 

Pokud se bŊhem procesu rozsv²t² vĨstraģn§ kontrolka 

j²zdy, okamģitŊ zastavte vozidlo za podm²nky zajiġtŊn² 
bezpeļnosti a co nejdŚ²ve se obraŠte na pekingskĨ 
autosalon za ¼ļelem kontroly. 

Pokud nebudou pŚijata ģ§dn§ opatŚen²mŢģe  k v§ģn® ztr§tŊ 
výkonu baterie, motor nebude fungovat. 

12. PravĨ smŊrovĨ ukazatel (zelenĨ) | Ukazuje, ģe 
pravĨ smŊrovĨ ukazatel je v otevŚen®m stavu. PŚi zapnut² 
prav®ho smŊrov®ho svŊtla nebo svŊtla nebezpeļn®ho 
vĨstraģn®ho sign§lu kontrolka blik§. 
Pokud kontrolka blik§ rychleji neģ obvykle, je pravĨ smŊrovĨ 
ukazatel vadnĨ nebo je poġkozen§ ģ§rovka. V tomto 
okamģiku se na obrazovce poļ²taļe zobraz² informace 
"porucha svŊteln®ho syst®mu". Zkontrolujte, zda k poruġe 
smŊrov®ho svŊtla, a co nejdŚ²ve se obraŠte na pekingskĨ 
autosalon, kterĨ provede ¼drģbu. 

13. Kontrolka signalizace tlaku oleje  (ļerven§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka 
signalizace tlaku oleje se rozsvítí a po nastartování motoru 
zhasne. 
Pokud kontroln² svŊtlo sv²t² i po nastartov§n² motoru, je tlak 
oleje n²zkĨ. SouļasnŊ se na obrazovce j²zdn²ho poļ²taļe 
zobraz² varov§n² o z§vadŊ "n²zkĨ tlak oleje". 
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Pokud se vĨstraģn§ kontrolka rozsv²t² bŊhem j²zdy, 

okamģitŊ zastavte vozidlo, abyste zajistili bezpeļnost, a co 
nejdŚ²ve se obraŠte na pekingskĨ autosalon, kterĨ provede 
¼drģbu. Pokud nebudou pŚijata ģ§dn§ opatŚen², mŢģe doj²t 
k v§ģn®mu poġkozen² motoru. 

14. VĨstraģn§ kontrolka z§vady syst®mu motoru 
(ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", sv²t² kontrolka 
závady systému motoru a po nastartování motoru kontrolka 
nesvítí. 
Pokud kontrolka svítí i po nastartování motoru nebo pokud 
sv²t² ļi blik§ bŊhem j²zdy, znamen§ to, ģe Ś²dic² syst®m 
motoru je nestabiln² nebo ģe emise vĨfukovĨch plynŢ 
pŚekraļuj² limit. V t®to dobŊ mŢģe vozidlo jeġtŊ jet, ale mus² 
co nejdŚ²ve do nejbliģġ²ho pekingského autosalonu na 
¼drģbu. 

Pokud se bŊhem procesu rozsv²t² vĨstraģn§ kontrolka 
j²zdy, obraŠte se co nejdŚ²ve na pekingskĨ autosalon, kterĨ 
provede ¼drģbu. Pokud nebudou pŚijata ģ§dn§ opatŚen², 
mŢģe bĨt v§ģnŊ ovlivnŊn vĨkon motoru. 

15. Kontrolka z§vady pŚevodovky (ģlut§, pouze 
automatick§ pŚevodovka) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se rozsv²t² asi na 3 sekundy pro autotest a zhasne, kdyģ se 
autotest ukonļ². 
test je dokonļen. 
PŚi poruġe pŚevodovky se na displeji j²zdn²ho poļ²taļe 
zobraz² zpr§va "porucha pŚevodovky" a rozsv²t² se 
vĨstraģn§ kontrolka.V t®to dobŊ je zpomalit nebo zajistit 
bezpeļnost pŚi parkov§n² a co nejdŚ²ve kontaktovat 
pekingskĨ autosalon za ¼ļelem ¼drģby. 

16. Indik§tor ochrany proti kr§deģi (ļervenĨ) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka se 
rozsv²t² asi na 3 sekundy pro autotest a po jeho dokonļen² 
zhasne. 
Po ¼spŊġn®m uzamļen² vozidla d§lkovĨm kl²ļem blik§ 
kontrolka s n²zkou frekvenc², coģ signalizuje, ģe je 
zabezpeļovac² syst®m ve stavu ochrany proti kr§deģi. Ve 
stavu zabezpeļen², pokud vozidlo zjist² nez§konn® 
vniknutí, bude kontrolka alarmu blikat s vysokou frekvencí. 
Po opŊtovn®m nastoupen² Śidiļe do vozidla, 

Po pŚepnut² kl²ļe do polohy "ON" se na obrazovce poļ²taļe 
ve vlaku zobraz² hl§ġen² "bylo zjiġtŊno nedovolené vniknutí". 
17. Kontrolka tlaku v pneumatikách a alarm  (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se pŚi autotestu rozsv²t² asi na 3 sekundy a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 

Pokud je zjiġtŊn abnorm§ln² tlak v pneumatikách, 

rozsv²t² se vĨstraģn§ kontrolka a na obrazovce j²zdn²ho 
poļ²taļe se zobraz² "abnormal tire pressure" (abnorm§ln² 
tlak v pneumatik§ch). Pokud je zjiġtŊna z§vada syst®mu 
tlaku v pneumatik§ch, vĨstraģn§ kontrolka bude po 60 
sekundách dlouho blikat. SouļasnŊ se na obrazovce 
j²zdn²ho poļ²taļe zobraz² "porucha syst®mu tlaku v 
pneumatikách". 
Pokud se vĨstraģn§ kontrolka rozsv²t² bŊhem j²zdy, 
okamģitŊ zastavte vozidlo, zkontrolujte tlak v pneumatik§ch 
a obraŠte se na pekingskĨ autosalon. 
18. Z§vada syst®mu airbagŢ Alarmov® svŊtlo 

(ļerven®) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", rozsv²t² se 
kontrolka signalizace poruchy syst®mu airbagŢ na dobu asi 
3 sekund pro autotest a po dokonļen² autotestu zhasne. 
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Pokud kontrolka alarmu po autotestu nezhasne nebo se 
nerozsv²t² bŊhem j²zdy, je syst®m airbagŢ vadnĨ. Na 
obrazovce poļ²taļe se zobraz² n§pis "Please check 
airbags" (Zkontrolujte airbagy). 

Pokud sv²t² kontrolka z§vady syst®mu airbag, nemŢģe 

to zaruļit, je syst®m airbag v norm§ln²m stavu. MŊl by 
okamģitŊ zastavit vŢz pod podm²nkou zajiġtŊn² bezpeļnosti 
a co nejdŚ²ve kontaktovat pekingskĨ autosalon za ¼ļelem 
¼drģby. 

19. Kontrolka alarmu proti vloupání do motoru  
(ļerven§) * Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", 
kontrolka alarmu se rozsvítí asi na 3 sekundy pro vlastní 
kontrolu a po ¼spŊġn® adaptaci kontrolka zhasne. Pokud 
se adaptace proti kr§deģi motoru nezdaŚ², bude vĨstraģn§ 
kontrolka dlouho svítit a na obrazovce j²zdn²ho poļ²taļe se 
zobraz² zpr§va "ovŊŚen² motoru se nezdaŚilo", pŚiļemģ 
motor se v t® dobŊ nespust². 

20. Kontrolka otevŚen² dveŚ² (ļerven§) Ukazuje 
stav otevŚen² a zavŚen² vġech dveŚ², poklopŢ motoru a 
krytŢ zavazadlov®ho prostoru. Pokud je nŊkterĨ z nich 
nebo v²ce otevŚenĨch, kontrolka sv²t². 

PŚi rychlosti vyġġ² neģ 5 km/h, 
pokud nejsou dveŚe zavŚen®, ozve se zvukov§ vĨzva a po 
60 sekund§ch zvonŊn² se zastav². Indik§tor otevŚen² dveŚ² 
bude sv²tit, dokud nebudou vġechny dveŚe zavŚen®. 
21. PŚ²liġ vysok§ teplota chladic² kapaliny motoru 

(ļerven§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se rozsvítí asi na 3 sekundy pro autotest a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 
Pokud kontroln² svŊtlo po autotestu nezhasne nebo se 
nerozsv²t² bŊhem j²zdy, je teplota chladic² kapaliny motoru 
pŚ²liġ vysok§. Na obrazovce poļ²taļe se zobraz² zpr§va 
"teplota vody v motoru je vysoká". 

Za chodu motoru je pŚ²snŊ zak§z§no otev²rat plnic² 

kryt a kryt chladiļe n§drģe chladic² kapaliny. Protoģe dojde 
k vyvrģen² vysokotlak® hork® chladic² kapaliny nebo p§ry, 
coģ mŢģe zpŢsobit nehodu s pop§leninami. 
Neotev²rejte kryt motoru, pokud se motor pŚehŚeje nebo 
dojde k poģ§ru motorov®ho prostoru. 

 P§ra o vysok® teplotŊ nebo jin§ unikaj²c² pracovn² 

kapalina mŢģe pŚedstavovat riziko opaŚen². 

22. Ukazatel vyboļen² z j²zdn²ho pruhu/poruchov® svŊtlo
 (zelen§/ļerven§) * 

Tato kontrolka sv²t² zelenŊ, kdyģ je syst®m varov§n² pŚi 
vyboļen² z j²zdn²ho pruhu norm§lnŊ zapnutĨ. PŚi poruġe 
syst®mu varov§n² pŚed opuġtŊn²m j²zdn²ho pruhu se rozsv²t² 
ļerven§. A ve vyskakovac²m oknŊ alarmu se zobraz² 
"porucha syst®mu varov§n² pŚed vyboļen²m z j²zdn²ho 
pruhu" se zvukovým signálem. 
23. Kontrolka signalizace poruchy EPB  (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka se 
rozsv²t² pŚi autotestu a sv²t². 
se po dokonļen² autotestu vypne. Kdyģ EPB 
24. Signalizace nezapnut®ho bezpeļnostn²ho p§su 

spolujezdce  (ļerven§) * 
Po zapnut² sp²naļe zapalov§n², pokud nen² zapnutĨ 
bezpeļnostn² p§s spolujezdce, bude kontrolka alarmu sv²tit, 
pokud nen² zapnutĨ bezpeļnostn² p§s spolujezdce. Pokud 
není zapnutý bezpeļnostn² p§s, 
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Pokud je rychlost vyġġ² neģ 25 km/h nebo doba j²zdy delġ² 
neģ 60 sekund nebo vzd§lenost j²zdy delġ² neģ 500 m, 
bezpeļnostn² p§s nen² zapnutĨ a blik§ kontrolka alarmu 
doprovázená zvukovým signálem. Poté, co pípající 
pŚipom²nka bude zvonit celkem 120 s, p²paj²c² pŚipom²nka 
skonļ² a kontrolka alarmu bude nad§le svítit. 

Pokud je v pŚedn² ļ§sti um²stŊn tŊģkĨ pŚedmŊt 
sedadla spolujezdce, mŢģe doj²t k zapnut² bezpeļnostn²ho 
p§su spolujezdce na pŚ²stroji, aniģ by se rozsv²tila kontrolka 
alarmu. 
25. Sign§ln² kontrolka nezapnut®ho bezpeļnostn²ho 

p§su Śidiļe (ļerven§) 
Po zapnut² sp²naļe zapalov§n², pokud Śidiļ nen² pŚipout§n 
bezpeļnostn²m p§sem, se kontrolka alarmu rozsv²t², pokud 
Śidiļ nen² pŚipout§n bezpeļnostn²m p§sem. Pokud nen² 
bezpeļnostn² p§s zapnutĨ a rychlost j²zdy je vyġġ² neģ 25 
km/h nebo doba j²zdy je delġ² neģ 60 sekund nebo 
vzd§lenost j²zdy je delġ² neģ 500 m, kontrolka alarmu bude 
blikat, pokud nen² bezpeļnostn² p§s zapnutĨ, a bude 
doprov§zena p²p§n²m. Po 120 s p²p§n² p²paj²c² pŚipom²nka 
skonļ² a kontrolka alarmu bude nad§le svítit. 

26. Kontrolka palivového alarmu  (ģlut§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se rozsv²t² asi na 3 sekundy pro autotest a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 
Pokud po provedení autotestu kontrolka nezhasne nebo se 
rozsv²t² bŊhem j²zdy, je zbĨvaj²c² palivo v n§drģi 
nedostateļn® a je tŚeba ho vļas doplnit. V t®to dobŊ se na 
obrazovce poļ²taļe zobraz² zpr§va "doplŔte pros²m palivo". 
Pokud kontrolka blik§, je palivovĨ senzor nefunkļn² a 
kontrolka na palivomŊru nesv²t². V t®to dobŊ se na 
obrazovce j²zdn²ho poļ²taļe zobraz² informace "porucha 
palivov®ho sn²maļe", obraŠte se na pekingskĨ autosalon za 
¼ļelem ¼drģby. 
27. Kontrolka závady brzdového systému/nízkého stavu 

brzd  (ļerven§) 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", kontrolka alarmu 
se pŚi autotestu rozsv²t² asi na 3 sekundy a po dokonļen² 
autotestu zhasne. 
Pokud kontroln² svŊtlo po autotestu nebo se rozsv²t² bŊhem 
j²zdy, mŢģe to znamenat z§vadu v brzdov®m syst®mu nebo 
nedostatek brzdové kapaliny. 
Pokud se na displeji sdruģenĨch pŚ²strojŢ zobraz² "porucha 
brzdového systému". 

PŚedstavuje z§vadu brzdov®ho syst®mu; pokud se zobraz² 
"doplŔte brzdovou kapalinu", znamen§ to, ģe hladina 
brzdové kapaliny je nízká. 

BŊhem jízdy sv²t² vĨstraģn§ kontrolka: 

 opakovanŊ neseġlapujte brzdovĨ pedál. 

 okamģitŊ zastavit vozidlo, kdyģ je bezpeļnost 
zajiġtŊno, a kontakt Peking auto 
prodejce okamģitŊ. 

28. Kontrolka otevŚen® konstantn² rychlosti 

(zelená) * 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON". 
poloze se kontrolka spuġtŊn² tempomatu s konstantn² 
rychlostí rozsvítí asi na 3 sekundy pro autotest a po 
dokonļen² autotestu zhasne. 
Pokud kontrolka blik§ s urļitou frekvenc², je funkce 
tempomatu zapnutá. 
Pokud kontrolka st§le sv²t², znamen§ to, ģe jste pŚeġli do 
cestovního stavu. 
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Volant  
Nastavení polohy volantu  

 
řidiļ si mŢģe nastavit vĨġku volantu podle sv® postavy a 
j²zdn²ch n§vykŢ. 

 

 
UvolnŊte aretaļn² rukojeŠ volantu, nastavte polohu volantu 
nahoru a dolŢ, abyste usnadnili pohodl² a bezpeļnost osob 
rŢznĨch velikost². 
Po spr§vn®m seŚ²zen² pevnŊ uchopte volant, zatlaļte 
rukojeŠ z§mku smŊrem nahoru a zatŚeste volantem, abyste 
se ujistili, ģe je z§mek spolehlivĨ. 

Nevytahujte volant silou nahoru a 
dolŢ, aniģ byste uvolnili rukojeŠ z§mku, coģ by mohlo v®st k 
poġkozen² d²lŢ. 

Aby se poloha sloupku Ś²zen² za j²zdy nezmŊnila, mus² bĨt 
zajiġŠovac² rukojeŠ pevnŊ stisknut§. 
Multifunkļn² volant  

 
Multifunkļn² volant je vybaven n§sleduj²c²mi tlaļ²tky: 
1 Tlaļ²tka konstantn² rychlosti a nastaven² pŚ²strojŢ * 
2 Tlaļ²tka ovládání audiosystému 
3 Klakson 
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Tempomat s konstantn² rychlost² a tlaļ²tka pro 
nastaven² sdruģenĨch pŚ²strojŢ * 

Tlaļ²tka ovládání zvukového systému  Klakson  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 zapnutí nebo vypnutí plavby 

zruġit plavbu 

 Obnovení cestovní rychlosti nebo jej² zvĨġen² 
cestovní rychlost 

Nastaven² cestovn² rychlosti nebo sn²ģen² cestovn² 
rychlosti 

Tlaļ²tko pro potvrzen², tlaļ²tko pro reset 

Klávesa Return, klávesa menu 

Strana nahoru 

Strana dolŢ 

StisknŊte klakson na volantu, abyste oznaļili 
blízkou oblast, klakson se rozezní, pustí se a zastaví. 

Do sp²naļe houkaļky nezasahujte ani do nŊj 
nezasahujte pomocí 

pŊst², aby nedoġlo k poġkozen² d²lŢ vozidla.  Dodrģujte 

pros²m pravidla silniļn²ho provozu a pouģ²vejte klakson 
civilizovanŊ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

tlaļ²tko pŚep²naļe funkc² r§dia / Bluetooth; 

tlaļ²tko ztlumen², zavŊste telefon; 

ZvĨġen² hlasitosti; 

Sn²ģen² hlasitosti; 

ZvednŊte telefon; 

pŚedchoz² kapitola; hudba  

Dalġ² kapitola (hudba); 

Tlaļ²tka pro rozpoznávání hlasu. 
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Dálkový kl²ļ  
Vozidlo je vybaveno d§lkovĨm kl²ļem a n§hradn²m 
mechanickĨm kl²ļem. 
Je norm§ln², ģe ¼ļinnĨ dosah vzd§lenĨch kl²ļŢ se mŢģe 
vlivem vnŊjġ²ho prostŚed² sn²ģit. Doļasn® selh§n² d§lkovĨch 
kl²ļŢ mŢģe bĨt zpŢsobeno jinĨmi kl²ļi, kardiostimul§tory 
nebo jinĨmi r§diovĨmi vys²laļi. Pokud d§lkovĨ kl²ļ selģe, 
zkuste následující postup: 

 pŚistupte bl²ģe k vozidlu a zkuste to znovu. 
(¼ļinnĨ dosah vzd§lenĨch tlaļ²tek mŢģe být 
sn²ģena za deġtiv®ho nebo zasnŊģen®ho poļas² nebo v 
pŚ²padŊ, ģe jsou blokov§ny jinĨmi pŚedmŊty). 

 zkontrolujte baterii v kl²ļi. Pro baterii 
viz "vĨmŊna d§lkov®ho kl²ļe". 
metoda baterie". 
d§lkovĨ kl²ļ obsahuje kl²ļ od skl§dac²ho stroje. Skl§dac² 
mechanick® kl²ļe odemykaj² a zamykaj² vġechny dveŚe. 
Vġechny dveŚe lze odemknout a zamknout n§hradn²mi 
mechanickĨmi kl²ļi. T²mto kl²ļem lze tak® nastartovat 
motor. 
Pokud kl²ļ ztrat²te, obraŠte se co nejdŚ²ve na pekingskou 
prodejnu aut, aby v§m kl²ļ znovu namontovali a zabr§nili 
tak odcizení vozu. 

Funkce dálkového ovládání  

 
Stisknut²m tlaļ²tka na d§lkov®m ovladaļi realizujte 
pŚ²sluġnou funkci. 

Zamknutí dveŚ² 
Po ¼spŊġn®m uzamļen² vġechny smŊrovky 1kr§t zablikaly. 

 OdemknŊte dveŚe 
Po ¼spŊġn®m odemknut² vġechna smŊrov§ svŊtla dvakr§t 
bliknou. 

 OtevŚen² v²ka zavazadlov®ho prostoru 
DlouhĨm stisknut²m na v²ce neģ 1 sekundu odemknŊte v²ko 
kufru a pot® stisknut²m ovl§dac²ho sp²naļe kufru otevŚete 
víko kufru. 

NepŚipevŔujte na d§lkovĨ kl²ļ ģ§dn® pŚedmŊty (napŚ. 

kovov® f·lie), kter® ruġ² elektromagnetick® vlny)o 

Nedotýkejte se dálkovými tlaļ²tky jinĨch objektŢ. 

D§lkov® kl²ļe nevystavujte dlouhodobŊ vysokĨm 

teplot§m, napŚ²klad na pŚ²strojov® desce nebo kapotŊ 
motorov®ho prostoru na pŚ²m®m slunci. 

D§lkov® kl²ļe nenam§ļejte ani je neumĨvejte v 

ultrazvukov® myļce. 

 Nekombinujte d§lkov® kl²ļe s 
zaŚ²zen², kter§ vyzaŚuj² elektromagnetick® vlny, jako jsou 
mobilní telefony. 

Dekorace vozidla mŢģe ovlivnit vzd§lenost vozidla 

(napŚ. kovov§ sklenŊn§ f·lie atd.), zvolte pros²m vhodnou 
dekoraci vozidla. 

 PŚi letu s d§lkovĨmi kl²ļi dbejte na to, abyste si s nimi 

v kabinŊ nehr§li. PŚi stisknut² kl²ļe mohou r§diov® vlny 
vys²lan® d§lkovĨm kl²ļem let letadla. 
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Zamknutí dveŚ² 

 
StisknŊte tlaļ²tko zamyk§n², kdyģ jsou vġechny dveŚe, kryty 
motoru a zavazadlov®ho prostoru zavŚen® Vġechny dveŚe 
jsou zamļen® a vġechna smŊrov§ svŊtla jednou bliknou. 

Zde je nŊkolik pŚ²kladŢ zamyk§n², kdyģ nejsou dveŚe 
zavŚen®: 

 kdyģ jsou vġechny dveŚe zavŚen®, ale 
nen² zavŚenĨ poklop motoru nebo zavazadlovĨ prostor, 

stisknŊte tlaļ²tko 
tlaļ²tko zamyk§n², vġechny smŊrov® svŊtlomety tŚikr§t 
bliknou, klakson  zatroub², vġechny dveŚe budou st§le 
zamļen®. PŚibliģnŊ po 10 sekund§ch vġak klakson znovu 
zap²p§ a vġechny smŊrov® svŊtlomety s kaģdĨm zap²p§n²m 
klaksonu tak® jednou bliknou a nepŚestanou, dokud se 
nestiskne tlaļ²tko odemknut² nebo dokud se alarm za 30 
sekund nevypne, coģ uģivateli pŚipomene, ģe kryt motorov® 
kabiny nebo kryt zavazadlov®ho prostoru nen² zavŚenĨ. 

 v pŚ²padŊ nezavŚenĨch dveŚ², 
stisknŊte tlaļ²tko zamyk§n², z§mek dveŚ² se zapne. 
obr§cenŊ odemknout, zámek neprov§dŊjte. 

OdemknŊte dveŚe 

 
Kdyģ jsou vġechny dveŚe zamļen®, stisknŊte odemykac² 
tlaļ²tko a vġechny dveŚe se odemknou. SmŊrov® svŊtlo 
dvakr§t zablik§ a poziļn² svŊtlo se rozsv²t² na 25 sekund. 
Po pouģit² d§lkov®ho kl²ļe k odemknut² dveŚ² se vġechny 
dveŚe automaticky znovu zamknou, pokud bŊhem 30 
sekund ģ§dn® neotevŚete. 
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OtevŚenĨ kufr  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Stisknut²m a podrģen²m tlaļ²tka zavazadlov®ho prostoru   
na d§lkov®m kl²ļi po dobu delġ² neģ 1 sekunda odemknŊte 
zavazadlový prostor; poté stisknŊte sp²naļ ovl§d§n² 
zavazadlov®ho prostoru a zvednŊte jej nahoru, aby se 
otevŚel. 

Funkce vyhledávání aut * 

 
Pokud je vozidlo v obranném stavu a ve vzdálenosti < 15 m 
(otevŚen® pole), stisknŊte dvakr§t bŊhem 0,5 sekundy 
tlaļ²tko z§mku na d§lkov®m ovladaļi, ļ²mģ aktivujete funkci 
vyhled§v§n² vozidla. V tomto okamģiku se dvakr§t provede 
veġker® Ś²zen², dvakr§t zazn² klakson a na 8 sekund se 
rozsv²t² poziļn² svŊtlo. 

VĨmŊna baterie  
StisknŊte tlaļ²tko na d§lkov®m kl²ļi, kontrolka d§lkov®ho 
kl²ļe nesv²t², coģ znamen§, ģe je kl²ļ slabĨ a je tŚeba 
vymŊnit baterii. 
PŚi vĨmŊnŊ baterie mŢģe doj²t k poġkozen² kl²ļe. Proto se 
doporuļuje vymŊnit kl²ļ v pekingsk®m autosalonu. V 
pŚ²padŊ vĨmŊny sv®pomoc² zajistit lithiovou baterii CR2032. 

StejnĨ typ baterie pouģ²vejte pouze pro 
nahrazení. Zkontrolujte, zda jsou kladný a záporný pól 
kl²ļov® baterie spr§vnŊ nainstalov§ny. 

Kl²ļovou baterii uchov§vejte mimo dosah vody, jinak 

by mohlo dojít ke korozi baterie. 
Snaģte se vyvarovat dotĨk§n² a pohybu jiných 

ļ§sti kl²ļe, jinak by to mohlo ovlivnit funkci kl²ļe. 

D§vejte pozor, abyste pŚi vkl§d§n² kl²ļov® baterie 

neohnuli elektrodu, a uvnitŚ bateriov®ho boxu by nemŊl bĨt 
ģ§dnĨ prach ani mastnota. 

D§vejte pozor, abyste neztratili ģ§dn® d²ly pŚi 
vymŊŔte baterii kl²ļe a nezapomeŔte zavŚ²t zadn² kryt kl²ļe. 

 Odpadn² baterie zneļiġŠuj² ģivotn² prostŚed², 80 

nevyhazujte. 
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Odpadn² baterie mus² bĨt v souladu s m²stn²mi pŚedpisy. 
Metoda vĨmŊny baterie d§lkov®ho kl²ļe 

 

 
1. VyjmŊte zadn² kryt z otvoru ve spodn² ļ§sti kl²ļe; 

 

 
2. VyjmŊte baterii a otŚete instalaļn² n§drģku baterie 
doļista; 
3. VymŊŔte baterii za novou a nainstalujte kladnou 
elektrodu baterie na d§lkovĨ kl²ļ; 
4. Nainstalujte kryt baterie a zkontrolujte, zda spr§vnŊ sed². 
5. Po vĨmŊnŊ baterie zkontrolujte, zda je funkce d§lkov®ho 
kl²ļe norm§ln². Pokud d§lkovĨ kl²ļ nefunguje spr§vnŊ, 
obraŠte se na pekingskĨ autosalon. 

Mechanické kl²ļe 
 

 
1 d§lkovĨ kl²ļ (vļetnŊ kl²ļe od skládacího stroje) 
2 Náhradní kl²ļ ke stroji 
Pokud dojde energie v d§lkov®m kl²ļi nebo je funkce 
d§lkov®ho kl²ļe vypnut§, lze dveŚe ruļnŊ zamknout a 
odemknout sklopnĨm mechanickĨm kl²ļem nebo 
n§hradn²m mechanickĨm kl²ļem. MechanickĨ kl²ļ m§ tak® 
funkci startování motoru. 
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Tlaļ²tko pro vysunutí 
 

 
StisknŊte tlaļ²tko na d§lkov®m ovladaļi, ļ²mģ se 
mechanickĨ ovladaļ otevŚe. 
PŚi skl§d§n² stisknŊte tlaļ²tko pŚed sloģen²m kl²ļe stroje. 

Nehrajte si s mechanickĨm kl²ļem na 
vyskakovat a skl§dat, jinak ke zbyteļn®mu poġkozen². 

MechanickĨ kl²ļ zamyk§ a odemyk§ dveŚe 

 
Vloģte mechanickĨ kl²ļ do j§dra z§mku a otoļen²m ve 
smŊru hodinovĨch ruļiļek zamknŊte vġechny dveŚe; 
otoļen²m proti smŊru hodinovĨch ruļiļek vġechny dveŚe 
odemknŊte. 

PŚi absenci bateriov®ho nap§jen² je pouģit² 
mechanickĨch kl²ļŢ lze odemknout a zamknout pouze 
dveŚe na stranŊ Śidiļe. 

Zabezpeļovac² systém proti kr§deģi 
Vaġe vozidlo je vybaveno syst®mem proti kr§deģi karoserie 
a elektronickĨm syst®mem proti kr§deģi motoru. Pro 
bezpeļnost a snadn® ovl§d§n² vozidla dŢraznŊ 
doporuļujeme, abyste si tento n§vod peļlivŊ pŚeļetli a plnŊ 
porozumŊli jeho funkc²m a pouģit². 

Po odemknut² d§lkovĨm kl²ļem se objeví 
vozidlo ukonļ² stav alarmu proti kr§deģi. Pokud se vġak 
ģ§dn® dveŚe, v²ko zavazadlov®ho prostoru nebo kapota 
motorov®ho prostoru neotevŚou bŊhem asi 
30 sekund, vġechny dveŚe se automaticky znovu zamknou 
a alarm proti kr§deģi vozidla se automaticky vr§t² do stavu 
alarmu proti kr§deģi. 
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Po uzamļen² vozidla d§lkovĨm kl²ļem se cel® vozidlo 
uvede do opevnŊn®ho stavu, vġechny dveŚe, poklopy 
motoru a kryty zavazadlového prostoru jsou monitorovány. 
Pokud se zjist², ģe dveŚe, v²ko zavazadlov®ho prostoru 
nebo kryt motorov®ho prostoru byly otevŚeny neopr§vnŊnŊ, 
napŚ²klad t²m, ģe nŊkdo n§sil²m otevŚel dveŚe, aktivuje se 
alarm. 
Funkci alarmu proti kr§deģi lze aktivovat pouze tehdy, kdyģ 
jsou vġechny dveŚe, kryty zavazadlov®ho prostoru a 
poklopy motoru uzamļeny. Pokud je vŢz uzamļen 
d§lkovĨm kl²ļem, vŢz na to upozorní zvukovým signálem a 
blik§n²m smŊrovĨch svŊtel, 

Navrhuje se, aby vozidlo nebylo uvedeno do stavu 
bezpeļnostn²ho poplachu. V tomto okamģiku byste mŊli 
zkontrolovat, zda je spolehlivŊ uzavŚen kryt motorov® 
kabiny a kryt zavazadlového prostoru. Pokud byly 
spolehlivŊ zavŚeny, nemohou pŚesto aktivovat funkci 
alarmu proti kr§deģi. 
SpouġtŊc² podm²nka stavu alarmu 

 pouģit² d§lkovĨch kl²ļŢ uzamļen² dveŚ², pokud jsou 
vġechny dveŚe zavŚen®, motor 
nen² kryt kabiny nebo  prostoru zavŚenĨ, vozidlo se zobraz² 
výzva k alarmu. 

 pokud se k zamykání dveŚ² pouģ²v§ d§lkovĨ kl²ļ, 
kter®koli dveŚe kromŊ dveŚ² na stranŊ Śidiļe 
(vļetnŊ krytu motoru a krytu zavazadlov®ho prostoru), 
pŚejde vozidlo do poplaġn®ho reģimu. 

 pokud se k zamykání dveŚ² pouģ²vaj² d§lkov® kl²ļe, 
mechanickĨm kl²ļem odemknŊte, otevŚete 
dveŚe na stranŊ Śidiļe a za 15 sekund nenastartoval motor, 
vozidlo se spustilo do poplachu. 

Jev vyvolaný stavem alarmu 
 vġechny smŊrovky blikaj² a klakson zhasne. 
Stav alarmu proti kr§deģi po spuġtŊn² metody odstranŊn² 

 stisknŊte tlaļ²tko odemknut² na d§lkov®m ovladaļi, abyste 
odstranŊn² poplaġn®ho zaŚ²zen² proti vloup§n², svŊteln®ho a 

zvukového. 
signalizuje zastavení a odemknutí vozidla. 

 po nastartov§n² motoru vozidla se alarm zruġ². 
Pouze prostŚednictv²m d§lkov®ho kl²ļe k uzamļen² 

mŢģe vozidlo pŚej²t do stavu zabezpeļen². 
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Systém centr§ln²ho zamyk§n² dveŚ²  
Popis syst®mu centr§ln²ho zamyk§n² dveŚ² Systém 
centr§ln²ho zamyk§n² dveŚ² zamyk§ a odemyk§ vġechny 
dveŚe: 
1. Ovl§d§n² centr§ln²ho zamyk§n² dveŚ² pomoc² d§lkov®ho 
kl²ļe. 
2. Tlaļ²tko centr§ln²ho zamyk§n² dveŚ² slouģ² k ovl§d§n² 
centr§ln²ho zamyk§n² dveŚ² ve vozidle. 
Kl²ļ k centr§ln²mu z§mku dveŚ² 

 
Tlaļ²tko ovl§d§n² centr§ln²ho zamyk§n² dveŚ² se nach§z² na 
sklenŊn®m panelu sp²naļe  stranŊ Śidiļe a usnadŔuje Śidiļi 
zamyk§n² a odemyk§n² vġech dveŚ². 

I kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "LOCK", tlaļ²tko 
centr§ln²ho zamyk§n² dveŚ² zŢst§v§ v platnosti. 
OdemknŊte dveŚe 
Stisknut²m lev® strany tlaļ²tka odemknete vġechny dveŚe. 
Zamknutí dveŚ² 
StisknŊte tlaļ²tko vpravo (2), vġechny dveŚe vozu se 
zamknou, nelze otevŚ²t dveŚe zvenļ² vozu. 
Po uzamļen² vġech z§mkŢ dveŚ² lze ve vozidle otevŚ²t 
kaģd® dveŚe zvl§ġŠ. 
Pokud jsou kter®koli ze ļtyŚ dveŚ² otevŚen®, nelze stisknut²m 
tlaļ²tka prov®st zamyk§n² dveŚ². 

Nenech§vejte v autŊ samotn® dŊti nebo osoby s 

pohybovĨmi probl®my! Mohly by omylem stisknout tlaļ²tko 
LOCK, ļ²mģ by doġlo k uzamļen² vozidla. V nouzov® situaci 
je pro dŊti nebo osoby s omezenou pohyblivost² obt²ģn® 
dostat se z auta , 

OtevŚen² dveŚ² v autŊ 

 
Kdyģ jsou dveŚe zamļen®, otevŚete dveŚe ve vozidle a 
dvakr§t zat§hnŊte za vnitŚn² rukojeŠ. Jedn²m zataģen²m 
dveŚe odemknete, druhĨm zataģen²m dveŚe otevŚete. Kdyģ 
se dveŚe odemknou, zat§hnŊte jednou za vnitŚn² rukojeŠ, 

aby dveŚe otevŚely. Kdyģ jsou dveŚe zamļen®, nelze 

je otevŚ²t pouze jedn²m zataģen²m za vnitŚn² rukojeŠ. V t®to 
dobŊ jiģ d§le silnŊ netahejte, aby nedoġlo k poġkozen² 
vnitŚn² kliky. 
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Funkce automatického zablokování  
Kdyģ jsou vġechny dveŚe zamļen®, po odemknut² dveŚ² 
d§lkovĨm kl²ļem se bŊhem 30 sekund neotevŚou ģ§dn® ze 
ļtyŚ dveŚ² a dvou krytŢ a centr§ln² z§mek dveŚ² se 
automaticky znovu zamkne. 
PŚi j²zdŊ, kdy je rychlost vyġġ² neģ nastaven§ hodnota, 
centr§ln² zamyk§n² automaticky odemkne vġechny dveŚe. 

 Na obrazovce multimediálního displeje lze zapnout, 

vypnout a nastavit funkci automatick®ho z§mku, kdyģ je 
rychlost nastavení. 
Automatické odemykání  
Kdyģ vozidlo stoj², pŚepne se sp²naļ zapalov§n² do polohy 
"LOCK" a centr§ln² ovl§d§n² dveŚ² LOCK se mŢģe 
automaticky odemknout. V pŚ²padŊ n§razu se nafouknou 
airbagy a vġechny ļtyŚi z§mky se automaticky odemknou. 

Funkce tepelné ochrany motoru z§mku dveŚ² 
Pokud je motor z§mku dveŚ² poh§nŊn k zamyk§n² a 
odemyk§n² dveŚ² 7kr§t po sobŊ (vģdy kratġ² dobu neģ 1,2 
sekundy), motor z§mku dveŚ² je tepelnŊ chr§nŊn. Bez 
ohledu na to, jaký signál pro uzamykací akci bude zadán 
bŊhem 20 sekund, motor z§mku se nepohne. PŚibliģnŊ po 
20 sekundách se funkce pohonu a ovládání motoru zámku 
vrátí do normálního stavu. 

 Nehrajte si s d§lkovĨm kl²ļem a tlaļ²tkem ovl§d§n² 

centr§ln²ho zamyk§n² dveŚ², opakovanŊ zamykejte a 
odemykejte dveŚe, aby se motor z§mku dveŚ² nedostal do 
reģimu tepelné ochrany. 

ĻtyŚi dveŚe a dva kryty ponech§ny otevŚen® 
 

 
DveŚe nejsou zavŚen®, na obrazovce poļ²taļe se zobraz² 
pŚ²sluġn® otevŚen® dveŚe. 

 Na obr§zku je vidŊt, ģe vġechny ļtyŚi dveŚe nejsou 

zavŚen®. Ve skuteļnosti nejsou zavŚen® pouze dveŚe. 
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Kryt motorové kabiny a kryt zavazadlového prostoru nejsou 
Ś§dnŊ uzavŚeny. 

PŚed j²zdou se ujistŊte, ģe jsou vġechny dveŚe, 

poklopy motoru a kryty zavazadlov®ho prostoru zavŚen®. 
Pokud se na displeji j²zdn²ho poļ²taļe zobraz² upozornŊn², 
ģe dveŚe, poklopy motoru a kryty zavazadlov®ho prostoru 
nejsou zavŚen®, je j²zda pŚ²snŊ zak§z§na. 

ĻtyŚi dveŚe a dva kryty ponechan® otevŚen® 
pŚipom²naj² (5palcovĨ barevnĨ pŚ²stroj) 

 
DveŚe nejsou zavŚen®, na obrazovce poļ²taļe se zobraz² 
pŚ²sluġn® otevŚen® dveŚe. 

Na obr§zku vĨġe jsou vġechny ļtyŚi dveŚe otevŚen®. 

Ve skuteļnosti jsou otevŚen® pouze dveŚe. 

 

 
Kryt motorové kabiny a kryt zavazadlového prostoru nejsou 
Ś§dnŊ uzavŚeny. 

PŚed j²zdou se ujistŊte, ģe jsou vġechny dveŚe, poklopy 

motoru a kryty zavazadlov®ho prostoru zavŚen®. Pokud se 
na obrazovce poļ²taļe zobraz² upozornŊn², ģe dveŚe, 
poklopy motoru a kryty zavazadlového prostoru nejsou 
zavŚen®, je j²zda pŚ²snŊ zak§z§na. 
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DŊtskĨ bezpeļnostn² zámek 

 
Vyklopte p§ļku dŊtsk® pojistky nahoru, dŊtsk§ pojistka se 
odjist²; Zatlaļen²m p§ļky dŊtsk® pojistky dolŢ dŊtskou 
pojistku odjistíte. 

Po uzamļen² dŊtsk® pojistky se 
dveŚe nelze otevŚ²t z vozidla. Pokud zadn² dveŚe nelze 
otevŚ²t vnitŚn² klikou, mŢģe bĨt dŊtsk§ pojistka funkļn². Do 
na vnitŚn² rukojeŠ netlaļte silou, aby nedoġlo k jej²mu 

poġkozen². 

Kapota motoru  
OtevŚete kapotu motorového prostoru  

 

 
2. M²rnŊ nadzvednŊte kryt motoru z mezery uprostŚed krytu 
motoru a prstem zatlaļte na rukojeŠ bezpeļnostn²ho h§ku 
doprava, aby se kryt motoru zvedl. 

Aby se zabr§nilo tomu, ģe dŊti 
nechtŊn®mu otevŚen² zadn²ch dveŚ² a zpŢsoben² nehody, 
doporuļujeme pŚi pŚevozu dŊt² uzamknout dŊtskou pojistku. 

DŊtskĨ bezpeļnostn² z§mek dveŚ², i kdyģ jsou dveŚe 
lze otevŚ²t pouze zvenļ². 

ObŊ zadn² dveŚe jsou vybaveny dŊtskĨmi 
bezpeļnostn²mi zámky. 

 
 

 
1. Zat§hnŊte za otev²rac² rukojeŠ kapoty motorov®ho 
prostoru v pŚedn² ļ§sti prahu na stranŊ Śidiļe ve smŊru 
ġipky. V tomto okamģiku se kapota motorov®ho prostoru 
odemkne a kapota motorového prostoru m²rnŊ povyskoļ². 
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3. OtevŚete kryt motoru do vhodn® polohy, pŚidrģte pryģovĨ 
kryt podpŊrn® tyļe, vyt§hnŊte podpŊrnou tyļ ze spony a 
vloģte jej² hlavu do ov§ln®ho otvoru karoserie, abyste 
potvrdili spolehlivou podporu. 

ZavŚete kryt kabiny motoru  
1. Zkontrolujte, zda se v motorovém prostoru nenachází 
jin® ciz² tŊleso, aby nedoġlo k poġkozen² souļ§st² vozidla. 
2. PevnŊ drģte kryt motorov® kabiny a m²rnŊ zatlaļte 
nahoru, aby se podpŊrn§ tyļ mohla uvolnit z podpŊrn®ho 
otvoru. OpŊrnou tyļ st§hnŊte zpŊt a ut§hnŊte ji. 
3. Pomalu spusŠte kryt motoru do vzd§lenosti asi 20 cm 
od horn² ļ§sti pŚedn² mŚ²ģky, uvolnŊte obŊ ruce a pouģijte 
gravitaļn² z§mek samotn®ho krytu motoru. Po uzamļen² 
zatlaļte a zat§hnŊte kryt motorov®ho prostoru nahoru a 
dolŢ, abyste se ujistili, ģe je bezpeļnostn² z§mek na svém 
m²stŊ. 

 Pokud  vzd§lenost mezi krytem motoru a horn² ļ§st² 

pŚedn² mŚ²ģky pŚ²liġ velk§, uvolnŊte kryt motoru nebo jej 
zavŚete silou, coģ mŢģe v®st k poġkozen² svŊtlometu a 
pŚedn² mŚ²ģky. 

Pokud z motorov®ho prostoru unik§ p§ra nebo kouŚ, 

neotvírejte kryt motorového prostoru, abyste zabránili 

zranŊn². Pokud není kryt motorového prostoru za jízdy 

zajiġtŊn, mŢģe se kryt motorov®ho prostoru zvednout 
vlivem vysokorychlostn²ho proudŊn² vzduchu a zpŢsobit 
v§ģnou nehodu. Proto je nutn® po zavŚen² kapoty 
motorového prostoru zkontrolovat, zda se 
uzamykac² zaŚ²zen² bylo spolehlivŊ uzamļeno. 

Kufr  
Body, kterým je tŚeba vŊnovat pozornost 

BŊhem j²zdy nechte v²ko zavazadlov®ho prostoru 

zavŚen®. Pokud je v²ko otevŚen®, mŢģe doj²t k nechtŊn®mu 
vyhozen² zavazadel v kufru bŊhem j²zdy a n§sledn® nehodŊ 
nebo ztr§tŊ. PŚed jízdou se ujistŊte, ģe je v²ko zavŚen®. 

 PŚeprava cestuj²c²ch v zavazadlov®m prostoru je 

pŚ²snŊ zak§z§na. V opaļn®m pŚ²padŊ mŢģe pŚi nouzov®m 
brzdŊn² nebo n§razu snadno doj²t k v§ģnĨm zranŊn²m nebo 
dokonce ke smrti. 

Nedovolte dŊtem vstupovat do zavazadlov®ho 

prostoru, pokud by byly dŊti omylem zavŚen® v kufru, mohlo 

by doj²t k pŚehŚ§t² nebo uduġen². OtevŚete 
zavazadlový prostor  
Pouģit² d§lkovĨch tlaļ²tek 
DlouhĨm stisknut²m tlaļ²tka na d§lkov®m ovladaļi 
odemknete v²ko kufru. OpŊtovnĨm stisknut²m sp²naļe 
ovl§d§n² kufru a zatlaļen²m nahoru kufr otevŚete. 
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K odemknutí zavazadlov®ho prostoru pouģijte ovl§dac² 

sp²naļ 
Kdyģ je cel® vozidlo odemļen®, lze v²ko zavazadlov®ho 
prostoru odemknout stisknut²m ovl§dac²ho sp²naļe 
zavazadlov®ho prostoru a otevŚ²t jej vytaģen²m v²ka 
zavazadlového prostoru nahoru. 
Nouzové otevírání víka zavazadlového prostoru 

 

 
1. zadn² sedadlo dopŚedu do zavazadlov®ho prostoru, 
uprostŚed spodn²ho krytu zavazadlov®ho prostoru st§hnŊte 
dolŢ a sejmŊte kryt z§mku zavazadlov®ho prostoru. 

 

 
2. Zatlaļen²m na p§ļku z§mku doprava kufr odemknŊte a 
zatlaļen²m v²ka smŊrem ven jej otevŚete. 

 PŚi pouģ²v§n² zavazadel je tŚeba dodrģovat 

n§sleduj²c² opatŚen², jinak mŢģe doj²t k sevŚen² ļ§st² tŊla a 
v§ģn®mu zranŊn²: 

 pŚi otevŚen² v²ka vozu smŊrem nahoru se otevŚe 
odskoļ² do zcela otevŚen® polohy. 
Dbejte na bezpeļnost horn² ļ§sti. 

 pŚed otevŚen²m v²ka zavazadlov®ho prostoru odstraŔte 
ciz² tŊleso (napŚ. sn²h nebo led), aby nedoġlo k jeho 
zachycení. 

ZavŚ²t kmen  
1 .Uchopte rukojeŠ na v²ku a pŚit§hnŊte ji k zadn²mu 
nárazníku. 
2. ObŊma rukama zatlaļte v²ko dopŚedu a dolŢ, aby se 
zavŚelo. Po zavŚen² v²ka kufru ikona pŚipomenut² zobrazen§ 
na obrazovce poļ²taļe zmiz², pokud nen² kufr zavŚenĨ. 

PŚi zav²r§n² v²ka zkontrolujte, zda nedoġlo k 

pŚiskŚ²pnut² prstŢ jinĨch osob a jinĨch pŚedmŊtŢ v kufru. 

PŚi zav²r§n² zavazadlov®ho prostoru zkontrolujte, zda 

m§te u sebe kl²ļ. Nenech§vejte kl²ļ v kufru. 
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Palivo plnicí otvor  

 
Klika pro otev²r§n² palivovĨch dveŚ² se nach§z² na podlaze 
uvnitŚ prahu na stranŊ Śidiļe. 
Vyt§hnŊte dv²Śka tankovac²ho otvoru a otevŚete rukojeŠ, 
ļ²mģ odemknete dv²Śka tankovac²ho otvoru. 

 

 
PŚi doplŔov§n² paliva pomalu uvolŔujte uz§vŊr proti smŊru 
hodinovĨch ruļiļek. PŚed ¼plnĨm odġroubov§n²m v²ļka pro 
doplŔov§n² paliva zastavte u tankovac²ho otvoru, aby se 
uvolnil vnitŚn² tlak. Pot® sejmŊte uz§vŊr pro doplŔov§n² 
paliva a vloģte jej do svorky. 
Po naplnŊn² ot§ļejte v²ļkem plnic²ho otvoru ve smŊru 
hodinovĨch ruļiļek, dokud neuslyġ²te zvuk "cvaknut²", coģ 
znamen§, ģe v²ļko plnic²ho otvoru je zavŚen®. 
byla zcela dotaģena. 
Po dotaģen² v²ļka plnic²ho otvoru zavŚete plnic² dv²Śka 
rukou. 

Aby byl zajiġtŊn vĨkon vozidla, mus² bĨt pouģ²v§n 
bezolovnatĨ benzin v souladu s uvedenĨm ġt²tkem vozidla 
(92# a vyġġ²). 

MŊl by se pŚidat benz²n do bŊģn®ho benzínu 
stanice, pouģit² nestandardn²ho benz²nu zkr§t² ģivotnost 
motoru nebo jej dokonce poġkod². 

Do vozidla nenalévejte motorovou naftu. Pokud 
omylem natankujete naftu, motor nestartujte. MŊli byste se 
obrátit na prodejce BAIC, aby palivový systém dŢkladnŊ 
vyļistil. 

Palivov§ p§ra snadno hoŚ² a zpŢsobuje 
poģ§r. PŚi doplŔov§n² paliva vypnŊte motor. KouŚen², 
vyŚizov§n² hovorŢ mobiln²mi telefony a jin® jiskry nebo 
otevŚenĨ oheŔ jsou pŚ²snŊ zakázány. 

 PŚi doplŔov§n² paliva, dokud se tankovac² pistole 

automaticky nezastav², je n§drģ "pln§", nepokraļujte v 
n§siln®m doplŔov§n² paliva, jinak bude expanzn² prostor v 
n§drģi tak® plnĨ paliva, palivo mŢģe pŚi tepeln® expanzi 
pŚet®ct. 

Tento vŢz je vybaven katalyz§torem, palivo se doplŔuje 

pŚed rozsv²cen²m kontrolky signalizace nedostatku paliva, 
palivo. Pokud je hladina oleje pŚ²liġ n²zk§, mŢģe doj²t k 
nepravideln®mu pŚ²sunu paliva 
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ġpatn® zapalov§n² motoru zpŢsobuje, ģe se do výfuku 
dost§v§ nesp§len® palivo, kter® zpŢsobuje pŚehŚ²v§n² a 
poġkozen² katalyz§toru. PŚ²liġ n²zk§ hladina oleje 
neprosp²v§ maz§n² palivov®ho ļerpadla. 

Toto vozidlo je vybaveno katalyzátorem. Je povoleno 

pouģ²vat pouze bezolovnatĨ benz²n. Po naplnŊn² benz²nu 
olovem dojde k poġkozen² katalyzátoru. 

PŚed ¼plnĨm otevŚen²m uz§vŊru palivov® n§drģe 

vyġroubujte uz§vŊr, aby se uvolnil vnitŚn² tlak paliva. V 
opaļn®m pŚ²padŊ vystŚel² z tankovac²ho otvoru palivov® 
p§ry a zpŢsob² zranŊn². 

Po dokonļen² doplŔov§n² paliva se ujistŊte, ģe je 

uz§vŊr tankovac²ho otvoru dotaģen, aby nedoġlo k ¼niku 
paliva a vzniku poģ§ru. 

 Nepokouġejte se pokraļovat v tankov§n² po 

automatickém vypnutí tankovací pistole! 
V opaļn®m pŚ²padŊ mŢģe bĨt palivov§ n§drģ pŚ²liġ pln§, coģ 
mŢģe v®st k pŚeteļen² palivov® n§drģe, snadno zpŢsobit 
poģ§r, vĨbuch a obŊti na ģivotech! 

Elektricky ovládaná okna  

PŚi zav²r§n² elektrick®ho okna d§vejte pozor, abyste 

nezranili osoby. V pŚ²padŊ, ģe se cestuj²c² oknem 
pŚim§ļkne na hlavu, krk nebo ruce, mŢģe doj²t k v§ģnĨm 
zranŊn²m. 
Sp²naļ elektrick®ho ovl§d§n² oken na stranŊ Śidiļe 

 
Sp²naļ elektrick®ho ovl§d§n² oken se nach§z² na madle na 
stranŊ Śidiļe. 
1 Sp²naļ zak§zan®ho zved§n² skla na stranŊ 
spolujezdce 
2 Sp²naļ zved§n² okenn²ch skel na stranŊ spolujezdce 
3 Sp²naļ zvedání skla pravého zadního okna 

4 Sp²naļ zvedání skla levého zadního okna 
5 Sp²naļ zved§n² skla okna Śidiļe 
Ovládání zved§n² skla boļn²ho okna Śidiļe 

 
ZvednŊte sp²naļ nahoru a podrģte jej. ZvednŊte sklo okna 
Śidiļe nahoru a okamģitŊ zastavte. 
StisknŊte sp²naļ a podrģte jej. Okno Śidiļe se spust². 
Povolte a zastavte. 
Pokud kr§tce stisknete sp²naļ (lehkĨ tlakovĨ sp²naļ po 
rychl®m uvolnŊn²), sklo okna na stranŊ Śidiļe se 
automaticky spust² dolŢ, pokud v procesu automatick®ho 
spouġtŊn² skla okna 
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dotknŊte se tohoto sp²naļe a sklo okna zŢstane v aktu§ln² 
poloze. 
Ovl§d§n² zved§n² oken na stranŊ Śidiļe a spolujezdce 

 
Otoļte sp²naļem nahoru a podrģte jej, pŚ²sluġn® okenn² 
sklo zvednŊte, pusŠte a zastavte. 
StisknŊte sp²naļ a podrģte jej. Okenn² sklo odpov²daj²c²m 
zpŢsobem klesne. Povolte a zastavte. 

Sp²naļ zak§zan®ho zved§n² skla na stranŊ spolujezdce 

 
Pokud je stisknut sp²naļ zak§zan®ho zved§n² oken 
spolujezdce, sp²naļ zved§n² oken spolujezdce a zadn²ho 
okna spolujezdce nebude ovládat zvedání oken vozu. 
Sp²naļ zved§n² oken na stranŊ Śidiļe mŢģe st§le ovl§dat 
okna jednotlivĨch dveŚ². OpŊtovnĨm stisknut²m sp²naļe 
mŢģete z§kaz odstranit, sp²naļ bude nahoŚe. 

Nenech§vejte v autŊ samotn® dŊti nebo osoby s 

pohybovĨmi probl®my! Mohou zpŢsobit v§ģnou nehodu, 
kdyģ se n§hodnŊ dotknou sp²naļŢ nebo ovladaļŢ. 

PŚi zav²r§n² okenn²ho skla je tŚeba d§vat pozor, aby 

okenní sklo neporanilo ostatní. 

V autŊ s dŊtmi byste mŊli pŚi j²zdŊ stisknout sp²naļ 

zákazu zvedání oken, abyste zabránili nehodŊ pŚi j²zdŊ s 
dŊtmi, kter® otevŚou okno. 
Sp²naļ ovl§d§n² skel oken na stranŊ spolujezdce 

 
Sp²naļ zved§n² okenn²ch skel na stranŊ spolujezdce a na 
stranŊ zadn²ho spolujezdce elektrick®ho vozidla je um²stŊn 
na madle kaģdĨch dveŚ². 
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Panoramatick® stŚeġn² okno * 
Panoramatický pŚep²naļ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1  Sp²naļ panoramatick®ho (stŚeġn²ho) 
okna 2  Sp²naļ st²n²tka 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON". 
poloze lze ovl§dat sp²naļ stŚeġn²ho okna a realizovat tak 
funkci sp²n§n², zav²r§n² a deformace. Ovl§d§n²m sp²naļe 
sluneļn² clony lze realizovat funkce otev²r§n² a zav²r§n² 
panoramatick® sluneļn² clony. 

Aby byla zajiġtŊna bezpeļnost j²zdy, Śidiļ nesm² 

bŊhem j²zdy ovl§dat sp²naļ stŚeġn²ho okna. 

Panoramatické posuvné otevírání/zavírání  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
StisknŊte tlaļ²tko zpŊtn® sklo se posune 

zpŊt, ihned se zastav². StisknŊte tlaļ²tko m²rnŊ  
Sklo stŚeġn²ho okna se automaticky posune zpŊt 

otevŚ²t. BŊhem provozu znovu stisknŊte sp²naļ a sklo 
stŚeġn²ho okna se pŚestane posouvat. 
StisknŊte tlaļ²tko dopŚedu Sklo stŚeġn²ho okna se 
posune dopŚedu, aby se zavŚelo, a po uvolnŊn² se zastav². 
M²rnŊ stisknŊte tlaļ²tko    dopŚedu 

Sklo stŚeġn²ho okna se automaticky posune dopŚedu a 
zavŚe. BŊhem provozu znovu stisknŊte sp²naļ stŚeġn²ho 

okna  a sklo stŚeġn²ho okna se pŚestane posouvat. 

V pŚ²padŊ, ģe se st²n²tko a st²n²tko zav²raj², stisknŊte 

sp²naļ st²n²tka smŊrem dozadu, 
mŢģe pŚednostnŊ otevŚ²t stínítko. 

V den okna a stŚeġn²ho okna 

st²n²tka jsou otevŚen§, stisknŊte sp²naļ st²n²tka 
dopŚedu, pŚednostnŊ se zavŚe stŚeġn² okno. 
Funkce proti sevŚen² 
  StisknŊte sp²naļ m²rnŊ dopŚedu V tomto okamģiku      
má   panoramatické   funkci proti sevŚen². Pokud dojde k 
zablokov§n² pohybu v zavŚen® poloze, panoramatickĨ 
pŚ²stroj se posune smŊrem k otevŚen® poloze do polohy 
¼pln®ho otevŚen². 

 PŚi zav²r§n² stŚeġn²ch oken buŅte opatrn². UjistŊte se, 

ģe se v provozn²m prostoru stŚeġn²ho okna nikdo 
nenach§z², aby nedoġlo k uvŊznŊn² osob a v§ģn®mu 
zranŊn². 

Nepouģ²vejte, pokud teplota velmi n²zk§ (pod -20ᴈ ). 
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V prostŚed² s n²zkou teplotou se nemus² aktivovat funkce 
proti sevŚen² stŚeġn²ho okna, coģ mŢģe snadno v®st k 
nehodŊ. N²zk§ teplota z§roveŔ zpŢsob² poġkozen² motoru. 

Nepokouġejte se zkouġet stŚ²h§n² rukama nebo 

jakoukoli ļ§st² tŊla. V opaļn®m pŚ²padŊ je velmi 
pravdŊpodobn®, ģe dojde k v§ģn®mu poranŊn² tŊla. 

StŚeġn² okno mŢģe pŚestat detekovat pŚek§ģky, kdyģ 

se m§ zcela zavŚ²t. 

Upínání skŚ²pnut² prstŢ. 

JemnŊ stisknŊte sp²naļ dopŚedu. 
Sklo stŚeġn²ho okna nen² pŚi zavírání upnuto. 

Panoramatick® stŚeġn² okno se deformuje pŚi 
otevírání/zavírání  

 
Kdyģ je stŚeġn² okno zcela zavŚen®, stisknŊte sp²naļ 
dopŚedu a sklo stŚeġn²ho okna se zavŚe. 
Kdyģ je stŚeġn² okno deformovan®, stisknŊte sp²naļ 
smŊrem dozadu a sklo stŚeġn²ho okna se zavŚe. 

Kdyģ je okenní sklo a stínítko 

zavŚen®, stisknŊte pŚedn² sp²naļ , abyste dali 
pŚednost st²nŊn² stŚeġn²ho okna. 

Sklo stŚeġn²ho okna se deformuje a st²n²tko se otev²r§ 

i pod touto okolnost², stisknŊte tlaļ²tko 

 sp²naļ st²n²tka dopŚedu, mŢģe pŚednostnŊ zav²rat 
sklo stŚeġn²ho okna. 

JemnŊ stisknŊte sp²naļ dopŚedu, sklo stŚeġn²ho 

okna nem§ pŚi zav²r§n² funkci sevŚen². 

StisknŊte sp²naļ m²rnŊ dopŚedu , sklo stŚeġn²ho 

okna m§ pŚi automatick®m zavírání funkci proti sevŚen². 
OtevŚen²/zavŚen² stínidla 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
StisknŊte sp²naļ st²nŊn² dozadu, stínicí 
clona se posune dozadu, pustí se nebo zastaví . 
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StisknŊte   sp²naļ   st²nŊn²   záclony   lehce a 
m²rnŊ kr§tce dozadu a st²nŊn² se automaticky posune zpŊt, 
aby se otevŚelo. BŊhem provozu znovu stisknŊte sp²naļ

 a st²nŊn² se zastav². Kdyģ st²nic² clona otevŚe okno 
do ¼pln®ho otevŚen² polohy, st²nic² clona se zastav² v chodu 

a opŊt stisknŊte sp²naļ stínicí clony pro druhý blok 
m²rnŊ dozadu. St²nic² clona se automaticky posune zpŊt, 

aby se opŊt otevŚela. Lehce stisknŊte sp²naļ st²nŊn² 
pro prvn² blok, st²nŊn² se posune dopŚedu, aby se zavŚelo, 

pust² se a zastav². StisknŊte sp²naļ st²nŊn² na druhĨ 
blok m²rnŊ dopŚedu a st²nŊn² se automaticky posune 
dopŚedu, aby se zavŚelo. BŊhem provozu znovu kr§tce 

stisknŊte sp²naļ a st²n²tko se zastav². Kdyģ je st²nidlo 
zavŚen® do polohy pro otevŚen² stŚeġn²ho okna, st²nidlo se 
zastav² v chodu, v tomto okamģiku opŊt. 

PŚi druh®m lehk®m stisknut² pŚep²naļe st²nŊn² na 
druhĨ stupeŔ se st²nŊn² opŊt automaticky posune dopŚedu, 
aby se zavŚelo. 

Ruļn² inicializace a samouļen² panoramatického 
stŚeġn²ho okna V nŊkterĨch pŚ²padech (napŚ. pŚi 
náhlém výpadku proudu z akumul§toru nebo pŚi pouģit² 
vozidla po delġ² dobŊ parkov§n²) mŢģe bĨt nutn§ ruļn² 
inicializace skla a st²nŊn² stŚeġn²ho okna. 
Sklo svŊtl²ku se inicializuje takto 
1. BŊhem 5 sekund otoļte sp²naļ zapalov§n² do polohy 
"ON", pot® do polohy "OFF" a n§slednŊ do polohy "ON"; 
2. Do 3 sekund po prvn²m kroku stisknŊte sp²naļ stŚeġn²ho 
okna vpŚedu a drģte jej, dokud se sklo stŚeġn²ho okna zcela 
nenaklon². Pot®, co uslyġ²te zvuk "cvaknut²", provede sklo 
stŚeġn²ho okna postupnŊ n§sleduj²c² operace: ¼pln® zavŚen² 
- ¼pln® otevŚen² - úpln® zavŚen²; Po dokonļen² tohoto 
procesu se svŊtl²k zastav², 
UvolnŊte sp²naļ a proces inicializace skla stŚeġn²ho okna je 
dokonļen. Pokud se inicializace stŚeġn²ho okna nezdaŚ², je 
tŚeba jej znovu inicializovat podle vĨġe uveden®ho popisu. 
Inicializace stínicí clony probíhá takto 
1. BŊhem 5 sekund otoļte sp²naļ zapalov§n² do polohy 
"ON", pot® do polohy "OFF" a n§slednŊ do polohy "ON"; 
2. Do 3 sekund po prvn²m kroku stisknŊte sp²naļ st²nic² 
clony a dlouze jej pŚed sebou podrģte. 

Po zaznŊn² zvuku "cvaknut²" provede st²nic² clona postupnŊ 
n§sleduj²c² operace: ¼pln® otevŚen² - ¼pln® zavŚen²; po 
dokonļen² tohoto procesu se st²nic² clona zastav², sp²naļ 
se uvoln² a proces inicializace st²nic² clony je dokonļen. 
Pokud se inicializace st²nic² clony nezdaŚ², je tŚeba ji znovu 
inicializovat podle vĨġe uvedenĨch krokŢ. 
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Poloha svŊtlometŢ (vpŚedu)  
1 potkávací/dálková svŊtla 
2 Indikátor ot§ļen² 
3 Boļn² indikátor ot§ļen² 
4 PŚedn² obrysov§ svŊtla/denn² svícení 
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Um²stŊn² svŊtlometŢ (vzadu)  1 brzdové svŊtlo (vysok®) 

2 Zadn² poziļn²/brzdov® svŊtlo 
3 Indikátor ot§ļen² 
4 Svítilna SPZ 
5 Zadn² mlhov® svŊtlo/zadn² odrazka 

6 ZpŊtn® svŊtlo / zadn² odrazka PŚi poruġe zadn²ho 

mlhov®ho svŊtla, brzdov®ho svŊtla, ukazatele smŊru j²zdy, 
poziļn²ho svŊtla a poruġe, pŚi poruġe denn²ho svŊtla se na 
displeji Ś²dic²ho poļ²taļe zobraz² hl§ġen² "porucha 
svŊteln®ho syst®mu". 
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Sp²naļ svŊteln® kombinace  
Nen² vybaven automatickĨm rozsvŊcen²m modelu 
svŊtlometu 

 
1 Ovládací knoflík osvŊtlen² 
2 Ovládací knoflík mlhovĨch svŊtel 
3 Páka ovl§d§n² osvŊtlen² 

Vybavení  s automatické  model 
svŊtlometu s osvŊtlen²m 

 
1 Ovládací knoflík osvŊtlen² 
2 Ovládací knoflík mlhovĨch svŊtel 
3 Páka ovl§d§n² osvŊtlen² 

Ovládání svŊtla  
Polohov® svŊtlo (mal® svŊtlo) 

 
Otoļte knofl²kem ovl§d§n² svŊtel tak, aby se po zarovn§n² 
znaļky nad knofl²kem ovl§d§n² svŊtel do polohy rozsv²tila 
kontrolka polohy na pŚedn²m a zadn²m obrysov®m svŊtle, 
kontrolka zadn² registraļn² znaļky, zadn² svŊtlo kl²ļku a 

kontrolka polohy na kombinovan®m pŚ²stroji, a otoļte 
zpŊt do polohy pro vypnut². 
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Kontrolka polohy není vypnutá  

 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "LOCK", otevŚete dveŚe 
na stranŊ Śidiļe. Pokud je poziļn² svŊtlo nebo potk§vac² 
svŊtlo v otevŚen®m stavu, syst®m vyd§ zvukovou vĨzvu a 
na obrazovce poļ²taļe vozidla se zobraz² "vypnŊte pros²m 
poziļn² svŊtlo". 

SvŊtlomety 

 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", otoļte knofl²kem 

ovl§d§n² svŊtel tak, aby byla znaļka nad  

knofl²k ovl§d§n² svŊtel zarovn§n do polohy, rozsv²t² se 

potk§vac² svŊtla, a otoļte zpŊt do polohy pro vypnut². 

 

 
Kdyģ jsou zapnut§ potk§vac² svŊtla, zatlaļte na ovladaļ 
svŊtel smŊrem ven, aby se rozsv²tila d§lkov§ svŊtla, a 
zat§hnŊte za ovladaļ svŊtel smŊrem ven, aby se d§lkov§ 
svŊtla vypnula. 

Za vlhk®ho nebo chladn®ho poļas² nebo po vystaven² 

vozidla deġti ļi myt² vozu se na vnitŚn²m povrchu stínítka 
mohou objevit minimální kapky vody, mlha, bílá mlha nebo 
námraza: 

 Tato situace je zpŢsobena vysokou 
teplota vzduchu uvnitŚ vĨparŢ lampy 
ke kondenzaci doch§z² pŚi chladn®m pŚ²rodn²m jevu, kterĨ 
nem§ vliv na bŊģn® pouģ²v§n² vozidel. 
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 kdyģ je vozidlo zaparkovan® v such®m prostŚed², 
vypnŊte motor, zapnŊte zapalování 
vĨpary z lampy se postupnŊ odpaŚuj², mlha se ztr§c² na 
vnitŚn² povrch sv²tidla, nebo pouze v rohu sv²tidla a dalġ² 
nefunkļn² oblasti mohou bĨt tak® zbytkov®. 

 tento jev neovlivní 
ģivotnost a svŊtelnĨ efekt vozidla 
osvŊtlen², nemus²te vymŊŔovat sestavu lampy. 
SvŊtlomety se automaticky rozsv²t² * 

 

 

Kdyģ je zapalov§n² v poloze "ON", otoļte knofl²kem 
ovl§d§n² svŊtel tak, aby znaļka na knofl²ku ovl§d§n² svŊtel 
smŊŚovala do polohy, Kdyģ je svŊtla m§lo (napŚ. v noci 
nebo v tunelu), svŊtlomety se automaticky zapnou a 
okamģitŊ zhasnou. 
Výstraha d§lkovĨch svŊtel 

 

 
Kdyģ je sp²naļ svŊtel v poloze "LOCK", rozsv²t² se d§lkov§ 
svŊtla nebo potk§vac² svŊtla, zat§hnŊte joystick ovl§d§n² 
svŊtel smŊrem k volantu a rozsv²t² se d§lkov§ svŊtla. Po 
uvolnŊn² joysticku ovl§d§n² svŊtel se joystick ovl§d§n² 
svŊtel automaticky odraz² zpŊt a d§lkov§ svŊtla zhasnou, 
aby se realizovalo jednor§zov® bliknut² d§lkovĨch svŊtel. 
Slouģ² k varov§n² vozidel a chodcŢ pŚed nimi. 

Indik§tor ot§ļen² 
 

 
StisknŊte joystick ovl§d§n² svŊtel aģ dolŢ a vnŊjġ² levĨ 
smŊrovĨ ukazatel a levĨ smŊrovĨ ukazatel v 
kombinovan®m pŚ²stroji zaļnou blikat se zvukem tik§n². 
Zatlaļte p§ļku ovl§d§n² svŊtel aģ dolŢ a pravĨ ukazatel 
smŊru ve vnŊjġ²m prav®m smŊrov®m svŊtle a 
kombinovan®m mŊŚiļi zaļne blikat s tik§n²m. 
Po dokonļen² Ś²zen² se joystick automaticky vr§t² do polohy 
s volantem a vnŊjġ² ukazatel smŊru j²zdy a ukazatel Ś²zen² 
na kombinovan®m pŚ²stroji zhasnou. 
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ZmŊna j²zdn²ho pruhu blikaj²c² ukazatel odboļen² 

 
JemnŊ pohybujte joystickem ovl§d§n² svŊtla dolŢ nebo 
nahoru, aniģ byste pŚekroļili mezn² bod, a joystick se po 
uvolnŊn² automaticky vr§t² do sv® polohy. PŚ²sluġnĨ vnŊjġ² 
ukazatel smŊru a ukazatel smŊru na kombinovan®m 
pŚ²stroji souļasnŊ tŚikr§t zablik§ a doprovodí je zvukový 
signál tikání. 

 Po dokonļen² odboļov§n² nebo zmŊny j²zdn²ho 

pruhu zkontrolujte, zda byl joystick svŊtla vr§cen do polohy, 
jinak je tŚeba jej do polohy vr§tit ruļnŊ. 

Ovládání mlhovĨch svŊtel 

 
Kdyģ sv²t² poziļn² svŊtlo nebo kontrolka potk§vac²ch svŊtel: 

Vypnutá zadn² mlhov§ svŊtla 
Otoļte sp²naļ mlhovĨch svŊtel smŊrem nahoru 

Zadn² mlhov§ svŊtla se rozsv²t² 
OpŊtovn® zapnut² sp²naļe mlhovĨch svŊtel 

Zadn² mlhov§ svŊtla zhasnou 
Pouze za deġtŊ, mlhy, snŊģen² a náledí. 

nebo pŚi ġpatn® viditelnosti staļ² zapnout mlhov§ svŊtla. 

Ruļn² nastavení vĨġky svŊtlometŢ 

 
VĨġka svŊtlometŢ je ovlivnŊna rozloģen²m hmotnosti 
cestuj²c²ch a zavazadel ve vozidle. VĨġka svŊtlometŢ se 
nastavuje tak, aby úhel dopadu na povrch vozovky 
zajiġŠoval dostateļn® osvŊtlen² pŚedn² ļ§sti vozidla. 
Knofl²k pro nastaven² vĨġky svŊtlometŢ se nach§z² na 
multifunkļn²m sp²nac²m panelu na lev® spodn² stranŊ 
pŚ²stroje. ProstŚednictv²m knofl²ku nastavte vĨġku expozice 
svŊtlometu, ļ²m vŊtġ² hodnota, t²m niģġ² vĨġka expozice. 
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Podle n§sleduj²c²ho pŚ²kladu vyberte polohu knofl²ku 

Polohovací 
knoflík 

Poļet 
Śidiļi a cestující Zat²ģen² kufru 

 
0 

Pouze Śidiļ NEUPLATœUJE SE 

řidiļ a 
spolujezdec vpŚedu 

NEUPLATœUJE SE 

1 Plné zat²ģen² NEUPLATœUJE SE 

2 Plné zat²ģen² 
Plné zat²ģen² 

(rovnomŊrn® 

rozdŊlen²) 

3 Pouze Śidiļ 
Pln® zat²ģen² 
(rovnomŊrn® 
distribuce) 

VĨġkovĨm nastaven²m svŊtlometŢ lze nastavit pouze 

potk§vac² svŊtlo, nikoli d§lkov§ svŊtla. 

ZpoģdŊn® vypnutí svŊtla 
Funkce zpoģdŊn®ho vypnut² svŊtla, zn§m§ tak® jako funkce 
doprovodu domŢ, mŢģe uģivatelŢm poskytnout sluģbu 
zpoģdŊn®ho osvŊtlen². 
Kdyģ bŊhem 1 minuty pŚepnete sp²naļ zapalov§n² z polohy 
"ON" nebo "ACC" do polohy "LOCK", zvednŊte joystick 
ovl§d§n² svŊtel smŊrem k rovinŊ volantu, aktivuje se funkce 
doprovodu domŢ a bl²zk® svŊtlo se na urļitou dobu rozsv²t² 
a poté zhasne. 

Na multimedi§ln²m displeji mŢģete nastavit , vypnut² a 

dobu svícení. 

Nastavení jasu zadn²ho svŊtla 

 
Tlaļ²tko pro nastaven² jasu podsv²cen² se nach§z² na 
panelu multifunkļn²ch pŚep²naļŢ na lev® spodn² stranŊ 
mŊŚiļe. Kdyģ je rozsv²ceno polohov® svŊtlo, sv²t² 
podsv²cen² jednotlivĨch tlaļ²tek vozidla. Tlaļ²tkem pro 

nastavení jasu podsvícení  zvĨġ²te jas podsv²cen² 
pŚ²stroje a kl²ļku; tlaļ²tkem pro nastaven² jasu podsv²cen² 
sn²ģ²te jas podsv²cen² pŚ²stroje a kl²ļku. 
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VĨstraģn§ kontrolka nebezpeļ² 

 
Sp²naļ vĨstraģn®ho svŊtla se nach§z² na ovl§dac²m panelu 
multimedi§ln²ho syst®mu. Pomoc² vĨstraģnĨch svŊtel 
upozornŊte v pŚ²padŊ nouze ostatn² ¼ļastn²ky silniļn²ho 
provozu, abyste nezpŢsobili nehodu. 
SvŊtelnou signalizaci nebezpeļ² zapnŊte, kdyģ: 
1. Kdyģ se vozidlo porouch§ z dŢvodu technick® z§vady. 
2. Kdyģ vozidlo uv²zne v z§cpŊ a na konci vozov®ho parku. 

3. V pŚ²padŊ nouze. 
4. PŚi vleļen² jin®ho vozidla nebo pŚi vleļen². 
Po stisknut² sp²naļe nebezpeļn®ho sign§lu zaļnou 
souļasnŊ blikat vġechny kontrolky ot§ļen² a souļasnŊ 
zaļnou blikat i dvŊ kontrolky kombinovan®ho pŚ²stroje. 
VĨstraģn® svŊtlo funguje, i kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v 
poloze "LOCK". Pokud potŚebujete vĨstraģn® svŊtlo 
vypnout, stisknŊte znovu sp²naļ vĨstraģn®ho svŊtla. 

Pokud není motor nastartován, je 
nen² potŚeba, neotv²rejte dlouho kontrolku nebezpeļ², aby 
se nevybila baterie. 

VnitŚn² osvŊtlen² svítilny  
PŚedn² ļtec² lampiļka * 
Vybaveno modelem s panoramatickĨm stŚeġn²m oknem 
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Není vybaven modelem s panoramatickĨm stŚeġn²m oknem 

 
 Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON"/"ACC", 

stisknŊte sp²naļ svŊtla pro ļten² nebo je pŚ²sluġn® 
svŊtlo pro ļten². 
sv²t²; znovu stisknŊte kontrolku ļten² a zhasne. 

 Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze 
"LOCK", stisknŊte kontrolku ļten². 
stisknut² sp²naļe nebo rozsv²cen² kontrolky ļten² na 
pŚ²sluġn® stranŊ; rozsv²t² se na 10 minut nebo znovu klikne 
na kontrolku ļten², neģ zhasne. 

Funkce svŊtla otevŚenĨch dveŚ² 

Stisknut²m sp²naļe otevŚete dveŚe a rozsv²t²te Kdyģ 

je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", otevŚete kter®koli dveŚe 
a rozsv²t² se pŚedn² ļtec² svŊtlo. 
Po zavŚen² vġech dveŚ² pŚedn² ļtec² svŊtlo postupnŊ 
zhasne. Pokud nejsou zavŚeny ģ§dn® z dveŚ², pŚedn² ļtec² 
svŊtlo zŢstane sv²tit asi 30 sekund, neģ zhasne. 
Pokud nen² sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", Po 
odemknut² obou dveŚ² se rozsv²t² pŚedn² ļtec² kontrolka. 
Kdyģ jsou vġechny dveŚe zamļen®, pŚedn² ļtec² svŊtlo 
zhasne. Pokud jsou kter®koli dveŚe odemļen®, pŚedn² ļtec² 
svŊtlo zŢstane sv²tit pŚibliģnŊ 30 sekund a pot® zhasne. 

Zadn² ļtec² svŊtlo * 

 
StisknŊte ļeln² desku st²nidla A, otevŚete zadn² reflektor. Po 
10 minut§ch nebo opŊtovn®m stisknut² A m²sta kom²nu 
uvnitŚ tentokr§t zadn² reflektor zhasne. 
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SvŊtlo zavazadlov®ho prostoru 

 
Po otevŚen² v²ka kufru se automaticky rozsv²t² kontrolka 
osvŊtlen² kufru. Po zavŚen² v²ka kufru lampa automaticky 
zhasne. 
Pokud motor nenastartoval, neotv²rejte autoģ§rovku, aby  
nevybila baterie. 

Kombinovaný sp²naļ stŊraļŢ  
DeġŠovĨ senzor nen² vybaven  

 
1 MIST Jednorázové ġkr§b§n² 

2 OFF Stop 

3 INT PŚeruġovanĨ stŊraļ 

4 LO N²zkoot§ļkovĨ stŊraļ 

5 HI Vysokorychlostní stŊraļ 
6 Knoflík pro nastaven² pŚeruġovan®ho ļasu 
7 Ovládací knoflík zadn²ho stŊraļe a ostŚikovaļe 

StŊraļe mohou fungovat pouze tehdy, kdyģ je sp²naļ 
zapalování v poloze "ON". Pokud chcete zvolit 
blokovat, zatlaļit nahoru nebo dolŢ ovl§dac² p§ku: 
1 MIST: kdyģ je p§ļka stŊraļŢ pŚesunuta do polohy 
"MIST", p§ļka stŊraļŢ se automaticky vr§t² do polohy 
"OFF". Kdyģ p§ļku stŊraļe zvednete do polohy "MIST "a 
podrģ²te ji , stŊraļ bude pokraļovat ve st²r§n² kart§ļe, 
dokud ruku neuvolníte. 
2 OFF StŊraļ nefunguje. 
3 INT Pokud je joystick stŊraļŢ nastaven na "INT", 
pŚedn² stŊraļe budou v reģimu pŚeruġovan®ho st²r§n². 
stav stŊraļŢ. 
4 LO Nastavte p§ļku stŊraļŢ do polohy "LO" a st²rejte 
stŊraļe pomalou rychlost². 
5 HI Pokud je joystick stŊraļŢ nastaven na "HI", pŚedn² 
stŊraļe st²raj² rychle. 
6 Knofl²k pro nastaven² doby pŚeruġovan®ho st²r§n²: v 
bloku pŚeruġovan®ho st²r§n² INT ot§ļen²m tohoto knofl²ku 
nastavte dobu pŚeruġovan®ho stírání pŚedn²ho stŊraļe. 
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Ot§ļen²m knofl²ku pro nastaven² doby pŚeruġovan®ho 
ļiġtŊn² nastavte dobu pŚeruġovan®ho ļiġtŊn² syst®mu. 
Doba pŚeruġen² je rozdŊlena do ļtyŚ ¼rovn², pŚiļemģ 
ot§ļen²m knofl²ku smŊrem nahoru se nastavuje nejvyġġ² 
¼roveŔ (nejkratġ² doba pŚeruġen²), ot§ļen²m knoflíku 
smŊrem dolŢ nejniģġ² ¼roveŔ (nejdelġ² doba pŚeruġen²) a 
mezipolohy v poŚad² 2 a 3 ¼rovnŊ. Nastavte rychlost 
pŚeruġovan®ho kart§ļov§n² podle svĨch j²zdn²ch n§vykŢ. 

 

 
7 Sp²naļ zadn²ho stŊraļe: kdyģ je sp²naļ zadn²ho stŊraļe 
otoļen smŊrem nahoru do polohy "ON", zadn² stŊraļ se 
otevŚe a stŊraļe s urļitou frekvencí. 

Otoļte do polohy "OFF" a zastavte. 
Zadn² stŊraļ nefunguje, kdyģ je otevŚeno v²ko 
zavazadlového prostoru. 

Za podm²nek vŊtrn®ho okna 
such®, vodn² postŚik, ġkr§b§n² kart§ļem, bezvod® such® 
ġkr§b§n² je zak§z§no. 

PŚi n²zkĨch teplot§ch, pokud je stŊraļ v provozu, se 

ujistŊte, ģe st²rac² liġta nen² na ļeln²m skle pŚimrzl§. 

V zimŊ odstraŔte sn²h a led ze stŊraļŢ 
ramen a st²rac²ch liġt, vļetnŊ oblast², kde stŊraļe funguj². 
Model vybavenĨ deġŠovĨm senzorem 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 MIST Jednorázové ġkr§b§n² 

2 OFF Stop 

3 AUTO Automatický stŊraļ 

4 LO N²zkoot§ļkovĨ stŊraļ 

5 HI Vysokorychlostní stŊraļ 
6 Knoflík pro nastaven² citlivosti automatickĨch stŊraļŢ 
7 Ovládací knoflík zadn²ho stŊraļe a ostŚikovaļe 
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7 Ovl§dac² knofl²k zadn²ch stŊraļŢ a ostŚikovaļŢ Kdyģ 
syst®m detekuje d®ġŠ, sp²naļ zapalov§n² je v poloze "ON" 
a sp²naļ stŊraļŢ je v poloze "ON". na .
 "AUTO", stŊraļ stŊraļe
 automaticky otevŚe stŊraļ a zmŊn² rychlost 
st²r§n² podle mnoģstv² deġtŊ. 
Pokud je ovl§dac² t§hlo stŊraļŢ v poloze "LO" (n²zk§ 
rychlost stŊraļŢ) nebo "HI" (vysok§ rychlost stŊraļŢ), 
pŚedn² stŊraļe budou st²rat nastavenou rychlost², pŚiļemģ 
funkce automatické indukce nebude fungovat. 

PŚi pouģit² automatick® myļky 

stroje, ned§vejte ovl§dac² tyļ stŊraļe do polohy "AUTO", 
jinak mŢģe doj²t k poġkozen² stŊraļe. Pokud stŊraļe nejsou 
potŚeba, vypnŊte syst®m. 

 

 
Rychlost automatick®ho ļiġtŊn² syst®mu lze nastavit 
ot§ļen²m knofl²ku pro nastaven² citlivosti automatick®ho 
st²r§n². Citlivost je rozdŊlena do ļtyŚ ¼rovn², pŚiļemģ 
ot§ļen²m knofl²ku smŊrem nahoru lze nejvyġġ² ¼roveŔ 
(nejrychlejġ²), ot§ļen²m knofl²ku smŊrem dolŢ nejniģġ² 
¼roveŔ (nejpomalejġ²) a ve stŚedn² poloze postupnŊ 2 a 3 
¼rovnŊ. Nastavte rychlost automatick®ho kart§ļku podle 
svých jízdních n§vykŢ. 

DeġŠovĨ/svŊtelnĨ senzor * 

 
Sn²maļ deġtŊ/svŊtla se nach§z² v bl²zkosti zpŊtn®ho 
zrc§tka na pŚedn²m skle. Pokud je sn²maļ pokrytĨ bl§tem, 
olejem, prachem apod., nemus² zastaven² stŊraļŢ "AUTO" 
a funkce automatick®ho rozsv²cen² svŊtlometŢ fungovat 
norm§lnŊ. 
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Umyjte pŚedn² sklo  
 

 
Kdyģ je sp²naļ zapalov§n² v poloze "ON", posuŔte p§ļku 
stŊraļŢ smŊrem k rovinŊ volantu a motor stŊraļŢ zaļne 
pracovat. Myc² tryska pŚedn²ho vŊtrn®ho okna bude stŚ²kat 
vodu, kter§ se po uvolnŊn² zastav². PŚedn² stŊraļ bude 
nŊkolikr§t pokraļovat ve st²r§n² a kart§ļov§n². 
PŚesuŔte p§ļku stŊraļe smŊrem k rovinŊ volantu a podrģte 
ji, pak bude ļistiļ nepŚetrģitŊ stŚ²kat vodu aģ 12 sekund a 
poté se automaticky zastaví. 

Umyjte zadní okno  

 
V provozn²m stavu zadn²ho stŊraļe otoļte ovl§dac² knofl²k 

zadn²ho stŊraļe smŊrem nahoru na pa Ell znaļku na 

knoflíku do polohy  , nastŚ²kejte vodu s ļistiļem 
zadn²ho okna. Po uvolnŊn² se ovl§dac² knofl²k stŊraļŢ 

automaticky otoļ² zpŊt do polohy, kdy je stŊraļ otevŚenĨ a. 
ļistiļ pŚestane stŚ²kat vodu. 
Ve vypnut®m stavu zadn²ho stŊraļe otoļte knofl²kem 
ovl§d§n² zadn²ho stŊraļe dolŢ, aby se znaļka knofl²ku

 dostala do polohy  , tryska zadn²ho stŊraļe 

stŚ²k§ vodu. 

UvolnŊte, ovl§dac² knofl²k stŊraļŢ se automaticky vr§t² zpŊt

 Kdyģ stŊraļe pŚestanou stŚ²kat, zadn² stŊraļe budou 
jeġtŊ nŊkolikr§t st²rat. 

Kdyģ je v²ko zavazadlov®ho prostoru otevŚen®, zadn² 

stŊraļ nefunguje. ZavŚete v²ko zavazadlov®ho prostoru pro 
5 sekund po proveden² aktu§ln²ho ¼konu zadn²ho stŊraļe. 

VnitŚn² zpŊtn® zrcátko  
Manu§ln² zpŊtn® zrcátko proti oslnŊn² 
VŢz je vybaven manu§ln²m zpŊtnĨm zrc§tkem proti oslnŊn². 
PŚed j²zdou nastavte zpŊtn® zrc§tko tak, abyste z²skali co 
nejlepġ² ¼hel vĨhledu. A zpŊtn® zrc§tko by mŊlo bĨt 
udrģov§no v ļistotŊ. 
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V noci pŚesuŔte t§hlo voliļe na zrc§tku zpŊt do polohy proti 
oslnŊn². Nastavte vnitŚn² zpŊtn® zrc§tko tak, abyste sn²ģili 
oslnŊn² zadn² ļ§sti vozidla. 
Pro obnoven² norm§ln²ho zobrazen² posuŔte p§ļku voliļe 
dopŚedu do vĨchoz² polohy. 

Aby byla zajiġtŊna bezpeļnost jízdy, 
pŚi nastavov§n² zpŊtn®ho zrc§tka by se mŊla co nejv²ce 
zmenġit "mrtv§ z·na" zorn®ho ¼hlu. 

 PŚed j²zdou nastavte polohu vġech zpŊtnĨch zrc§tek. 

Nenastavujte zpŊtn§ zrc§tka bŊhem j²zdy. 

VnŊjġ² zpŊtn® zrcátko  
ZpŊtn® zrc§tko vnŊ vozu m§ funkci elektrick® regulace. 

 ZpŊtn® zrc§tko vnŊ vozu odr§ģ² menġ² obraz objektu, 

neģ jakĨ je ve skuteļnosti. Objekt je bl²ģe k vozidlu, neģ 
vypad§. NeodhadnŊte ġpatnŊ vzd§lenost od vozidla za 
v§mi a nezpŢsobte nehodu. 
Nastaven² ¼hlu zpŊtn®ho zrcátka  

 
Knofl²k pro nastaven² vnŊjġ²ho zpŊtn®ho zrc§tka se nach§z² 
na madle dveŚ² na stranŊ Śidiļe. 

Zvolte zpŊtn® zrc§tko, kter® chcete nastavit, a otoļte 
nastavovacím knoflíkem do polohy  lev® zpŊtn® 

zrcátko nebo  pravé zpŊtn® zrcátko . 
Otoļte nastavovac²m knofl²kem dopŚedu nebo dozadu. 
dozadu pro nastaven² ¼hlu natoļen² vnŊjġ²ho zpŊtn®ho 
zrcátka nahoru nebo dolŢ; Otoļen²m nastavovac²ho 
knofl²ku doleva nebo doprava nastavte ¼hel natoļen² 
vnŊjġ²ho zpŊtn®ho zrc§tka doleva nebo doprava. 
Po nastaven² otoļte nastavovac²m knofl²kem do 
poģadovan® polohy. 

Pokud je funkce elektrického nastavení 
vnŊjġ² zpŊtn® zrc§tko selh§v§, mŢģete jemnŊ zatlaļit na 
vnŊjġ² okraj zrc§tka a nastavit jej. A co nejdŚ²ve se vydejte 
na opravu do pekingského autosalonu. 

NepŚestavujte prŢbŊģnŊ ¼hel 
zpŊtn® zrc§tko na delġ² dobu, aby nedoġlo k poġkozen² 
motoru. 
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ZpŊtn® zrc§tko vnŊ vozu se skl§p² ruļnŊ. 

 
VnŊjġ² zpŊtn® zrc§tko rukou st§hnŊte dozadu a sklopte ho 

na bok vozidla. Je zak§z§no Ś²dit vozidlo se 

sklopenĨm jedn²m z vnŊjġ²ch zpŊtnĨch zrc§tek, jinak se 
sn²ģ² pŚehled o vozidle vzadu a o pŚek§ģk§ch, coģ mŢģe 
v®st k nehodŊ! 

Sluneļn² clona  
PŚeklopen² st²n²tka dolŢ 

 
St²n²tko na stranŊ Śidiļe i spolujezdce lze z drģ§kŢ srolovat 
dolŢ a blokovat tak sluneļn² svŊtlo na ļeln²m skle. 

PŚeklopen² st²n²tka na stranu  
 

 
Otoļte st²n²tko dolŢ, pot® uvolnŊte z§vŊs na prav® stranŊ 
st²n²tka ze spony a otoļte st²n²tko ke sklu okna, abyste 

zablokovali sluneļn² svŊtlo ze strany dveŚ².  Za jízdy 

neot§ļejte sluneļn² clonu do strany, abyste pŚedeġli 
nebezpeļ². 
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Sedadla  
Spr§vn® nastaven² sedadla zajiġŠuje plnou ochranu 
bezpeļnostn²ch p§sŢ a systému airbagŢ. 

 Po nastavení polohy sedadla zkuste pohybovat 

sed§kem a opŊradlem dopŚedu a dozadu, abyste se ujistili, 
ģe sedadlo spolehlivŊ drģ². 

Poloha sedadla pŚi mŊŚen² 

hloubka sed§ku je konstrukļn² poloha: zadn² ¼hel je 25Á, 
pŚedn² a zadn² poloha je poloha  nastaven² sed§ku do 
posledn² polohy a pot® se posune o 20 mm dopŚedu. 
(Hloubka sed§ku: vzd§lenost mezi pŚedn²m koncem stŚedn² 

ļ§sti sed§ku a spojnic² opŊradla a sed§ku).  PŚedn² 

Śada: maxim§ln² ¼hel nastaven² opŊradla sedadla je (75Ñ2) 
Á, kter® lze v konstrukļn² poloze pŚeklopit dopŚedu (25Ñ2)Á 
a dozadu (50±2) °. 

Zadn² Ś§dek: stav uzamļen² z§vis² na 
zadn² ¼hel (24Ñ2) Á a lze jej pŚeklopit dopŚedu o 103Á. 

 Je pŚ²snŊ zak§z§no nastavovat sedadlo Śidiļe bŊhem 

j²zdy, aby nedoġlo ke ztr§tŊ kontroly nad vozidlem v 
dŢsledku pohybu sedadla a n§slednĨm v§ģnĨm nehod§m. 

Pod ruļnŊ nastaven® sedadlo nepokl§dejte ģ§dn® 

pŚedmŊty, jinak by mohlo doj²t k n§hodn®mu posunut² 
p§ļky nastaven² sedadla smŊrem nahoru a k n§hl®mu 
pohybu sedadla, kterĨ by mohl zpŢsobit ztr§tu kontroly nad 
vozidlem bŊhem j²zdy. PŚedmŊty um²stŊn® pod sedadlem 
Śidiļe mohou rovnŊģ br§nit ovl§d§n² brzdov®ho ped§lu, coģ 

mŢģe v®st k v§ģnĨm nehod§m.  PŚi seŚizov§n² 

sedadla d§vejte pozor na osobu nebo pŚedmŊt za 
sedadlem, aby nedoġlo ke zranŊn² nebo poġkozen² osob. 

Nastavení pŚedn²ho a zadn²ho sedadla 
 

 
Nastavení pŚedn²ho a zadn²ho sedadla: 
Vyt§hnŊte nastavovac² p§ļku pod pŚedn² ļ§st² sedadla a 
posuŔte sedadlo dopŚedu a dozadu do pŚ²sluġn® polohy. 
UvolnŊte seŚizovac² p§ļku a posunujte sedadlo m²rnŊ 
dopŚedu a dozadu, dokud se sedadlo spolehlivŊ 
nezablokuje. 
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Nastaven² sed§ku nahoru a dolŢ * : ZvednŊte sed§k 
zvednut²m nastavovac² rukojeti smŊrem nahoru; 
Sklopte sed§k zataģen²m za nastavovac² rukojeŠ smŊrem 
dolŢ. 

 

 
Nastavení sklonu opŊradla: 
Zat§hnŊte za nastavovac² rukojeŠ a zatŚeste opŊradlem 
sedadla do vhodného úhlu sklonu. 
UvolnŊte seŚizovac² rukojeŠ a m²rnŊ s n² tŚeste dopŚedu a 
dozadu, dokud se z§da spolehlivŊ nezajist². 

Funkce vyhŚ²v§n² pŚedn²ch sedadel * 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tlaļ²tko vyhŚ²v§n² sedadla Śidiļe 
Tlaļ²tko vyhŚ²v§n² sedadla spolujezdce Po pŚepnut² 

sp²naļe zapalov§n² polohy "ON" stisknŊte tlaļ²tko vyhŚ²v§n² 
sedadla Śidiļe. Rozsv²t² se ļerven§ kontrolka na tlaļ²tku a 
zapne se funkce vyhŚ²v§n² sedadla Śidiļe. OpakovanĨm 
stisknut²m tlaļ²tka lze nastavit poģadovanĨ blok vyhŚ²v§n². 
Chcete-li funkci vyhŚ²v§n² sedadel vypnout, stisknŊte 
tlaļ²tko, dokud se nerozsv²t² b²l§ kontrolka tlaļ²tka vyhŚ²v§n² 
sedadel. 
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VyhŚ²v§n² sedadla spolujezdce je stejn® jako vyhŚ²v§n² 
sedadla Śidiļe. 
Zobrazení vyhŚ²v§n² sedadel 
Ozuben

á kola  
informace  pokyny  

 
2 

 
vyt§pŊn² 

Sv²t² ļerven® kontrolky, funkce 
vyhŚ²v§n² sedadla je zapnut§, 
povrchová teplota potahu je 
vysoká. 
se udrģuje na hodnotŊ pŚibliģnŊ 

42 T. 

 
1 

 
Rezervace 

tepla 

Svítí ģlut§ kontrolka, funkce 
vyhŚ²v§n² sedadla je zapnut§, 
teplota povrchu potahu 
se udrģuje na hodnotŊ pŚibliģnŊ 

34 T. 

0 Vypnout 
Bílá kontrolka 
je zapnut§ a funkce vyhŚ²v§n² 

sedadel je vypnutá. 
Pokud je otevŚeno pŚ²liġ mnoho elektrickĨch zaŚ²zen², coģ 
má za n§sledek pŚ²liġ n²zk® napŊt² ve vozidle, funkce 
vyhŚ²v§n² sedadel se pŚedem uzavŚe nebo ji nelze otevŚ²t. V 
tomto okamģiku je nutn® vypnout ostatn² nepotŚebn§ 
elektrick§ zaŚ²zen², aby bylo moģn® funkci vyhŚ²v§n² 
sedadel norm§lnŊ pouģ²vat. 
Sp²naļ vyhŚ²v§n² sedadel je jednosmŊrnĨ sp²naļ cyklu, to 
znamen§, ģe pŚi prvn²m rychlostn²m stupni a n§sledn®m 
stisknut² sp²naļe vyhŚ²v§n² sedadel se syst®m uzavŚe. 
Pokud je baterie vybit§, mŢģe se funkce vyhŚ²v§n² sedadel 
automaticky vypnout. 

Zadní sedadlo  
Skl§pŊn² zadních sedadel 
Pokud potŚebujete do vozu um²stit velk® pŚedmŊty, mŢģete 
sklopit zadn² ļ§st zadn²ho sedadla a zvŊtġit tak ¼loģnĨ 
prostor pro zavazadla. 
PŚ²prava pŚed skládáním 

 
Nastavte pŚedn² sedadlo dopŚedu do vhodn® polohy; sniģte 
opŊrku hlavy zadn²ho sedadla do nejniģġ² polohy; posuŔte 
bezpeļnostn² p§sy na obou stran§ch zadn²ho sedadla 
smŊrem ven. 

ZpŢsob skládání 

 
Zat§hnŊte za vnŊjġ² zajiġŠovac² tlaļ²tko prav®ho opŊradla a 
otoļte opŊradlo dopŚedu, aby se opŊradlo sklopilo. 
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Zat§hnŊte za vnŊjġ² zajiġŠovac² tlaļ²tko lev®ho opŊradla a 
otoļte opŊradlo dopŚedu, abyste sklopili opŊradlo pro dva. 

 

 
Po sklopen² opŊradla zadn²ho sedadla lze maximalizovat 
¼loģnĨ prostor ve voze. 

Sklopit zpŊt 

 
Nejprve posuŔte bezpeļnostn² p§s smŊrem ven a pot® 
zatlaļte zadn² ļ§st sedadla do spr§vn® polohy. ZatŚeste 
opŊradlem sedadla, abyste se ujistili, ģe spolehlivŊ zapadlo. 
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Nastavení opŊrky hlavy sedadla 
Pro zajiġtŊn² bezpeļnosti a pohodl² nastavte pŚed j²zdou 
opŊrku hlavy do spr§vn® polohy. 

 
Pohyb nahoru: uchopte obŊ strany hlavov®ho polġt§Śe a 
zvednŊte jej vertik§lnŊ nahoru do poģadovan® polohy. 
PŚesun dolŢ: nejprve podrģte tlaļ²tko z§mku, pot® opŊrku 
hlavy pŚesuŔte svisle dolŢ do poģadovan® polohy a 
uvolnŊte tlaļ²tko zámku. 

Pokud potŚebujete opŊrku hlavy vyjmout, stisknŊte 

zajiġŠovac² tlaļ²tko a opŊrku hlavy zcela vyjmŊte. 

Je pŚ²snŊ zak§z§no strh§vat opŊrku hlavy a Ś²dit, jinak 

by pŚi nehodŊ doġlo k v§ģnĨm zranŊn²m. 

 Po instalaci opŊrky hlavy je tŚeba nastavit jej² polohu 

podle vĨġky, aby byla zajiġtŊna ¼ļinn§ ochrana. 

 Pro zajiġtŊn² dobr®ho vĨhledu do zpŊtn®ho zrc§tka lze 

opŊrku hlavy zadn²ho sedadla nastavit do nejniģġ² polohy. 
Pokud je zadn² sedadlo obsazeno, mŊla by bĨt opŊrka hlavy 
nastavena do vhodné polohy. 

ĐloģiġtŊ zaŚ²zen² 

 Do vozu je zak§z§no ukl§dat hoŚlav® a vĨbuġn® 

pŚedmŊty. NapŚ²klad plynov® zapalovaļe, n§hradn² benz²n, 
alkohol, pivo atd. Zejm®na v hork®m l®tŊ je teplota v autŊ 
velmi vysok§, mŢģe zpŢsobit vĨbuch uzavŚen® n§doby 
nebo zpŢsobit poģ§r. 

 Ve voze je mnoho pozic pro relativní pohyb kovových 

ļ§st², nenech§vejte n§hodou plynovĨ zapalovaļ a jin® 
nebezpeļn® vŊci v posuvn® liġtŊ sedadla, v motorov®m 
prostoru a dalġ²ch pozic²ch. Jakmile se nebezpeļnĨ 
materi§l rozdrt² a praskne, mŢģe zpŢsobit vĨbuch nebo 
dokonce poģ§rn² nehodu, kter§ zpŢsob² v§ģn® ġkody na 

ģivotŊ nebo majetku.  Pouģ²v§n² zapalovaļŢ k 

osvŊtlen² skladovac²ch prostor je zak§z§no. 
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Đloģn§ schr§nka na vnitŚn²m panelu dveŚ² na stranŊ 
Śidiļe. 

 
Odkl§dac² schr§nku na vnitŚn²m panelu dveŚ² na stranŊ 
Śidiļe lze pouģ²t k uloģen² pŚedmŊtŢ, napŚ²klad lahv² s 
nápoji. 
Ostatn² vnitŚn² vĨplnŊ dveŚ² na pozici ¼loģn®ho boxu jsou v 
podstatŊ stejné. 

Nepokl§dejte ļokol§du, l®ky nebo jiné 
ģ§ruvzdorn® pŚedmŊty a neuzavŚen® ġ§lky na ļaj v 
¼loģn®m boxu vozu. 

PŚihr§dka na rukavice  

 
Zat§hnŊte za rukojeŠ, abyste otevŚeli odkl§dac² schr§nku, a 
zatlaļte kryt odkl§dac² schr§nky nahoru, abyste ji zavŚeli. 

PŚi ukl§d§n² n§doby s kapalinou do 
pŚihr§dku na rukavice, ut§hnŊte tŊsnic² kryt, aby nedoġlo k 
vyt®k§n² kapaliny a poġkozen² elektrickĨch spotŚebiļŢ 
vozidla. 

Kryt pŚihr§dky na rukavice by mŊl být 
za j²zdy zavŚen®, aby nedoġlo ke zranŊn² v pŚ²padŊ 
nouzov®ho brzdŊn² nebo nehody. 

ĐloģiġtŊ 

 
Pod ovl§dac²m panelem klimatizace se nach§z² ¼loģnĨ 
prostor, kterĨ lze vyuģ²t k uskladnŊn² zboģ². 

NeumisŠujte pŚ²liġ dlouh® nebo ostré 
pŚedmŊty v tomto prostoru, kter® by mohly ļinnost rukojeti 
regulátoru ot§ļek nebo zpŢsobit zranŊn² bŊhem provozu. 
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V zadn² ļ§sti rukojeti Śazen² se nach§z² n§drģ, kterou lze 
pouģ²t k uskladnŊn² zboģ². 

 Tuto n§drģ je pŚ²snŊ zak§z§no pouģ²vat jako popeln²k. 

ĐloģnĨ box na pŚedn²m stŚedov®m madle 

 
ZvednŊte pŚedn² ļ§st stŚedov® loketn² opŊrky smŊrem 
nahoru a otevŚete kryt ¼loģn® schr§nky. Stisknut²m dolŢ v²ko 
zavŚete. 

N§drģ na zavazadla  
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Uloģit obsah zkosen² nastavit v kufru na lev® a prav® stranŊ, 
mŢģe d§t nŊjak® svŊtlo, mŊkkĨ ļl§nek. 
StŚeġn² nosiļ 

 
StŚeġn² nosiļ tohoto vozu je ozdobou, na kterou nelze 
nakl§dat zboģ². 

Na stŚeġn² nosiļ nenakl§dejte ģ§dn® pŚedmŊty, aby 

nedoġlo k jeho poġkozen² a nehodŊ. 

12V zásuvka , rozhraní USB 

 
1 rozhraní USB: horní USB je rozhraní CARLIFE a spodní 
USB je rozhraní pro nabíjení mobilního telefonu. Oba porty 
podporují pŚehr§v§n² multimedi§ln²ch souborŢ pŚes USB. 
kryt z§strļky 
Nap§jec² z§suvka 12V: vyjmŊte z§suvku a pot® pouģijte 
z§strļku do auta k odbŊru energie pŚes z§suvku. 

Tyto porty jsou nap§jeny pouze tehdy, kdyģ 
sp²naļ zapalov§n² je v poloze "ACC" nebo "ON". 

Nespr§vn® pouģ²v§n² zapalovaļŢ mŢģe zpŢsobit 

poģ§r, pop§leniny a dalġ² v§ģn§ zranŊn². 

Zapalovaļe lze pouģ²vat pouze k zapalov§n² cigaret, 
doutn²kŢ nebo podobnĨch pŚedmŊtŢ. 
! Nikdy nenech§vejte dŊti samotn® v autŊ. PŚi zapnut®m 
zapalov§n² mohou dŊti zapalovaļ zneuģ²t a pop§leniny 
nebo poģ§r. USB port v zadn² ļ§sti stŚedov® loketní 
opŊrky 

 
Port USB um²stŊnĨ v zadn² ļ§sti stŚedov® loketn² opŊrky 
podporuje pouze funkci nabíjení USB, ale nepodporuje 
pŚehr§v§n² multim®di². 

 Nespr§vn® pouģ²v§n² elektrickĨch z§suvek a 

spotŚebiļŢ mŢģe v®st k poģ§ru a v§ģnĨm zranŊn²m. 
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Nenech§vejte dŊti samotn® v autŊ. DŊti mohou 

zneuģ²t z§suvky a pŚipojit k nim elektrick§ zaŚ²zen², kdyģ je 
zapnut® tlaļ²tko start/stop. Pokud se pŚipojen® elektrick® 
zaŚ²zen² pŚehŚeje, okamģitŊ elektrick® zaŚ²zen² vypnŊte a 
vyt§hnŊte z§strļku ze z§suvky. 

Klimatizaļn² syst®m vozidla Klimatizaļn² 

syst®m vozidla realizace zaŚ²zen² pro chlazen², 
odvlhļov§n², vyt§pŊn², vŊtr§n² a ļiġtŊn²  v interi®ru. 
Klimatizace funguje pouze pŚi bŊģ²c²m motoru. Pro lepġ² 
funkci klimatizace mŊjte pŚi pouģ²v§n² klimatizace zavŚen§ 
okna a stŚeġn² okno. 
Klimatizace zvyġuje dodateļn® zat²ģen² a spotŚebu paliva 
motoru za chodu. Pokud nen² klimatizace potŚeba, mŊla by 
být vypnutá. 
Pokud je vlhkost prostŚed² vyġġ², mŢģe se pŚi otevŚen² 
klimatizace objevit na skle vŊtrn®ho okna m²rn§ mlha, coģ 
patŚ² k norm§ln²mu jevu, po urļit® dobŊ provozu klimatizace 
mlha zmiz². Klimatizace nechlad², kdyģ je ventil§tor vypnutĨ 
nebo kdyģ se teplota bl²ģ² nule. 

Aby byl klimatizaļn² syst®m v dobr®m stavu, dbejte na 

to, aby byl alespoŔ jednou tĨdnŊ spuġtŊn (i v chladnĨch 
zimních mŊs²c²ch). 

PŚ²vod vzduchu do klimatizace by mŊl bĨt 
bĨt ļistĨ a bez pŚek§ģek pod vŊtrac²m ok®nkem, aby byl 
zajiġtŊn norm§ln² pŚ²vod vzduchu do klimatizaļn²ho 
systému. 

 V l®tŊ, vozidlo na slunci, teplota v interi®ru bude velmi 

vysok§, kr§tkĨ ļas otevŚ²t okna a stŚeġn² okno vŊtr§n², mŢģe 
bĨt pŚ²zniv® pro rychl® sn²ģen² teploty v interiéru. 

PŚi chlazen² klimatizace mohou na zemi pod vozidlem 

zŢstat skvrny od vody, coģ norm§ln² jev. 
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Ovl§dac² panel klimatizace (nen² vybaven vyhŚ²v§n²m sedadel )  
1 Tlaļ²tko nabídky klimatizace 
2 Tlaļ²tko zapnut²/vypnut² stŚ²dav®ho proudu 
3 Maximální kl²ļ AC 
4 Tlaļ²tko reģimu fouk§n² 
5 Tlaļ²tko reģimu odmrazov§n² nohou 
6 Reģim obliļeje a nohou 
7 Tlaļ²tko pŚep²naļe vnitŚn² a vnŊjġ² cirkulace 
klimatizace 
8 Tlaļ²tko pŚep²naļe vnŊjġ² cirkulace klimatizace 
9 Tlaļ²tko pro rozmrazov§n²/mlģen² zadn²ho okna 
10 Tlaļ²tko odmrazov§n²/mlģen² pŚedn²ch oken 
11 Tlaļ²tka zvĨġen®ho objemu vzduchu 
12 Tlaļ²tko pro sn²ģen² objemu vzduchu 
13 Tlaļ²tko reģimu foukac² nohy 
14 Teplota vŊtru plus tlaļ²tka 
15 Teplota vŊtru minus tlaļ²tka 
16 Tlaļ²tko vypnutí klimatizace 
















